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B 3 T M á r j a n u á r 1 4 - é n "^gj 
lesz a 3°/o-kos 1881-iki 100 arany frankos fejedelmi 

SZERB SORSJEGYEK 
harmadik húzása. 

' Évsnkint ói hú:ás 
Január 14-én. 
Máxczius 14-én. 

; Június 14-én. 
I Augusztus 14-én. 
i NoTember 14-én.' 

A sorsjegy 

3 százalékot hoz 

aranyban. 

M i n d e n k o r i f ő n y e r e m é n y 

franc 100.000 aranyban 
Legkisebb nyeremény 100 franc aranyban. 

A n y e r e m é n y e k és k a m a t o k 
B é c s b e n , Budapes ten , a v idéki főbb városokban, Belgrádon s a 
l e g t ö b b európai fővárosban m i n d e n l e v o n á s n é l k ü l kif izettetnek. 

Eredeti sorsj^íjyeh készpénz fizetésre á 46 írtjával, s 60 kr. szelvény-kamatért. 

IMT Vételi jegyek ~ 9 £ 
fizetendők 14 havi rész le tben á 3 írtjával s 4 frt hátralékért . 
A vevő csupán 3 frt lefizetése után már az azonnali és kizárólagos jogot meg* 

szerzi a játszásra. 

A 3°/o-os fejedelmi szerb fcvsiejrvek november 12-én történt 
1-sö húzásán a 1OO.O0O, 1 0 . 0 0 0 és 4 0 0 0 arany frankos fő­
n y e r e m é n y e k e t a v á l t ó i n dánkban e ladot t sors jegyek n y e r ­

t é k s á l ta lunk azonnal leszámitöl tat tak. 

C s a k B E C S 
WoUzeils 10 és 13. A „MERCUR" wS^SSRi 

kiadó-hivatálának váltóirodája. 

<£0M Fiir ziloyi Ármin 
Budapest—KÖbálll/aí gyógyszerész ál tal fe l ta lá l t é s kész í t e t t é s a g y ó g y ­
szerész -művésze t i és g y ó g y á s z a t i téren tanús í to t t ha ladásér t érdem-éremmel 
é s elismerő oklevéllel k i t ü n t e t e t t ; — nem k ü l ö n b e n már is országszerte 
közkedve l t t é vá l t , s l e g k i t ű n ő b b g y ó g y h a t á s ú n a k e l i smert é s b e b i z o n y u l t 

„magyar édes mustár". 
E z e n mustár nemcsak mint l egke l l emesebb tápszer és husnemü e l ede lekné l min­
denkiné l mindenki által l eg jobban használható , h a n e m egyszersmind mint igen 
j e l e s é s kipróbál t g y ó g y s z e r a gyomorbajoknál é s p e d i g a rósz étvágy, gyenge 
emésztés, kü lönösen az idül t gyomor é s bélhnrut é s az onnan származó sokfé le s 
kü lönböző gyomorbajok e l l e n , va lamint paffadás, gyomorégetés, gyomorgörcs, nehéz 
légzés, fulladozó, gége é s görcshnrnt, rekedtség, gyomor és mellel nyálkosmlás; nemkü­
l ö n b e n a máj, aranyér, szorulás, a nőkné l e lő forduló liysterikus s egyoldalú fejfájás 
é s szívbajok e l len s tb . — már is igen számos szenvedő által l eg jobb sikerrel hasz­
nál tatot t , é s annak fo lytán a l e g t e k i n t é l y e s e b b orvosok részéről is m e g l e p ő s leg­
j o b b é s ldgk i tünöbb g y ó g y h a t á s ú n a k e l i smerte te t t . — Kapható naponta legfr i sebb 
m i n ő s é g b e n va lamint F á c z á n y i Á . g y ó g y s z e r é s z n é l , B u d a p e s t X . k e r . K ő b á n y á n , 
" g y >gen számos fővárosi és vidéki g y ó g y s z e r é s z é s füszerkereskedö uraknál . — 
Ára : e g y n a g y ü v e g l frt. — kis ü v e g 50 kr. Postán két nagy avagy négy kis üveg­
nél kevesebb nem szállíttatik. Csomag mérséke l t áron számíttat ik . 285 

j a V Valód inak e»ak az tek intendő , a m e l y ü v e g e n F á c z á n y i Á . n é v b e é g e t v e 
o lvasható , azonkívül használat i utasítással s ahoz csato l t számos e l i s m e r v é n y n y e l , 
t o v á b b á székesfehérvári éremmel és F á c z á n y i sajátkezű a lá írásával van e l lá tva . 
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karácsonyi és újévi ajándékok. 
A z idény előre haladta, é s az üzlet á a lak í tása kö­

vetkez tében , minden 

női divat-czikkek, 
t e t e m e s e n leszá l l í to t t árakon vége ladatnak 3 6 1 

KÁNYA JÓZSEF-nél. 
B U D A P E S T , J ó z s e f - t é r 1 -4 . g z . 

A iVanfc í t n-T<tr«uf at 
magyar iroiUlmi intézet kiadásában 
Budapesten (efrvetem-nteza 4. azárrl 
megjelent és minden kocvraruanal 

kaphat A: 

ILLEMTAN. 
A t á r s a d a l m i i l l e m s z a ­

b á l y o k k é z i k ö n y v e . 

Mme. D ' A l q és Ebhardt F . 
munkái után irta 

K.-BEHICZKT IEIA. 
Ara fű ivé 4 0 kr. 

A németország i gyógyásza t i ügytársulatok á l ta l m e g v i z s g á l t , é? k i tűnő alkal­
mazhatósága v é g e t t a magas cs . kir. inagy.irországi h e l y t a i t ó s á g ál tal engedé lyeze t t 

Köszvény-vászon 
minlenféle köiasvénv, c-úz (Kheucia), 'iiszae:-
H» ás. mell-genncz fájdalmuk k-resztcaomfáj^a 

(Hexenschusa). iahkösiveny sth el ' i i . 
Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű 2 frt 10 kr. 
Dr. Hufeland híres orvos gyógyászati miiveiben követ­
kezőleg nyilatkozott: "Két betegség van, melyek ellen 
az orvoRi tudomány sikertelenül látszók erős '-'JÓgy-
szereket feltalálni; ezen bajok a lejcsúz és köszvény'. 

Ezeknek óvszere a köszvény-vászon által 
föllelve van. 316 

Dr. B Ú R O N párisi általános sebtapasza 
mindenféle sebek, g e n y e d é s e k és d a g a n a t u k ellen. — Egy köcsös ára a használati mód­
szerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 35 kr. Postán küldve 10 krral több. Valódi minőségben 
Budapesten egyedül" csak T Ö R Ö K J Ó Z S E F ur gyógyszertárában, király-uteza 12. sz. — 
D e b r e c z e n b e n , Eothschnek ur gyógyszertárában. — S z o m b a t h e l y e n : Pillich Ferencz ur 
gyógyszertárában. — M o h á c s o n : Jezevics Károly. — K o i o z s v á r t t : Wolff és Hintz gyógy­
szerészeknél. — E g e r : Köllner gyógysz. — S z e g e d e n : Weigler György és Kovács gyógysz. 

T e m e s v á r o n : Jahner és Tarczay gyógyszerészek. — N a g y v á r a d o n : Molnár gyógysz. — 
N y i t r a : Tombor Kornél. — P é c s e t : Pacher. — N a g y - S z e b e n : Schneider. — S z é k e s ­
f e h é r v á r : Dieballa Gy. — G y ö n g y ö s ö n : Vozary gyógyszerész. — S z i g e t v á r o n : Ehren-
feld W. —' M i s k o l c z : Újházi gyógysz. — P o z s o n y : Schofl'er gyógysz. — K a s s á n : Echwig 
gyógysz. — B r a s s ó : Kugler. — A r a d : Tones és Társ. — O r a v i c z a : Knoblauch gyógysz. 
— B e l g r á d : Dilber Gy. — Ú j v i d é k : Grossiuger gyógysz. — Z á g r á b : Mitlbach gyógysz. 

V e r s e t z e n : Bienerth gyógysz. 

A. l c ö h ö g é s , i - e l t e c l t -
té(s, m e l l - , t i i t l ő - é * s 
g ^ y o u i o r - t o á i i t a l i i i a l i " 

e l l e n . 
A c saknem m i n d ' u európai 
állam <s. kir. udvari száll ítója. 
Hof f J á n o s u inak , csász. kir. 
tanácsos , a koronás , arany 
érdemkeres-zt tu la jdonosa , a 
fő'ob poros/, és német u n d 

1 vágjanak. B é c s , S t a d t , 
G r a b e n , B r l u u e r s t r a s s e 8 

N é g y é v i g s / e n v r d t e m 
h e v e s u ie l lbánta lmakban, sü­
lj os köhögés és g y a k o í i 
kiköpésse.l , a mi által e g y 
i d e i g az ágyhoz vo l tam kötve 
s i g e n el vo l tam erőt lened ve, 
mígnem v é g m e n e d é k e m e t az 
ön va lódi g y ó g y r ő v e l b iró 
Hoff János - fe l é maláta ki 
vonat -egészség i sörében k e-
restein fel. Ezen erős í tő éó 
e v ó i i y e i ö > e l biró Hoff-féle 
ma lá ta sernek 24 palaczkkal , 
é s ma l í ta -nn ' l l czukorkákka l 
va ló e lhaszná lása után töké­
l e t e s e n m e g g y ó g y u l t a m , a mit 
is az öszszes s zenvedők javára 
ny i lvánté te tn i kések . 

Kérek 28 pa laczk maláta­
sört, 5 kiló maláta c soko ládot 
é s 12 zacskó m a l á t a ezukor-
kát megkülden i . 

B a h n e r F e r e n c z , 
Budapes t , vácz i ut. 

A z ön malátak ivonat -
ezukorkái idül t gyomorhuru­
tomnál igen jó szo lgá latot 
tet tek. Kérek sar. 

g r ó f A h a m J ó z s e f 
cs . kir. kamarás é s földbirto­
kos Neu' iauson. 

Életben tartva 
a valódi H O F F J á n o s féle 

maláta c soko ládé á l ia l . 

Köszönő-irat Gráezból. 
Miután alul írott a H O F F -

féle csokoládé használatának 
köszönhet i két g y e r m e k e élet­
ben maradását , kö te l e s ségé ­
nek tartja arról más szüksé-
g. t s zenvedőket is értes í teni , 
m é g pedig annál is inkább, 
miután azon g y ó g y s z e r , me ly 
egyszersmind tápszer is , való­
ban igen o lcsó . 
Grácz. Schwerth A. 

Hoff János főraktára 
B n d a p c H t z s i b á r u s 

u t c z a T. s z á m . 

R a k t á r a k : Török J. király­
ul cza. W e n i n g e r M. B u d a !Ő" 

utcza. 

I Í E H I Y F. H. és FIA 

•Miryftr irodalmi intézet kiadásába* 
Buil«i>«Mten (egyetem•utcza 4. »zám) 
•ae^jeUat és minden könjTiruinJi 

kapható: 

Uj fali nap tá r 
1 8 8 2 - d i k é v r e . 

E;:y egész iv ára 2 0 kr . 

váczi utcza 

19. száii. 

Ajánlja saját készitményű legfinomabb 
taj tgyártmányait. 

Kívánatra árjegyzékek bér 
küldetnek. 

mentve 
389 

U t á n v é t mel le t t kü ld szét a már 1849 óta fennálló'!! 

LUKOVITS JÓZSEF-féle 
fűszer-, thea-, rum- és borkereskedés 

Budapesten, IV., múzeum-körűt 11. sz. 
1 Klg . ezukor Iegfin 

1 
1 
1 

50 
finom —.49 

Cuba kávé ... 1.90 
G y ö n g y « ... 1.90 
Arany j a v a k. 1 90 
Mokka arábiai 1.80 
C e y l o n 1.60 
Portor ikko ... 1.40 
Rizs Iegfin. . . — . 3 0 

. fin —.28 
i közép. . . . —.24 

1 Klg . thea 4, 5, 6, g, frtig 
ugysz in te n a g y o b b kisebb 

Ezenkívü l a ján lom 

szelei ezekben é s csoma 
g o k b a n 30, 40, 50, 1 frt 

3 frtig 
1 Lt . brazí l iai rum —.60 
1 L t . cuba rum I.— 
1 « v a l ó d i j a m a i k a i 1.50 
1 « • lf. « 2.—, 
1 2 Klg . c s o m a g o k b a n 

c s o k o l á d é bO, 80, 1.20 
1 Csőm. Mandolás két- I 

szer sült —.35 
1 K l g . thea k e n y é r 1.80 
390 2 . -J 

m é g m i n d e n n e m ű pezsgő-, 
asztal i - é s c s e m e g e boraimat , mi l ly - és f lóragyertyá 
kat , L ieb ig - f é l e husk ivonato t , s minden az e szakla 
v á g ó áruez ikkeket . 390 
Az uto l só pos ta v a g y á l l omás p o n t o s fe l jegyzése kéretik. 
jtF* Valódi áruk-és sulymértékért jótállás biztosíttatik. 

Tisztelettel JJukovits Jozsej.x 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budn pest, egyetem-utca 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapuaté: 

UJ KÉPESKÖNYV. 
Ú t m u t a t á s 

a szemléletre, gondolkodásra, számolásra és beszélésfl 
2i2—7 éves gyermekek számára 

használatul a családban, kisdedóvodában, siketnéma 
intézetekben és az elemi oktatás első" fokán. 

Vázolva és kidolgozva 

B O H N Y M. 
által. 

H a r m i n e z h a t s z í n e z e t t t a M a v a l é s e g y ra jz tá^ l**"* 1 

Második kiadás. 

Ára színes borítékba kötve 4 frU 
Frankl in-Társulat nyomdája . ( E g y e t e m - u t c z a 4. szám.) 

tóíW; 

KUfiMtteti föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 (rt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: i félévre ... 6 • C.opán a VASÁRNAPI UJ8ÁG : ' ***"* é ™ f , r t Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ' " g é " ' 

' I félévre ... 4 • \ félévre 
í egés« évre 6 frt 

3 • 
KttlfOldi elöflaetéeekhei a postailag 
meghatározott viteldíj Is csatolandó. 

52-ik szám 1881. BUDAPEST, DECZEMBER 25. X X V i n . évfolyam. 

KARÁCSONY. 

BOLDOG idő, mikor angyalok jártak a földön ! 
Piszkos nép, zsibvásár, kalmárzaj, el veled! 
Tisztuljatok! Tiszta fuvalom a levegő­

ben, hass át e ködös, nehéz párákkal telt légkö­
rön, töltsd he sziveinket, söpörd el a szemetet 
lábaink elől, hogy ismét üdén lélekzelhessünk, 
szívhassuk Isten tiszta levegőjét. 

Először a liliomfehér szüzet jött üdvö­
zölni Isten angyala. Hirt adni az alázatosnak, 
hogy fölmagasztaltatik minden földi asszonyok 
fölé, hogy megteljesedett benne Istennek 

szent lelke s általa fog születni a világ meg­
váltója. 

Azután a föld szegényeinek, a természet 
egyszerű gyermekeinek, a pásztoroknak a me­
zőn, hirdeti egész angyalsereg az örvendetes 
üzenetet, hogy «született a Megváltó, Betlehem­
ben, a Dávid városában, s születése békesség a 
földön, dicsőség Istennek s az emberekhez jó 
akarat!» 

Olyan csodálatos hir, hogy a szegény 
pásztorok megdöbbennek hallatára; ők nem 
voltak szokva, hogy jó szót halljanak, embe­
rektől sem, nemhogy Istentől s Isten angya­
laitól ! De a szó oly átható, oly hatalmas, hogy 
még a barmok is megérteni látszanak. Föleme­

lik fejőket, mely csak a föld füvét szokta ke­
resni, s a nyáj őrző ebek, melyek a farkas­
szagra riadoznak, visszafordulnak ámulva, hogy 
mi dolog ez! 

Az angyalok pedig fénynyel töltik el a 
levegőt; az ég megnyilatkozik, a felhőkből a 
hold kiszakadozik s a betlehemi uj csillagböl­
csek és királyok vezére ugy árasztja sugarait, 
hogy a vaknak is látni kell. 

Csudálatos erő ez a kereszténység ! Ereje 
abban áll, hogy mindenkihez szól ós senki sem 
zárkózhatik el előle. Betlehem mezején a 
pásztorok hallják az első angyali híradást, 
messzi keletről királyokat, bölcseket csal ide 
a csillag s Jeruzsálemben Heródes király meg-

-v/ - f r \ 
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rendül trónusán. Hallják a hirt a jók, az ártat­
lanok, az együgyűek s örvendeznek, habár nem 
értik; hallják a gonoszok és hatalmasok s meg­
rettennek, bár nem is tudják, mitől. 

Es a hiradás hangját visszhangban adja 
halom halomnak, határ határnak. Róma, hét 
hegyén, meghallja; görcsökben vonaglik halla­
tára, Domitian és Nero dühöng, lebukik, őrült 
lesz, szörnyet hal. És visszhangban adja század 
századnak — ezek az idő nagy határbérczei. 
S tizenkilencz század multán a hang nem veszt 
erejéből, sőt egyre harsogóbb. 

Ma behat a királyok palotáiba s a királyok 
térdre borulnak és emberiebbé lesznek halla­
tára. Behat a kunyhóba s a szegénység fölemeli 
fejét és azt mondja: «Én a betlehemi pásztorok 
egyenes örököse vagyok, nekem először szólt 
az evangéliom!" Zúgva, mint a sebes szél zen­
dülése, hat be a gonoszok lelkébe s megtérnek; 
szelíden, mint kellet langy fuvalma az elnyo­
mott ártatlanság börtönablakán s szabadság 
szellője leng vele ! És mind azt kiáltja: ((Hal­
leluja! a Megváltó született!* 

Bizony méltó, hogy a karácsony a csalá­
dok ünnepe legyen. Nincsenek-e minden csa­
ládban kicsinyek és ártatlanok? Első sorban 
ezeknek jött el Krisztus. Ma kicsinyes aján­
dékok jelképezik a Krisztus eljövetelét. A ka­
rácsonyfa gyertyái a mennyei világosság vissz­
fényei; oly tökéletlenek, mint minden föld' 
kiábrázolása a mennyei dolgoknak, de oly meg­
hatók a magok gyarlóságában. A karácsonyfa 
zöld ágai, e téli zöldje a lombját soha le nem 
vetkező fenyőnek: az örök ifjúság zöldje, s 
rajtok az aranydió, a gyarló ajándékok, me­
lyekkel földi királyok a mennyei királynak 
kedveskedtek: arany, tömjén és myrrha. Es 
azok az ajándékok a kis fa alatt, melyeknek 
ma annyi gyermekszív örül, az égi szeretet 
ajándékai, melyekben szegény emberi szülők a 
hatalmas mennyei atya végetlen gazdagságát 
utánozzák. Nem örül-e az utczaseprő gyermeke 
a maga krajczáros bábujának épen ugy, mint a 
gróf leánya a száz forintos ajándéknak? Pedig 
a száz forintos ajándék csak krajczáros rongy 
az égi ajándékhoz képest. A szeretet, a mi egyi­
ket is, másikat is becsessé teszi; s a hivő kedély, 
a mi benne a becset megtalálja. 

Mi is gyermekek voltunk egyszer, talán 
reges régen, talán csak a minap; örültünk a 
karácsonyi ajándéknak; még azt is hittük, 
hogy az angyal hozta. Boldog idő, mikor an­
gyalok jártak a földön — legalább gyermeteg 
hitünknek. 

De miért ne lehetnénk örökké gyermekek 
— legalább a mennyei atyával szemben? 
Miért ne fogadnók ajándékait gyermeteg hittel, 
ha bámulva, döbbenve is, mint a pásztorok a 
betlehemi mezőn, mikor még a juh és egyéb 
barom is megriadt az égi zendülés hallatára s 
az érző lélek megtelt a mennyei izenet örö­
mével. 

Oh boldog idő, mikor angyalok jártak a 
földön! Nem járnak-e ma is? Nem halljuk-e a 
rejtelmes suhogást az éj néma csendjében, 
mikor lelkünk éjszakája egyszerre földereng, s 
titkos szózat hallatszik: «Pásztorok, pásztorok!» 

—á—r— 

A SZÁRAZ MALOM. 
Forog, forog.. de vissza sohse fordul 
A nagy kerék! .. egyhangú a malom. 
Az ostoros pattog, lovára mordul; 
S őröl a molnár, a vén unalom. 
Veréb fiók kiszáll a nádfedélre, 
A napraforgón zümmögő vadméhe, — 
S gyerkőczraj, annyij mint a méh s veréb, 
Eérezkedik, — s forg vélök a kerék! 

VASÁBNAPIJJjSAG^____ 
Forog, forog.. hűs ernyejével árnyaz 
A rekkeDŐben a nagy nádkalap, 
Folyik a játék, s mint anyányi szárnyas, 
Repül a gyermek a tető alatt. 
Fel most oda, mit rejt a nádi fészek ? 
Vagy megdézmálni azt az édes mézet! 
Ott másznak a vadorzók, — és megint 
Le a kerékre, mely lágyan kering !.. 

Forog, forog, és boldog szédülettel 
Ragadtatják magok' a gyermekek. 
Megindul a dal s vidám hang nevet fel, 
És ugy tetszik, játszódni intenek . . . 
A gyermekek közé! ah, lehetetlen! -
Játszódni, mint ti, régen elfeledtem ! 
E boldogságból pajtástok kinőtt! 
Nem hívhatom vissza e szép időt! 

Forog, forog, de vissza sohse fordul 
A nagy kerék!.. oh boldog gyermekek, 
Kisodrott engem is a tünde korbul, 
És örömimtől messze elvetett. 
Ily gyors az útja e szárnyas keréknek, 
De ifjúságba vissza sohse térhet. 
Most veletek édesdeden kering, 
Egykor majd nektek is hiába int! 

BARTÓK LAJOS. 

K E L E ISTVÁN. 
R A J Z A R É G I R A B L Ó V I L Á G B Ó L . 

(Vége.) 

XX. 
Várzugon a törvényszók termében talál­

kozunk Kelé Istvánnal. Haja nagyon megőszült 
s megritkult, pedig még egy hónap sem telt el 
a temetés óta. 

A bakodi rablás felett foly a vizsgálat. 
Nagyobb bűnügyekben gyakran a törvény­

szék tartotta meg a vizsgálatot. 
Kelé István makacsul tagad, hitelt érdemlő 

becsületes emberek tanuzására hivatkozik, 
hogy a rablás idejében otthon volt. Híjában 
fenyegeti az alispán, hogy előkisérteti a hódosi 
uradalmi tömlő czből Lőrincz Gyurkát s a két 
Csikós testvért, a kik már mindent bevallottak, 
s ezek szemébe fogják mondani, hogy együtt 
követték el a rablást. Kelé István azt felelte rá : 

— Kitelhetik tőlök, hogy szemembe mond­
ják, de nem mondanak igazat. 

— De szemébe mondja kendnek a serfőző 
is, s az itt jelen van. 

— Attól még jobban kitelhetik, tekinte­
tes uram! de az sem lesz igaz. 

— Jöjjön be a káros, — parancsolta az al­
ispán. 

A serfőző belépett s reszkető kézzel rámu­
tatott Kelé Istvánra. 

— Ez a gyilkos volt ott, ez kapta el tőlem 
a puskát, ez vette el tőlem a kulcsot, ez szedte 
ki a ládából a pénzt. 

— Hazudsz szemtelen! Soha sem voltam 
gyilkos. 

— Ez volt nagyságos viczispán ur! ilyen 
volt. 

— Meglehet, hogy ilyen volt; de én nem 
voltam. 

— Épen ilyen volt-e ? — kérdezte az alis­
pán, a ki tudta, hogy Kelé István csak a köze­
lebb múlt hetekben őszült meg ennyire. 

— Egészen ilyen volt, csak a ruhája volt 
másforma, s a haja nem volt ilyen fehér. Ez, 
épen ez szedte ki a ládából a nyolczvanezer 
forintomat. 

— Szemtelen rosszlelkü! Hiszen negyven­
ezer sem volt. 

A mint ez kiszaladt száján: homlokára 
ütött Kelé István. 

— Megfogtad magad, vén szamár! Csak­
ugyan igaz, hogy a vén embernek a lába szá­
rába szál az esze. Tekintetes törvényszék, én 
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voltam, ez igaz, de az hazugság, bogy nyolcz­
vanezer forint lett volna. Mered még mondani 
te hitvány, hogy a negyvenezer is megvolt 
egészen. 

A serfőző reszketett. 
—Bocsánatot kérek, tekintetes törvényszék, 

megtévedtem, csakugyan hija volt a negyven­
ezernek. 

— No lássa a tekintetes törvényszék, 
semmi szüksége se volna rá, mégis hazudik. 
Eddig is nyolvanezer forinttal dicsekedett ez, 
űzőnek futónak fecsegte-locsogta, hogy annyija 
van s nemességet vesz rajta. Az okos azt is tit­
kolja, a mije van; az ilyen bolond meg azzal is 
dicsekszik, a mije nincs. Sok szegény ember 
meg gyarló, tekintetes törvényszék, ugy gondol­
kozik, miért heverjen az a sok pénz egy 
ilyen henczegő zsugorinál, s nagyra veti a 
fejét. Kivirágzik aztán az akasztófa olyan em­
berekkel, a kik isten előtt nem alábbvalók 
ennél a czudarnál. A te lelkedre halunk meg, 
ha meg kell halnunk. Tudod-e, mi négy ember 
élete ? te szemét ? 

— Elég! — szólott közbe az alispán, a ki 
eddig is csak azért hallgatott, hogy badd zárja 
el maga előtt Kelé István a visszavonulási utat. 

— Köszönöm, hogy eddig is tűrt a tekin­
tetes törvényszék. Csak azt engedje még meg, 
hogy mentségemre szólhassak egy pár szót. 
Azután diktálom én, ugy, a mint volt. 

— Hát csak röviden, István! És csak 
mentség legyen ám, ne a más korholása, a mit 
mond. 

— Ott penészedhetett volna én tőlem az 
a pénz. Csak azon háborodtam fel, hogy ma­
gyar nemességet akar rajta venni, ez a . . . Nem 
mondom tovább tekintetes törvényszék, nem 
élek vissza jóságukkal. Tessék irni tekintetes 
jegyző u r ! 

Halkan, hogy írhassa utána a jegyző, el­
mondta Kelé István az egészet, s a sörfőzőhöz 
fordulva kérdezte : — Ugy volt e ? 

— Igen is, — válaszolta a sörfőző. 
— Most már elhiszszük, István — mondta 

az alispán — csak két kérdésre feleljen még. 
Hol van a pénz ? s kié volt a cséza és a há­
rom ló ? 

Az első kérdésre a szegény Agyas Ferke 
felelhetne meg,tekintetes törvényszék, ha élet­
ben volna. 

Elmondta ezután Kelé István, a mit a 
feleségének elbeszélt volt. A cséza és a lovak is 
az Agyas Ferkéé voltak, azé volt a paraszt kocsi 
is, a melyen haza jöttünk. 

Soha sem jött nyomára sem a megyei tör­
vényszék, sem az uri szék, hogy hova lett a 
pénz ? A nép beszéli, hogy abból állana a Czir-
busék máig is nagy vagyona. Nem régen halt 
el Hódason egy öreg ember, a kinek magának 
nagy vagyona nem volt; de gyermekei, a mint 
szárnyokra bocsátotta őket, mindjárt nagyon 
vagyonosokká lettek. Hanem ezek mind igye­
kező, szorgalmas emberek. Ezekről is suttog az 
irigyek gyanúja. Azt is sokan hiszik, hogy oda 
ment az a pénz, a honnan a cséza került. A 
csézáról pedig sokan azt állítják, hogy a hódasi 
egyik egyház azon időbeli főgondnokáé lett 
volna. Annyit nagyon bizonyosnak mondanak, 
hogy az a főgondnok, mindaddig, mig az egy­
házhoz nem került, ismert orgazda volt, de 
vizsgálat alatt soha sem állott. Az meg egészen 
bizonyos, hogy ez az ember öregsége felé, mig 
abba a tisztes hivatalba nem jutott is, uri öltö­
zetben s csézán szokott járni. Haláláig nagy va­
gyona volt, de halála után egyszerre elpárolgott 
az, senki sem tudja hogy és hová? Sokat be­
szélnek ; de ki tudná, mi igaz van benne ? 

Kelé Istvánnak, Lőrincz Gyurkának sem­
mije sem volt, ő rajtok semmit sem vehettek ; 
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a két Csikós testvérnek volt egy telek jobbágy 
földje.Ezt eladták, s ennek az árát, valami 1000 
váltó forintot, kapta meg a serfőző kára fejében. 

XXI. 
Ismét a^törvényszék előtt áll az öreg Kelé, 

nehéz vasban, mellette két felől, csákóval, men­
tésen, tarsolyosan, kivont karddal két tömlöcz-
hajdu. A főjegyző komoly arczczal, tiszta,érthető 
hangon olvassa a megye, a királyi és hétszemé­
lyes tábla ítéleteit. Valamennyi latinul van 
fogalmazva. Minden szem Kelé Istvánon függ; 
de egy sem vehet észre arczán változást. Az 
alispán megszólal: 

— Tudom, hogy ért deákul, Kelé István; 
de hogy egészen tisztán megérthesse az ítélete­
ket, elmondom magyarul is 

— Ne fáradjon, tekintetes alispán ur, szó­
ról szóra megértettem. Hóhér pallosára itélt a 
tekintetes törvényszék, s ezt az ítéletet helyben 
hagyta a tekintetes királyi tábla s a méltóságos 
szeptemvirátus is. 

— Most hallgassa meg ő felsége legkegyel­
mesebb királyi leírását! 

Felolvasta azt a főjegyző. A királyi kegye­
lem 12 évi börtönbüntetésre változtatta az 
Ítéletet. 

A mint a jegyző az olvasást bevégezte, 
azonnal megszólalt Kelé István: 

— Tekintetes törvényszék! Azt hiszem, 
abban a reménységben kegyelmezett meg ne­
kem, most már harmadszor, a királyi felség, 
hogy megjobbítom magamat, megtérek. És me­
rem mondani, hogy meg is tértem már, nem 
teszek többet soha rosszat. Kérem a tekintetes 
törvényszéket, méltóztassék felírni ő felségéhez, 
hogy ha valóban remónyli megtérésemet, bo­
csáttasson szabadon szegény jó fiam árvái 
közé, ezeket óhajtanám becsületes, munkás em­
berekké nevelni; ha pedig nincs reménysége, 
mondja ki ő felsége is : sententiam approbavi. 
Mert kevés időm van már nekem hátra, tekinte­
tes törvényszék, nem töltök ón már el egyet 
sem abból a tizenkét esztendőből. 

— Micsoda illetlenség ez Kelé István ! — 
szólott az alispán boszusan — a legnagyobb 
alázatossággal, hálával kellett volna fogadni ko­
ronás királyunknak, urunknak, ő felségének 
legmagasabb kegyelmét. 

— Alázattal fogadom tekintetes törvény­
szék. Hozzák tudomására egy föliratban ő fel­
ségének, hogy magam tudom, nem érdemeltem 
meg, nagyon köszönöm. 

* # * 

Három hétre az ítélet kihirdetése után a 
börtön betegszobájába kellett áttenni az öreg 
Kelét. Egyedül volt itt, többnyire ágya szélén 
üldögélt. 

Az orvos napjában kétszer is megfordult 
nála, nem tapasztalván egyebet előhaladó gyen­
gülésnél, erősítő szereket rendelt neki. Nem 
akarta az öreg elfogadni. «Nem a testem beteg 
nekem, uram — monda — a lelkem fáj az uno­
káimért; elment minden kedvem az élettől.* 
Későbben szót fogadott, szedte pontosan a 
szereket; de ugyan hogy erősödhetnék az meg, 
a ki megunta az életet ? 

Egy délután szokatlan időben nyilt meg 
az ajtó, összeroskadt ősz ember tipegett Kelé 
István ágyához. 

— Hej István, István, megint itt találom 
kendet! — szólott a reszketeg ember. 

— Még itt öreg uram! az Isten áldja meg, 
hogy rám emlékezett. Egynehány nap múlva 
már nem talált volna itt. Nem viszem sokáig. 

— Én sem. Azért hozattam fel magamat, 
mert segítség nélkül nem jöhettem a grádicson; 

de a mióta hallom, hogy beteg kend, mindig 
vágyakoztam. 

Jó ideig elbeszélgetett az öreg, most már 
nyugalmazott káplár. Figyelemmel hallgatta 
végig a csapások sorát, melyek Kelé Istvánt 
érték, s az Istenben vetett erős hitből származó 
bizonyossággal vigasztalta Kelét. 

— Jó volt kendhez az isten, szenvedések 
által megtisztította a kend lelkét még e földi 
életben. Bizzék kend István véghetetlen irgal-
masságában. 

# 
* « 

Nem telt bele két hét, mikor ismét egymás 
mellett volt a két öreg, a várzugi temetőben. 
Egy délelőtt Kelé Istvánt rabtársai vitték ki 
oda; ugyanaz nap délutánján az öreg nyugal­
mazott káplárt kísérte ki nagy közönség. 

* 
* # 

Sürü fű nőtt a két öreg sírján s tavasz 
kezdetétől fogva hideg őszig mindig mosolygott 
különféle szinü sok fajta vadvirág a sürü fü 
közül. 

Három férfi és három nő imádkozott egy­
ezer az öreg Kelé István sírjánál. Egy közülök 
soha sem látta az öreget, mégis eljött a sírjá­
hoz a többivel. A három nő hintette be mind 
a két sirt szénamurvával, hogy ne legyen 
olyan elhagyatott. 

A RING-SZINHÁZ ÉGÉSE. 
Szeged pusztulása óta egy esemény sem 

rázkódtatta meg oly mélyen s oly szóles körben 
a müveit világ társadalmát, mint a Ring-szin-
ház katasztrófája. 

Igaz, hogy időközben a világtörténet nem 
egy borzasztó, részben páratlan eseményt je­
gyezett föl lapjaira, igy a hatalmas czár téli 
palotájának a levegőbe rópitésót, a czárnak 
iszonyatos végét, a' czárgyilkosok — ezek 
között egy nőnek — kivógeztetését; de az a 
megrázkódtatás, a melyet ezek az események 
okoztak, bármily hatalmas, mégis egészen más­
nemű volt. 

A művelt világ csak borzalommal nézte 
ezeket az eseményeket; a meleg emberi részvét 
hallgatott. A hatodik nagyhatalom, a müveit 
világ sajtója ritka egyhangúsággal elitélte az 
események szerzőit; de egyúttal reá is utalt az 
orosz államtcstnek és társadalomnak nagy be­
tegségére, melynek támadásai alatt e társada­
lom görcsösen vonaglik s reáutalt az egyedüli 
gyógyszerre, melynek lényegét a költő oly éke­
sen fejezi ki, a midőn mondja «az ember le­
gyen ember». 

Szeged és a Ring-színház katasztrófájának 
hatása másnemű, mert természete szerint csak 
az első pillanatban ébreszti föl az iszonyatot, 
hogy legott az emberi sziv legszebb tulajdonsá­
gával : a felebaráti szeretettel, annak tettekben 
való nyilvánításával helyettesítse. 

Itt egy város pusztul el ártatlanul; az isza­
pos hullám elsodorja szegénynek, gazdagnak 
hajlékát, elnyeli a gazdagot, a szegényt, az ag­
got, a gyermeket: az árvák és özvegyek, a sze­
génység véginsége, a felebaráti szeretetnek e 
legméltóbb tárgyai, megnyitják a sziveket s 
indítják a gazdagot arra, hogy fölöslegét, a sze­
gényt, hogy nélkülözhetőjét tegye le a jótékony­
ság oltárára. 

Ott egy színház lobban lángra s elpusztul 
hatszáz ember, leginkább olyan, a ki kemény 
napi munka után szerény élvezetet keresve, a 
legborzasztóbb halált találja. Itt is fölébred az 
emberszeretet nemes ösztöne, mert itt is árvák, 
özvegyek kesergése, reményöket vesztett szülők 
bánata, kiszólítja az emberi sziv melegét. 

S bármily szomorúak legyenek is az ily 
események, egy szép, egy vigasztaló tüneményt 
mégis nyújtanak a szemlélőnek, a kit a kor 
anyagias iránya talán már a lemondás felé 
sodort, s ez az, hogy a társadalomnak kivált 
bizonyos részében él még az emberszeretet, 
mely nagy szerencsétlenségek idején nagysze­
rűen nyilatkozik is. 

Az öröklött és kijáró garas nehezebben 
gurul a jótékonyság oltárára; a munkával szer­
zett a legkönnyebben — a kit nem illet, ne 
vegye magára. 

Az ily mólyen megrendítő események még 
másképen is foglalkoztatják az emberek szelle­
mét. Az emberek a tapasztalatból tanúságot 
merítve, a tudást alkalmazzák, bogy az ismét­
lődést emberileg lehetetlenné tegyék. 

Szeged katasztrófája egész irodalmat te­
remtett, a puhatolások, javaslatok tömegesen 
következnek még mai napság is. S a Ring-
szinház esete még szélesebb körben indítja a 
hasonló törekvést, mert hiszen rakonczátlan 
Tiszája csak a magyar földnek van, modern 
színház ellenben mindenütt található, a hol 
műveltebb emberek laknak s igy a közönség éle­
tének biztonsága kérdés gyanánt ott terem a 
világ legtávolabbra eső pontjain is. 

És semmi sem jellemzi jobban a Ring-
színház katasztrófájának nagy hatását, mint 
az a körülmény, hogy két hatalmas ország 
uralkodója be nem érve a jelentésekkel, sze­
mélyesen fölkeresi a színházak zsinórpadlását, 
sőt a legszegényebb népnek szánt karzatokat 
is, és ott helyben, rögtön elrendeli a megvál-
toztatandókat. 

Az kétségtelen dologj hogy a katasztrófának 
nagy befolyása lesz a színházak reformjára, a 
melyre nagy is a szükség. 

» 
Szóljunk már most valamit képeinkről, a 

melyek a katasztrófa két rómjelenetót ábrázol­
ják, még pedig, mondhatjuk, nagy közvetetlen-
séggel, mert az első, mely a függöny föllobba-
nását ábrázolja, egy megmenekült szemtanú 
vázlata után készült. 

A megmenekültek megegyezöleg vallják, 
hogy a színpadon moraj hallatszott, egyszerre 
pedig valami iszonyú hatalom a nézőtér felé 
dagasztotta a függönyt, mint a vihar a vitorlát, 
mire a függöny lobbot vetett 8 égő foszlányai a 
nézőtérre hullottak. Az igy támadt nagy héza­
gon szédítő sebességgel egy füstgomoly höm­
pölygött a karzatok felé, hol azon forrón 
érkezve, borzasztó öldöklést vitt végbe. Ez az 
öldöklés a legfelsőbb karzaton oly hirtelen­
séggel történt, hogy egy merész tűzoltó, ki föl­
hatolva, egy pillantást vethetett e karzatra, 
látta, hogy az első sorokban az emberek ültő 
helyökben fuladtak meg. Ez a karzat későbben 
leszakadt, halott-soraival együtt a tüztengerbe 
zuhant s mindenestül hamuvá égett. 

Honnan eredt az a függöny-földagasztás? 
Tény az, hogy a tűz már az egész színpadon 
lángolt, mielőtt a házban valaki csak sejthette 
is ; itt fölemésztette, illetőleg megritkította a 
levegőt s ekkor történt az, hogy munkások ki­
nyitották azt a vasajtót, a mely a színpad hátsó 
teréből a Hess-utczába szolgált. Természetes, 
hogy a külső levegő rohammal tódult be e 
nyilason az égő színpad megritkított légür-
jébe, hol a függönybe ütődve, ezt kidagasz­
totta s az odakorbácsolt lánggal föllobbantotta; 
és természetes az is, hogy a színpadon föl­
gyúlt hőséget a füsttel és öldöklő gázzal együtt 
a karzatok felé kergette. A közönségnek e hir­
telen meglepetésében találjuk meg az áldozatok 

I nagy számának főokát. 
Második képünk a szegény, legtöbbnyire 

szörnyen összeégetett áldozatok elszállítását 
»» 
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ábrázolja. Az udvarokra kiterített halott-sorok 
borzadalmasságát semmi sem jellemzi jobban, 
mint az, hogy aránylag kevés tialott ismertetett 
föl, számos csak ruhafoszlányok, ékszerek ré­
vén, s hogy a boldogtalan hozzátartozók közül 
ogynehány megőrült. Számos tetemen az elgá-
:;olás jelei voltak láthatók, kivált azokon, a 
melyek a karzatokról lefelé vezető folyosókról 
és lépcsőkről kerültek, hol egyes helyeken a 
boldogtalanok hullái torlaszszerííen egymásba 
törve, ékelve hevertek. 

másainak valamely része az orvosi jegyző­
könyvvel egybevágván, bizonyos egyén, mint a 
katasztrófa áldozata, meghatározható legyen. 

Az áldozatok száma, mely az első napok­
ban a rémület közvetlen behatása alatt kilencz-
száznál, sőt ezernél többnek mutatkozott, e 
perczben, a melyben e sorokat irom, 590 re 
szállott alá, még igy is borzasztó. Belényilal az 
ember lelkébe, ha meggondolja, hogy örömet, 
lelki üdülést keresve, igy kellett veszuiok. 

és nem udvari; s ha mind elpusztul is, ott van 
nagy Németország tömérdek intézete. De hogy 
ha a mi egyetlen anyaintézetünk pusztul e l : 
ez oly csapás, melyre még gondolni is bor­
zalmas valami. Ez az intézet pedig a tűzvész 
ellen még emberileg sincsen biztosítva, ezt 
kimondhatom, mert ismerem berendezését. 
Ugyanazon a napon, amelyen Bécsben kimon­
datott, hogy a híres Burg-szinház berendezése 
fölött nyom nélkül haladott el egy század talál­
mányaival, kimondatott ez Budapesten is. Lép-

Mentö zsák. Sikló vászon. Ugró ponyva. 

T Ű Z O L T Ó K G Y A K O R L A T A M E N T Ő S Z E R E I K K E L . 

Sebesült aránylag kevés volt, s az orvo­
soknak sajátszerű föladat jutott, az t. i., hogy 
a jogi következmények lebonyolítása, mint: 
örökösödési, házassági, gyámsági, stb. kérdések, 
a melyeknek elrendezése attól függ, hogy a halál 
ideje az egyén tekintetében bebizonyítva le­
gyen, a mennyire lehet elömozdittassék. A sok­
szor egészen alaktalan testcsontokból meg kel­
lett határozni azt, vájjon férfi, nő, gyermek 
volt-e az a roncs egykoron; a fogzatból s más 
fenmaradott jelekből következtetni kellett az 
életkorra, hogy ily módon maradjon valami 
c?ekély lehetősége annak, hogy az élők vallo-

Reánk magyarokra nézve a bécsi katasz­
trófának nagy jelentősége van: komoly intés 
az nekünk. 

Kevés nemzet teremtette meg a nemzeti 
szellemet, az édes anyanyelvet ápoló és fejlesztő 
intézményeit oly keserves küzdéssel, oly nehéz 
áldozatokkal, mint épen a magyar. Az az ut, a 
mely a vidéki csűrökből a hajdani rondelláig, 
innen a mai nemzeti színházig vezetett, keser­
ves ut volt s ezért Í3, másért is anyaintézeteink­
nek ezerszeresen fokozott becsük van. 

Ha Bécs egy színházat vészit, marad még 
neki elég a német szellem ápolására — udvari 

ten-nyomonbeléütődünkugyanazokba a czölöp-
épitményekbe, léczketreczekbe, kötélművekbe, 
a melyek a modern színészet bölcsőjét is alkot­
ták ; ma, a midőn pályaudvaraink lenge s mégis 
oly szilárd vasszerkezete abszolút biztonságot 
nyújt a tüz ellen, s a midőn a gyermek keze, 
megfelelő gép által, sokkal bonyodalmasabb 
mozgásokat igazgat, mint a minőket egy mo­
dern színpad összes gépezete egyátalában ki­
fejthet, s a minőre egy színpadon egyátalában 
szükség van. Legyen ez egyelőre elég; várjuk 
meg az intéző körök rendelkezéseit, szakfér-
fiaink nvilatkozatát. HERMAN OTTÓ. 
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A TŰZOLTÓK MENTŐ SZEREI. 
A bécsi sz inhávégés ót>i a közönség kettő­

zött figyelemmel kiséri a tűzoltók működését . 
Mióta a fővárosnak is szervezett tűzoltósága 
van, mindenki lá that ta derék tűzoltóink men­
tési eljárását, — igaz, hogy csak a kisebb és na­
gyobb gyakorlatok alkalmával, és akkor is in­
kább csak szép mutatványokul tekintette a 
különböző mentési eljárásokat mert hála isten­
nek, a fővárosi építkezés olyan, hogy még ed­
dig egy tűzeset alkalmával sem kellett az em­
bereket az épület külső falán menteni . 

Mióta a bécsi színház-égésnél megtörtént, 
hogy 130—1")0 ember életét csakis az ugró 
ponyva segítségével menthet ték meg, nálunk is 
nagyobb figyelem irányul a mentő szerekre. 

Az ily mentő szerekkel való eljárást tüntet i 
fel mellékelt rajzunk, a tűzoltói gyakorlat alkal­
mából. I t t látjuk a sikló vászon (Fahrtuch) 
alkalmazását is, mely tulajdonképen épen ugy 
használtatik, mint a mentő zsák, csakhogy az 
oly ember, ki a tűzoltó szolgálatot nem gyako­
rolta, még inkább vonakodik az ily siklón 
ereszkedni le, mint a mentő zsákba bújni. A 
mentő zsáknak előnye az ugró ponyva felett, 
hogy a megmentendőnek egészen passzive lehet 
magát viselnie, a nélkül, hogy sérülést szen­
vedne, mig az ugró-ponyvára dobni magát, egy 
adag elhatározás szükséges, és ügyetlen ugrás 
esetében némi sérülés is történhetik. Hátránya a 
mentő zsáknak, hogy annak alkalmazhatása 
végett legelőbb is két tűzoltónak föl kell mászni 
oda, a hol a meguientendok vannak. 

Az tujró ponyva kezelését világosan mutatja 
képünk. A ponyvát azonban másként is lehet 
tartani , t. i. ugy, hogy a tűzoltók oldalt állva a 
ponyvához, bal kezükkel befelé, jobb kezükkel 
fogják a ponyvának kötélből készült egy-egy 
fülét, s azt bal vállukon tartva, szótvetett láb­
bal erős állást vesznek és kifelé hajolnak. Ha 
az ugrás nagyobb magasságból történik, a 
ponyvát húsz tűzoltó tartja. A mi ponyváink 
alá erős hálózat van fonva kender hevederből, 
minélfogva a ponyva átszakadásától tar tani 
nem lehet. 

Saját életének mentésére minden tűzoltó 
magával hordja kötelét , melylyel leereszke­
dik — mint képünkön is látható — ha az 
oltás színhelyéről menekülnie kell. E kötelek 
segítségével, vagy a külön e czélra készült kis 
érez szeren bocsájtja át a kötelet, vagy pe­
dig tűzoltó övének zárkapcsán (Carabiner) ke­
resztül. 

Mindez nálunk alig jön alkalmazásba, de 
jöhet, és azért tűzoltóink ez eljárásokat szorgal­
masan gyakorolják. El vannak pedig látva 
nem csak ugró ponyvákkal és mentő zsákok­
kal, hanem a mászó lábtókon kívül dugó lábtók-
kal, melyeken első emeletig a legnagyobb 
könnyűséggel lehet hatolni, és nagy négy kere­
keken járó lábtókkal, melyeknek szerkezetén 
tüzfelügyelőnk Krause Waldemár és jeles gyá­
rosunk Walser Perencz nevezetes javítást tet­
tek. Ezen toló lábtókat, melyek saját kerekökön 
nyugszanak, szabadon állítják föl oly magasságig, 
hogy a legmagasabb házak fedelére is fól lehet 
rajtuk ju tn i , és szükség esetében lejöhet rajtuk 
az is, a ki a mászásban egészen gyakorlat lan. A 
mi tehát az életmentést illeti, a mi tűzoltóink 
fölszerelése és gyakorlottsága rendkívüli veszé­
lyek eshetőségére is teljes megnyugvást ad. 

S Z I N K Á P R Á Z A T O K . 
Egy kis fizika eszközök nélkül. 

Mindenki tudja, hogy valamit meglátni, s 
alakjára vagy színére nézve kivenni, ahhoz idő 
kell. Nem sok, de mégis megmérhető idő. A 
puskagolyót, mely nagy sebességgel halad el 
szemünk előtt, nem látjuk, az eldobott követ lát­
juk ugyan röpülni, de alakját ki nem vehetjük. 
Egy könyv lapját gyorsan mozgatva szemünk 
előtt, látni fogjuk ugyan a lapot, azt is, hogy 
nyomtatás van rajta, hanem e nyomtatást nem 
leszünk képesek elolvasni, az egyes betűket 
egymástól megkülönböztetni ,nem tudjuk. Az 
idő kevés ahhoz, hogy szemünkben a tárgynak 
teljes kepe származzék, habár homályos, elmo­
sódott körvonalakkal bíró, képe kétségtelenül 
származik. 

Mint a legújabb fiziológia kimutatta, a 
látás nem egyéb, mint egyszerű fotografálás. A 

látidegnél lévő úgynevezett sárga folt bizonyos 
vöröses sárga anyagot választ ki, mely minden 
pi l lanatban elönti a szem belső ideghartyajat. 
Ezen anyagnak olyan tulajdonsága van, min t 
a fotográfus praeparál t lapjainak. A hova a 
fény esik, ott ez az anyag fölbomlik, a hova ar-

1. ábra. Helmholtz-féle pörgő csiga. 

nyék vagy sötétség esik, ott az anyag fölbontat­
lanul marad. S midőn a szem előtt van egy 
tárgy, ép az történik vele is, a mi a fotografáió 
készülék előtt. A tárgy világosabb és sötétebb 
részei a szemben letükröződnek, s ott egy he­
lyen jobban, a másikon kevésbbé bontják fel az 

2. ábra. Korong, mely szürkének látszik, ha forgatják. 

említett anyagot, s egész alakjukra nézve lefo-
tografálódnak. 

Ehhez bizonyos idő kéli. Ahhoz is, hogy a 
benyomás megtörténjék, ahhoz is, hogy el-
enyészszék. Ha a hatás igen rövid ideig tar tot t , 
akkor a szem vörös anyagát nem bonthat ta fel 

a páleza végét, hogy élő üszök legyen rajta, s 
gyorsan forgatják a pálezát. Ugy tűnik föl, 
mintha nem üszköt látna az ember, hanem egy 
összefüggő fényes csíkot, egy vógnélküli pántli­
kát. A szem ilyenkor minden pi l lanatban más­
hol látja a világító zsarátnokot, e p i l lanatban 
még itt volt, s mikor még e p i l lanatnak képe 
meg sem szűnt a szemben, már a másik pon t 
ból jön a benyomás, ugy, hogy az egymásra 
következő képek összefüggő egészet látszanak 
képezni. 

Hasonló tünemény p . o. a hullócsillagnak 
képe, mely hosszú fényes vonalat látszik leirni 
maga mögött, s hasonló tüneményeket mester­
ségesen is elő lehet állítani. Vegyünk p . o. egy 
fémből készült csigát (1 ábra), melyet fölfelé álló 
száránál fogva könnyen meg lehet pörditeni, s 
egy olyan eszköz lesz a kezeink között, mely­
nek gyors forgása által az egymásra következő 
benyomásokat előállíthatjuk. Felső lapjára kü­
lönféleképen festett papírdarabokat helyezhe­
tünk, melyek a csiga forgása közben a legkü­
lönfélébb hatásokat fogják szülni. 

Egy olyan papírdarabot ragaszszunk p . o. 
a csigára, minőt a 2-ik ábra mutat . Há rom kör 
van benne . A legbelsőnek fele fekete, fele fehér. 
A következőnek két negyede fekete, két ne­
gyede fehér. A legkülső kör végül nyolez részre 
van osztva, négy fekete, négy fehér. H a a csigát 
megpörditjük, s az elég gyorsan pörög, mind 
eme fehér és fekete darabokból nem lá tunk 
semmit, az egész papírdarab egyforma szürké­
nek fog látszani. Az egymásra következő be­
nyomások összefolynak, a fehéret és feketét 
egyszerre latjuk ugyanazon helyen, s a két szin 
keverékéből előáll a szürke. A vegyülés még 
jobban felfogható, ha fehér és fekete helyett 
más színeket veszünk. A fehér darabok helyett 
pl . sárgákat, a feketék helyett kéket. Ha most 
pörditjük meg a csigát, ugy fog tetszeni, hogy 
az egész egyforma piszkos zöld színnel van be­
vonva. 

Befesthetjük a papír lapot másként is. 
P. o. oly a lakban, mint azt a 3-ik ábrában lát­
juk . A papír lap közepét egy fekete csillag fog­
lalja el. A középpont körül a fekete szin az 
ura lkodó , a papir széle felé a fehér. Ha ezt a 
lapot erősítjük a csigára, és ugy pörditjük azt 
meg, akkor már a papir nem fog egyforma szür­
kének látszani, de a csillagalaknak sem lesz 
többé semmi nyoma. Bent a középpont körül 
egészen fekete lesz a papir, a szélek felé egyre 
világosodik, mig a legszélén egészen fehérnek 
fog az látszani. 

A színek igen érdekes változásait lehet 
elérni két papír lap által, mely mind a kettő 
egyforma szeletekre van osztva. Az egyik sze­
letei be vannak festve váltakozólag p. o. kékre 
és vörösre, a másik papír lap egyik szelete ki 
van metszve, a másik fekete, az u tána követ­
kező ismét ki van metszve és igy tovább. H t 
e két papír lapot ugy helyezzük egymásföle, 
hogy a felsőnek fekete szeletei elfödik az alsó 
kék darabjait, s megpörditjük a csigát, ak­
kor az egész papír lap vörösnek fog látszani, 
még pedig a középpontban a vörös szin legsö­
tétebb lesz, a szélek felé pedig egyre világosabb. 
Ha ellenben a felső lap fekete szeletei az alsó­
nak vörös szeleteit födik el, aküor kék színűnek 
látszik a lap, közepén sötét kéknek, szélén igen 
világos kéknek. Ha most már azt akarjuk, hogy a 
színek legkülönfélébb variáczióit kapjuk, akkor 
nem kell egyebet t e n n ü n k , mint a felső lapot 
ugy fektetni az alsóra, hogy majd a vörös, 
majd pedig a kék színből lássék ki több, vagy 
kevesebb. 

Igen érdekes tüneményeknek leszünk szem­
tanúi , ha oly módon festünk egy papír lapot 
fehérre és feketére, mint azt a i-ik ábra mu­
tatja. Ezt hozván a csiga által gyors forgásba, 
csupa karikákat fogunk látni. A legbelső a leg­
sötétebb, a legkülső egészen világos szürke. De 
sajátságos az, hogy mindegyik karika belső 
széle világosabbnak látszik, mint a külső. En­
nek oka egyszerűen abban áll, hogy mindegyi­
ket mással mérjük össze. A belső szél a befelé 
következő feketébb karikával érintkezik, azzal 
méri össze a szem, s azért sötétnek találja. 

Még szebb e tünemény, ha p . o. sárga és 
kék szint keverünk ilyen formán. Ha a fekete 
vonalak helyébe kék színűeket veszünk, a fehér 
szin helyett pedig sárgát, a forgatás által szin­
tén köröket kapunk, de a melyek egészen elütök 
az előbbeniektől. Legbelől egészen kékek, aztán 

3. ábra. Korong, fekete csillaggal fehér alapon. 

eléggé ar ra nézve, hogy a körvonalak élesen 
feltűnjenek. S ha ismét a tünemény már meg­
szűnt, hatása a szemben még egy pillanatig 
fenmarad, s csak az ujon keletkező vörös anyag 
mossa el mintegy a képet, melyet a tünemény 
oda fotografált. 

4. ábra. Korong, mely gyűrűket mutat, ha forgatják. 

Megesik olykor, hogy egyforma tünemé­
nyek egyforma gyorsasággal vonulnak el a szem 
előtt. Vagy ugyanaz a tünemény ide s oda 
mozog előtte. Ekkor nagyon könnyen előáll az, 
hogy az egyik tünemény hatása a szemben még 
el sem múlt, a másik már helyébe jött, s a két 
tüneménynek sajátságos összezavarása áll elő. 
Legészlelhetőbb képet ad e tüneményről a 
gyermekek szokásos játéka az üszökkel. Homály­
ban, mikor a fényhatás intenzivebb, megégetik 
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fokozatosan zöldbe mennek át, továbbat sárgul­
nak, a legszélén egészen sárgák. A mellett pedig 
mindegyik kör belső széle sárga, a külső ellen­
ben kék. 

A tünemény igen szép, s megérdemli, hogy 
a ki nem látta, megcsinálja magának. A kevés 
fáradtságot, melylyel jár, nem fogja megbánni. 

EGY MINTA-SZINHÁZ. 
A bécsi katasztrófa előtérbe állította a szín­

házaknál a művészi szempont mellett a közbiz­
tonságét is s ez alkalommal épen ez utóbbi 
szempontból mondjuk minta-színháznak a gen­
fit, melylyel a kontinensen talán egyetlen egy 
sem versenyez egy oly beosztás és oly intézke­
dések tekintetében, melyeknek czélja a tűz ki­
törését, vagy ha kitört, elterjedését s az ember­
élet elpusztulását a lehetőségig megakadályozni. 

E tekintetben Genf város színháza méltán 
mondható mintának. A színház egymástól tel­
jesen elkülönített három részre van osztva: a 
színpadra, a nézőtérre ós a bejárati csarnokra. 
Ez osztályokat összekötő ajtók valamennyije 
vaslemezből készült, ugy, hogy mire azok áttü­
zesedhetnek, a közönség rég kitakarodhatott 
a másik osztályokból. Maga az előfüggöny is há­
romszoros fémből van s mégis szerfölött könnyen 
kezelhető s a legnagyobb zavar pil lanatában 
sem okoz fölhuzása vagy lebocsátása akadályt. 
A karzatokból négy külön oldal-lépcsőházba 
juthatni , melyek közvetlenül a szabadba vezet­
nek. Az e lépcsőházakba vezető ajtók rendsze­
r in t zárva vannak ugyan, de a színháznál 
alkalmazott emberek mindegyikének van hoz-
zájok kulcsa s azonfölül minden ajtó mellett 
több kulcs ott lóg szabadon a falon. 

Ezenfölül is van még sok más óvó intéz­
kedés. A tűzoltók számára az egész épületben 
elágazó húsz vizes tömlő van elhelyezve, öt 
exstinktor és egy hordozható vízipuska. A szín­
házban ál landóan egy tisztből, egy őrmester­
ből, két tizedesből és 12 legényből álló tűzoltó­
csapat vigyáz. Minden este, fél órával a függöny 
felgördülte előtt, bevonul a tüzőrség s a fel­
ügyelők elfoglalják kijelölt helyeiket. Egy a szín­
pad alatt áll s a gépezetekre ügyel, egy-egy a 
színpad két oldalán, a többi az emeleteken. 
Ezek mindegyikének tömlő van a kezében, 
mellette áll az exstinktor, oldalán a balta, a 
csákány stb., hogy a keletkező gyuladást azon­
nal elfojthassa. Azonfelül ott van mellette a 
villamos csengő, melylyel azonnal jelt adhat 
és segítséget hívhat a főállomásról. 

A villamos csengők gombjai ezenfölül a 
színház falában is több helyen ott vannak apró 
üvegtáblák alatt, melyeken egy fölirat a r ra 
hívja föl a közönséget, hogy veszély pillanatá­
ban az üvegtáblát törje be és a csengetyü gomb­
ját nyomja meg. Ez egyenesen a főállomásra 
szolgál s a segítség azonnal ott terem. 

E mellett nagy gond van az éjjeli őrszol­
gálatra. Ily intézkedések mellett a tűzi vesze­
delem, ha nincs is lehetetlenné téve, de mini­
mumára van leszállítva s e mellett az is sokat 
nyom a l a t b a n , hogy a közönség, ismerve ez 
intézkedéseket, nem veszti el minden legkisebb 
lármára a fejét s még komoly veszély pillana­
tában is megtartva hideg vérét, könnyebben 
menekülhet , mint midőn rémültében mindenki 
a kijárat felé rohanva, a tömeg megreked s 
mozdulni nem bírva, áldozatává lesz inkább a 
saját ijedtségének, mint magának a veszede­
lemnek, melyet hideg vérrel könnyen elkerül­
hetett volna. T\ \T T 

VÉLETLEN JÁTÉKA A TALÁLMÁNYOKBAN. 
Ismeretes dolog, hogy néhány nagyfontos­

ságú találmányt és fölfedezést a véletlennek 
kell tulajdonítani. Két elsőrangú tudományos 
elméletet származtatnak igy. Egyik Newton hí­
res tantétele a nehézség törvényéről, melyre a 
tudós állítólag egy kertjében fáról leeső alma 
szemlélete által jutot t . Másik az inga-törvény 
fölfedezése, mely a közhit szerint Galileinek 
akkor jutot t eszébe, midőn a pisai dom lámpá­
sának ingását szemlélte. Természetes, hogy a 
• véletlen* e nagy férfiak szellemi képzettsége 
nélkül nem sokat nyomott volna a latba. Más 
ember hiában lát ily eseteket. 

Másként áll a dolog a szigorúan technikai 
találmányoknál, hol a véletlen nagyobb szere-

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
pet játszhatik. Egy alkhimista, ki sokáig kuta­
tott tartós olvasztó tégely után, föltalálta a 
porczellánt. Egy órás legény véletlenül pápa­
szemüveget tart két ujja közt s csodálkozva 
látja, mily nagynak látszik egy szomszéd torony 
csúcsa — a teleskop-lenese föl volt találva. Egy 
nürnbergi üveges pápaszemére véletlenül egy 
pár csöpp választóvíz esik s észreveszi, hogy az 
üveg a megfelelő helyeken meglágyul. Alakokat 
rajzol az üvegre s aztleönti választóvízzel, csak­
hamar látja, hogy dombor rajz támadt sötét 
talajon, az megégetés titka nyilvánossá lett. 
Egy szegény zenész kíváncsiságból megkisér-
lette, nem lehetne-e hangjegyeket vésni kőre 
oly módon, mint rézlemezre, elkészítette a kö­
vet e czélra. Véletlenül arra kérte anyja, jegyez­
zen föl neki bizonyos mosás-számlát. Mivel pa­
pir és ténta nem volt kéznél, a számlát az égető 
eszközzel a kőre irta oly szándékkal, hogy 
adandó alkalommal onnan lemásolja. Midőn 
pár nap múlva a követ tisztítani akarta, választó 
vizet öntött reá s néhány pillanat alatt az írás 
dombor vonásokban volt a kövön látható. A 
legközelebbi eljárás volt megfeketiteni az írást, 
lenyomatot készíteni belőle s készen volt — az 
első lithographia. 

Vannak oly esetek is, midőn az uj talál­
mányokra látszólag szerencsétlenség viszi az 
embereket, mely szerencsétlenség szerencsé­
jükké lesz. Egy példát emiithetünk erre nézve 
is. Dublinban egy Lundy nevű dohányke­
reskedő boltja elégett, midőn vagyona romjai 
fölött szomorkodott, észrevette, hogy néhány 
szegény irlandi a tűz közül kikapargatja a már 
megperzselt tubákszelenczéket. Kíváncsiságból 
ő is megpróbálta az ily pörkölt tubákot s meg­
lepetéssel tapasztalta, hogy a pörkölés sokkal 
izletesebbé tette. Megjegyezte magának a dol­
got , uj boltot bérelt, ott kemenczéket állított 
fel, pörkölt tubákot készített, különös nevet 
adott neki s néhány év múlva gazdag ember lett 
oly találmányból, a mit vagyona romjai kö 
zött lelt. 

ALLIGÁTOR-VADÁSZAT FLORIDÁBAN. 
Az Amerikában otthonos alligátor, mint tudva­

levő, nem oly félelmetes és ártalmas állat, mint 
afrikai fajrokona, a krokodilus. Mindazonáltal hihe­
tetlen nagy számban pusztítják el az amerikaiak. Az, 
hogy a vadászat nem jár semminemii veszedelem­
mel, hozzájárulhat ugyan ahhoz, hogy nagy számban 
öletnek le az alligátorok, de a legfőbb ok mégis 
azon némi haszonban keresendő, melylyel a vállalat 
jár. Ugyanis az alligátor hasának ós lábszárainak bőre 
fölhasználható, mig hátának vastag takarója el lesz 
dobva. E mellett fogait is használják a yankeek 
különféle ipari czélokra, noha az egész fejet egy-két 
napig állandó tfizben kell tartani, mielőtt ezen foga­
kat ki lehetne venni az állkapcsokból. 

Ezenfelül sokan minden hasznossági tekintet 
nélkül is vadászszák ezen állatot. A kicsiket százá­
val is fogják össze, s küldik szerte az amerikai szá­
razföldön mint kuriozitást, tojásait pedig ezrivel 
szedik össze. Yadászásának most egy igen hathatós 
módja terjedt el. Ez abban áll, hogy nagy fényt 
kibocsátó lámpákat használnak, melyekkel igen 
erős reflektor tükrök vannak összeköttetésben. A 
fényt azon tájék felé vettetik, hol alligátorokat sej­
tenek, s ezek előmászva oly igen elbámulnak az erős 
fényen, hogy észre sem veszik, mikor az emberek 
közelükbe jönnek, s minden szabadulási kísérlet 
nélkül agyonverhetők. 

Hogy mennyire hathatós ez a mód, — melyet 
különösen a St. John's Biver (Szent János folyó) 
tájékán gyakorolnak, mutatja azon egy körülmény, 
hogy csak alligátor-fogakban egy ottani' kereskedő 
háromszázötien fontot szedett össze. Ugy látszik, az 
Ő8világi állatfajoknak ezen hátramaradt egyik csa­
ládja nagy veszélyben forog, s ki fog irtatni, nem 
soká követvén többi rokon nemzetségeit, melyek 
valaha a földön éltek. 

EGYVELEG. 
* Esernyő-nyelv. A virágnyelv, a legyező­

nyelv ma már átalában ismeretes, kevésbbé ismert 
az esernyő-nyelv, melyből egy pár példát idézünk. 
Olyan az, mint az álmoskönyv magyarázatai, pl. li­
bát enni = jó. Ha az esernyőt szögletbe teszszük, 
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ezzel azt fejezzük ki, hogy azt csakhamar ismét 
használni akarjuk, vagyis hogy nemsokára tovább 
állunk. Esernyőt élénk forgalmit utczán hirtelen ki­
nyitni annyi, mint egy járó-kelőnek szemét fenye­
getni ; — rögtön bezárni = kalapját leütni. Udvar­
lást vagy szerelmeskedést jelent, ha egy pár erős 
esőben eqy esernyő alatt megy s a férfi a csurgó alatt 
jár ; ha a nő van a csurgó alatt, azt jelenti, hogy a 
pár férj és feleség. Gyapjuszövetü esernyő selyem 

• mellé állítva, azt jelenti: «Tévesztés nem tolvajlás.» 
Esernyőt vásárolni azt teszi: «Én becsületes va­
gyok, de nem igen okos.» Esernyőt kölcsönözni: 
• Bolond vagyok. • Az esernyőt oly magasságban 
tartani, hogy a járó-kelők szemei s kalapjai veszély 
ben forogjanak, annyit tesz : iÉn asszony vagyok.» 
Béggel esernyővel menni az utczára, azt teszi, hogy 
kiderül az ég s jó idő lesz. Kölcsönzött esernyőt 
visszaadni — olyan nincs. 

* A pápaszemek használata ma már mindin­
kább terjedi s mivel különösen vidéken igen gyak­
ran oly kereskedésekben szokták a szemüvegeket 
venni, melyekben szemmérő nincs és optikáról sem 
sokat tudnak, nagyon szükséges a szemüveg számát 
meghatározni. Ez otthon is igen könnyen megtör­
ténhetik. A közönséges jó szemmel 11 hüvelyk távol­
ságra lehet megerőltetés nélkül olvasni. Ha mármost 
valaki messzelátóval 23 hüvelyk távolságból még 
könnyen olvas, mig közelről nehezebben, a szüksé­
ges szemüveg számát akkép számítják ki, hogy a két 
szám szorzatát elosztjuk azok különbségével. Az 
eredmény tehát 23 x 11 = 253 : li> . 21" a. A kis 
törtet elhagyhatjuk s igy aczélszerü szemüveg 21-es 
számú lesz. Ha valaki apróbb tárgyakat élesen akar 
vizsgálni, erősebb szemüveget kell vennie s ekkor a 
látási távolságul 11 hüvelyk helyett 8 a t vehet. Ez 
esetben lesz 23 x 8 = 184 : 15 = 12*/is, azaz a szem­
üveg száma 12. Hasonló eljárás történhetik a rövid­
látóknál, csakhogy az eredmény ekkor negatív lesz. 
Ha valaki csak 4 hüvelyk távolságban tud jól olvasni, 
pedig óhajtandó volna, hogy 12 hüvelykről is ké­
nyelmesen megismerhesse a betűket, a számadás 
lesz 4 <̂ 12:8 = 6, azaz 6-os számú szemüveget kell 
venni. Idősebb emberek, kik a pápaszemet már rég­
óta használják, rendesen nagyon messzelátók lesz­
nek, azaz szabad szemmel közelebbről már tisztán 
semmit sem vehetnek ki. Ez esetben tanácsoe, hogy 
a szemüveg számát időről-időre kisebbítsék, azaz pl. 
22-ről fokonkint 21-re, 20 ra, 10-re stb. szállja­
nak alá. 

* A por belélegzése által okozott betegségekről 
ujabban többnemü statisztikai adatokat szereztek be 
az oroszok, melyek a tüdőbetegségek okainak fölis­
meréséhez lényeges szolgálatot tesznek. A szén, vas 
és homokkő porának belélegzése a különböző ipar­
ágaknál könnyen volt észlelhető. Statisztikai adatok 
szerint 100 megbetegedési esetben lakatosoknál 11, 
szűcsöknél 23, fodrászoknál 23, kárpitosoknál 26 
tüdőbaj fordul elő. Az érezcsiszolók között különös 
csiszoló asthma fejlődik ki, mely szintén tüdőbaj, de 
a rendes tüdővésztől abban is különbözik, hogy nem 
örökölhető és gyógyítható. Lipcsében azt tapasztal­
ták, hogy az érczczel dolgozók tüdeje nincs annyira 
megtámadva, mint közönségesen hiszik. Az ottani 
statisztikai hivatal adatai, melyekben a halálesetek 
az illetők hivatása szerint is osztályoztatnak, 1000 
egyén közül 15—65 életév közt tüdővészben elhal 
4.7 a kereskedők közül, 6.7 a könyvkereskedők közül, 
5 a posta- és táviróhivatalnokok közül, 4.7 a könyv 
kötők, 8.7 a szabók s 9.« a csizmadiák közül, mig az 
érezmunkasokra csak 4.s esik, mely szám, az előb­
biekkel összehasonlítva, nagynak nem mondható. A 
lakatosok közül ezerre csak 4 tüdővészes esik, az 
ácsokra és kőművesekre 5.», az asztalosokra 5.5, a 
pékekre, molnárokra és ezukrászokra 6. Ez utóbbiak 
tiszta vegetabilis port lélegzenek be. A szövőiparnál 
a tüdő vész veszélye legnagyobb s különösen a fodra 
szoknál és tollmunkásokuál, azaz a kárpitosoknál, 
mi onnan eredhet, hogy az anyagban már bizonyos 
vegyi átalakulás is történik. 

•• A magas sarkú czipők, mit a nők divat­
ból hordanak, dr. Puliin angol orvos vizsgálatai 
szerint káros hatással vannak a hátgerinezre és 
a hátgerincz bajokhoz hasonló tüneteket okoznak, 
minők szédelgés, hátfáj lalás, erős fáradság a járás 
ntán stb. Mindez az izmok természetellenes meg­
erőltetésétől ered, s ez ártalmas barbár divat már 
másfél század óta uralkodik. 

* A gyémántok ára folytosan elég gyorsan 
sülyed s csak az igen ritka kékes fehér daraboknak 
van még mesés értékök. Különösen sokat tesz a ha­
nyatlásra a dél afrikai bányák nagy gazdagsága. Az 
angol részvénytársulat bányáiból, hol 22,000 néger 
és 1800 fehér" van elfoglalva, 1880-ban 3Vi millió 
karát sulvu gyémántot ástak ki. A kimberley-i pos 
tán ez évben 1880 gyémántot küldtek el 67 millió 
frank értékben, mig 1876-ban ugyanitt még csak 

• 36 millió értéket küldtek el. 
* Falábú tehén. Charleville frauezia városká­

ban Meziéres mellett az Ardennek közt egy ezer­
mester invalidus tehenének egyik eltört lábát ampu­
tálta s helyébe falábat tett oly ügyesen, hogy a 
tehén, mint fxanczia lapok irják, most egész köny-
nyedén jár fel s alá. 
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KARÁCSONY-EST. 
Szent karácsony estén — régi szokás nálunk, — 
Nosza fel pásztorok, Betlehemet járjunk. 
Czifra kis kápolnánk, gyerekek csodája, 
Aranynyal, ezüsttel szépen kipingálva ; 
Benne viasz gyertya, annak szelíd fénye 
Vet világot a kis Jézus bölcsőjére. 
Menjünk hát, menjünk hát, járjunk házról házra, 
S ama betlehemi pásztorok módjára, 
A kik akkor-hajnal látták a csillagot, 
Énekeljünk mi is örvendő szózatot : 

«Mennyből az angyal 
Lejött hozzátok, 
Pásztorok, pásztorok, 
Hogy Betlehembe 
Sietve menve, 
Lássátok, lássátok!* 

Egyik öreg juhász ; másik lesz kis juhász ; 
Ebből huszár kerül, emebből meg kanász; 
Az a fehérruhás, az meg angyalképen 
Szóljon keveset, de énekeljen szépen. 
Kendnek, huszár uram, dörmögjön a szája, 
A kanász kész legyen mindig a tréfára, 
Kis juhász, nagy juhász, nehéz a mondókád, 
Érteni kell szörnyen neked is a mókát; 
De ha kezd az angyal, — ugy kell annak menni, — 
Énekeljen vele buzgón valamennyi: 

«Ma nektek született, 
Mint jövendöltetett, 
Egy szűznek méhében, 
Szűzen szült vérében, 
Jézus, Isten fia, 
Alle-alleluja, alle-alleluja!» 

A hová csak mentek, örömmel fogadnak, 
Játszó kedve van ma kicsinek és nagynak. 
De jól is tartanak, nemcsak szíves szóval ; 
Fonatos kalácscsal, aranyos dióval, 
Nincs most olcsóbb dolog pecsenyénél, bornál, 
Hébehol a gazda egy húszast se sajnál, 
Hogyan is sajnálná, hiszen mostan éjjel 
Jött meg a kis Jézus ajándékos kézzel. 
A ki örömet hoz, mindnyájunkat szeret, 
Zengjétek, mondjatok arról dicséretet: 

• Együtt vigadjunk, 
Hálákat adjunk, 
Már az égi madarak 
S az erdei vadak 
Őtet imádják 
És: 

SZABAD-E BETLEHEMET ÉNEKELNI? 

A kápolnai gyertya már nagyokat lobban, 
Világ itt-ott látszik csak az ablakokban, 
Akár egy hétköznap, elfogy a karácsony, 
Sötét éjfél borong a ködös utczákon. 
Öreg, iiju, a hogy a természet szabta, 
Elteszi magát és örömét holnapra, 
Menjetek hát ti is csöndes nyugalomra, 
Mi meg félig ébren, félig már álomba 
Hallgatjuk ; a mikor haza felé tértek 
És egyre halkulva elhangzik az ének : 

«Áldás és dicséret 
Az Isten nevének; 
Az Isten báránya 
Szentül sátorozzon, 
Ember az emberrel 
Békével lakozzon !» 

INCZÉDI LÁSZLÓ. 

A KARÁCSONY-EST. 

Beharangoztak az éjféli misére. 

A kereszténység legszebb ünnepe nagy ka­
rácsony, az egész emberiségre kiható rendkívüli 
eseményénél fogva, melynek még, a kik meg 
sem értik: a megváltó szerettei, a kicsinyek is 
örvendenek, azzal a tiszta, igaz örömmel, mely 
egyedül csak a gyermekeknek adatott. És ez az 
ártatlan öröm átragad a szülőkre is, boldoggá 
teszi őket, mert ha valami igaz boldogságot ad­
hat az édes apának, édes anyának, mi kibékít­
heti az élet terhes gondjaival, megenyhítheti 
fáradalmait, ez az a tudat, hogy gyermekei bol­
dogok, elégedettek. Semminek sem örül ugy a 

szerető szüle, mint gyermeke örömé­
nek. E szent estén a családfő büszke­
ségét találja abban, ha minél jobb 
kedvre derítheti kedves apróságait — 
no meg aztán a nagyobbakat is. Van 
is ilyenkor dolga a karácsony-fák áru­
lóinak , játékosoknak, czukorsütők-
nek, könyvárusoknak és a jó Isten 
n megmondhatója még hányféle ke­
reskedőnek, ha kedvére eleget óhajt 
tenni a tömérdek vásárlónak. Viszont 
a kicsinyek is a legnagyobb buzgóság­
gal igyekeznek valami meglepetést ké­
szíteni jó szüleik s áldott lelkű öreg-
szüleiknek. A fiúcska erősen tanulja 
a verset, a melylyel üdvözölni fogja 
majd atyust, a leánykák meg pénzes 
erszényt, vagy más effélét C9i nálnak, 
— természetesen a legmélyebb titok­
ban, ha mindjárt anyustól kérik is az 
anyagra a pénzt. Csillog is azután 
este a karácsonyfa a száz és ezerféle 
csecsebecsétől, de azt hiszem, mégis 
legszebben csillog az a köny, mely 
önkénytelen a szülők szemébe lopó­
zik attól a kimondhatlan szent érze­
lemtől, mely kebleiket áthatja, mikor 
látják, mint sugárzanak a picziny ró­
zsás arczok a kedves Jézuskától ho­
zott ajándékok szemlélésénél. 

Falun nincsenek ugyan olyan 
szépen díszített karácsonyfák, mint 
a gazdag, nagy városokban, de ha 
egyszerűbben folyik is le a megváltó 
születésének estéje, azért semmivel 
sem marad el örömben, vigasságban a 
várositól. 

Mire bealkonyodik, a szerető 
családanya kiszedi az öreg kémen -

czéből a fonatos kalácsot, a diós és mákos pat­
kót. A mig ez megesik, addig az eladó fölteríti 
az egyszerű faasztalt; azután gondosan szép 
egyformára fölszeletelve föltálalják rá. Termé­
szetesen nem magában, mert hiszen a kis 
konyhás malacz nem azért jutott időnek előtte 
a böllér kése hegyére, hogy elő ne kerüljön egy 
kis kolbász, hurka, fehérpecsenye, szóval egy 
kis kövérebb falat is. A gyermekek beérnék 
ugyan a puszta süteménynyel is, hanem hát 
a munkás népség jobb néven veszi, ha a 
kalács már csak nyomtatéknak marad. Mikor 
minden kellő sorba, rendbe igazodik, odaszól 
Juliska bámuló öcsikéjéhez! 

— Eredj csak Ferkó, hidd édes apádat! a 
kapuban beszélget körösztatyánkkal. 

Ferkó ki is megy, vissza is jön, — de a 
gazda még mindig nem érkezik; pedig ilyenkor 
a türelemnek nagyon hamar vége szakad. 

Nem sokára ki is tekint maga a ház asz-
szonya. 

— Ugyan édes apjukom, gyüjjön be már, 
hogy bele nem unnáK a prézsmitálásba! 

Gazd'ujpam egyét mosolyog, azután mielőtt 
megindul, meginvitálja egy harapásra, egy po­
hár borra az öreg harangozót is; töltsék együtt 
az estét. Az öreg szabódik, köszöni, noha épen 
dolga felől ráér, meg bizony nem is várja ott­
hon senki. Fia katona, leánya a tiszteletes urnái 
szolgál, hűséges életepárja, elmúlt tiz éve, hogy 
kint nyugszik a temetőben. Utóbb is enged a 
barátságos unszolásnak, no mert hát nem volna 
illő visszautasítani a komaasszony jóindulatú 
meghívását. A mint a szobába beérnek, leteszik 
a füstölgő pipát, a birkaprémes bundát, gazd'-
uram, már a mint illik, — elfoglalja az asztal­
főt, helyet jelöl harangozó komának, ezután 
következik a zajgó-zsibongó gyereksereg. A 
gazdasszony és leánya felszolgál, ők majd csak 
utoljára maradnak, de különben is jól laktak 
már a szagával. 

A szegény ember gyomra rendesen jó. Meg 
is látszik azon a hatalmas pusztításon, a mit 
véghez visznek ételben — sőt italban is. Ilyen­
kor egy kicsit abból is többet szabad; még a 
gyerekeknek is dukál egy-két korty. 

Vacsora után Ferencz gazda előveszi a 
mestergerendáról a csattos bibliát, olvasni kezdi 
belőle a mai estére való részt: Jézus születését. 
Mély csend van, csak a kis Ferkó ágaskodik 
fel néha, megnézni, vájjon maradt e még valami 
a tál fenekén, melyet nénje az asztal túlsó 
végén feledett. 

— Ejnye adta kölyke! — riad rá apja 
— nézzze meg az ember! Maradsz mindjárt 
nyugton! 
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A pásztor 

A vén pásztor 

Ferkó szótlanul visszahúzódik székébe, de 
mintha valami csillámlanék gömbölyű szemé­
ben. S bizony nem venné észre senki, ha a jó 
öreg mama ott nem ülne. 

— Ne bántsd má' szegényt, inkább adjatok 
a lelkem galambomnak! S mikorára kimondja, 
bele is nyom markába jócskán a diósból; s ráadá­
sul még össze-vissza is csókolja paszatos arczát. 

Egyszerre megszólal kint a kanász kürtje, 
csattog az ostor, csörömpöl az üst. A pásztorok 
mennek végig a falun ; ide is, oda is befordulnak, 
mindenütt kijár nekik egy ital bor, egy darab 
maradék hus és kalács. 

A gazda folytatja a félbeszakadt olvasást. 
Most meg az ablakot ütik meg; azután bekiált 
egy harsány hang: 

— Szabad-e betlehemet énekelni ? 
Persze, szabad. 
Az ajtó kinyilik belép az angyal. Hosszú 

fehér köntöst visel, fején papirosból nagy püs­
pök süveg, karján a betlehem, mely ki van 
világítva, benne szent Józsefet és szűz Máriát 
ábrázoló két apró baba, jászol a Jézuskával, 
előtte ökör és szamár van elhelyezve, kivül ; 
a torony tetején kereszt látható. 

— Dicsértessék a Jézus Krisztus! 
— Mindörökké! Ámen! 
A bóbiskoló apróságnak egyszerre kimegy 

szeméből az álom, s mikor az angyal a betle­
hemet az asztalra teszi, égő kíváncsisággal ku­
tatja, mi lehet benne, csak akkor veszi le róla 
tekintetét, mikor az angyal csengő hangon . 
rákezdi: 

Vigan zengedezzetek 
Kis cziterák, isten született! 
Harsogjatok dús trombiták, 
Isten ember lett ! 
A szűz, ki őt fogadá, 
Szűz méhében hordozá. 
Eztet Gábriel arkangyal 
Áldottnak monda. 
Ti kis madárkák szálljatok ide, 
Ittvagyon fényes jászolba fekve. 
Fülemülék,, stigliczek 
Kanárik, csizecskék 
Szóljatok ékesen, 
Hogy Jézusnak tessen! 

Ez éneket végezve, erős 
hangon utána mondja: 

«Glória in excelsis deo!» 
Ez a jel a kint álló pász­

toroknak , hogy jöhetnek. 
Legelőbb jön be a bojtár, 
utána a pásztor, s legvégül 
tipeg be az öreg pásztor. 
Mindegyik kifordított bundá­
ban, sapkával, azonkívül az 
öreg pásztor nagy kampós 
bottal, hosszú bajuszszal, sza­
kállal, kenderhajjal van fel­
ékesítve, s kegyetlenül köhög. 

A mint egymásután be­
lépnek, mindenik elmondja 
beköszöntő mondókáját. íze­
lítőül ím itt a pásztoré: 

— Kalbászos jó estét 
adjon Isten a házigazdának ! 
íme, édes házi gazdám, én is 
megérkeztem. Néked nem jó 
hírt hoztam, mert selyem-
szőrű báránykáidat a farka­
sok ugy elhordták, hogy sző­
réből egy németnek való ha­
risnyát sem lehetne összeszedni. 

Mikor az öreg pásztor is elvégzi nagy kö­
hécselve, lefeküsznek. Az angyal ekkor glóriát 
énekel, mire a kis bojtár azt kérdi: Ki vagy ? 
Az angyal ismétli a glóriát s azután rákezdi: 

Keljetek fel pásztorok ! 
(>römöt hirdetek ! stb. stb. 

Végeztével a pásztor igy szól: 
Kelj fel, te kis bojtár, 

Kis bojtár i Most kötölödzöm már ! 
A pásztor i Fogj egy raczi báránykát 

Sem tarkát, sem barkát, 
Csak épen egy raczinkát. 

Ezután a vén pásztor is fölczihelődik, s 
együtt fújják: 

Ilyen szegény pásztoroktól elég lesz, 
Talán még az aranynál is többet tesz. 
Örvendezzünk és vigadjunk! 
Uj királynak hálát adjunk, — 
Jézus Krisztusnak. 

Karácsony-est útközben. 

Imádlak, kis Jézuskám 
Hoztam egy kis sajtocskát. 
Imádlak, kis Jézuskám 
Vén dadó létemre 
Hoztam egy kis kondor-bondor bárány­

ká t ! — 

kalács, vagy más, mit mind nem vetnek meg 
pásztoraink, de még az angyal se! 

A gyerekeknek még egyszer megmutatják 
a betlehemet, azután egy dicsértessék a Jézus­
sal Krisztussal odább állanak a havas utón. 
Elől megy az angyal; fakarddal az egyik, lám­
pással a másik kezében; ugyancsak fakarddal, 
avagy csörgő pásztorbottal követi a bojtár. 
Utánok ballag a pásztor, nagyot húzva a meg­
töltött kulacsból, mig a Betlehem az öreg pász­
tor hátára jutott, a ki levetette bundamaradék­
ból vágott bozontos szakállát, de a hosszan 
lelógó csepü-bajuszt mégis csak ott hagyta az 
orra alatt, mert azt nehéz volna minduntalan 
fölragasztani a hideg ájer-ben. 

A gyermekek még egy ideig emlegetik a 
kis Jézuskát, a báránykákat, mignem a csen­
des álom megnehezíti pilláikat, s lefeküsznek 
álmodni szépet, szép angyalokról, aranyos dió­
ról, jó mákos patkóról. Az öregek újra beleke­
verednek a diskurzusba; a jó hegyi kissé ércze-
sebbé is teszi a szót; hanem egyszer csak 
megcsendül a kis harang, utána meg az öreg 
búg belé, s a falu apraja, nagyja, vetélkedő buz­
gósággal siet az ur házába leróni háláját az égi 
atyának; és mikorra vége a beharangozásnak, 
egy hang, melyet a szél elkap, s tova visz, kijut 
a tanyára is, és ekkor az ezüst hajú pásztor le­
veszi süvegét, meghajtja roskatag inait, mély 
áhítattal feltekint arra a ragyogó csillagra, mely 
talán egykor a három királyt vezette, s csende­
sen rebegi: 

Dicsőség mennyben az 
erős Istennek! 

HALOM JÓZSEF. 

AZ ANGYALFIA. 

Ekkor a betlehemhez megy először a 
bojtár és a következő mondóka kíséretében 

Imádlak, kis Jézuskám 
Hoztam egy kis vajacskát! 

kis 

Karácsony este az erdőben. 

átadja jelzett ajándékát; miután a Csordapász­
torok vagy más ének következik; mignem el­
kezdik az elmenőt: 

Andris pajtás fújj dudát, 
Fújj nekünk egy vig nótát. 
Magasztaljuk szűz Máriát, 
Szent Józsefnek mátkáját, stb. 

Ez ugyan még egy jó darabig állandóan 
Jézusról szól, hanem a végére már a gazdának 
kell feleletet adni, mikor rágyújtanak arra, 
hogy: 

Hallod pajtás a gazdát, 
Zörgeti a kulcsát, 
Nyitja a ládáját 
Bánk hányja Máriássát, 
Penészes huszassát 
Csoszogó bankóját, 
Csörgő rézkongóját * 

Noha mind e biztatás nem is teljesedik be, 
de bizony néhány krajczár; a hol pedig az 
nincs, hát jut a tarisznyába kalbász, pogácsa, 

* A közölt részek egy eddig még meg nem jelent 
dunántúli misztériumból valók. 

Uj és mégis igen régi név. 
Székely atyánkfiai hivják igy 
ősrégi idők óta a karácsonyi 
ajándékokat, mert a közhit 
szerint a jó gyermekeknek 
angyalok hozzák a kará­
csonyfiát. Az elnevezés ter­
jedni kezd a németből köl­
csönzött «karácsonyfa» he­
lyett. 

Jogosan megtarthatnék 
pedig a németes nevet is, 
mert tény, hogy a kará­
csonyfát , az aranyos diók­
kal, süteményekkel, játékok­
kal s mindenek felett égő vi­
asz gyertyákkal megrakott fe­
nyőfát a németektől vettük s 
még ma is inkább csak oly 
városokban honos hazánk­
ban is, hol régebben a lakos­
ság német volt. A német só­
gorság utján lassanként ter­
jed az mindenüvé. A magyar 
köznép ugyan nem ismeri 
még, de a középosztályban 
már-már átalános s Budapes­
ten már napokkal karácsony 
előtt telvék az utczák és pia-
czok fenyőfagalyakkal és ugy 
tűnik föl, mintha egész er­
dőket pusztítanának ki a 

gyermekek örömére. 
Bizony nagyon kevés naiv gyermek is van 

már itt a fővárosban, ki meg volna győződve 
róla, hogy az angyalfiát csakugyan égből hozták 
számára s a szerint nyer ajándékot, a mint jól 
vagy rosszul viselte magát. A legtöbben nagyon 
jól ismerik az utczákon halomszámra fekvő s 
néha házakhoz is hordott fenyőgalyakat s a 
leendő számító polgárokhoz illő spekuláczióval 
okoskodnak előre: mi lesz az angyalfia ? De a 
szülők még most is kegyelettel dugdossák e fát 
s titokban szerzik össze az ajándékokat. Bégi 
jó polgárcsaládoknál valódi ünnep a fa feldíszí­
tése; ha más alkalommal nem, ez esetben 
együvé jut még a cselédnek szánt adomány is 
a családtagokéval, mint a régi jó patriarkhális 
világban szokás volt, s e kis munka az, melyben 
a «nagyságos háziasszonyi) is személyesen részt 
vesz, s mely körül a család összes tagjai egybe­
gyűlnek. 

Sokat írtak már az angyalfia eredetéről s 
komolyan kutatták annak alkalmazását. Annyi 
tény, hogy e szokás ősrégi, habár nagyobb 
mértékben csak e század elején kezdett elter-

A karácsonyfa alatt. 

vf % 

Karácsonyi vásár. Nagyapa karácsonya. 

Lessük meg a kis Krisztuskát. 

• - - / I f i ' 

-v-c,v . 

A kis öcsike első karácsonya. 

A kis madaraknak is legyen karácsonya. 
K A R Á C S O N Y I K É P E K . 

Az ablakon át 
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jedni s terjesztésében a németek jár tak elöl. 
Angliába, hol már átalános divat, Albert her-
czeg, Viktória királynő német eredetű férje, 
Francziaországba Helene orleansi herczegnő 
vitte be, s az oczeanon tul német és angol gyar­
matosok bonositották meg. Messze keleten, 
Khinában és Indiában, továbbá a Csendes-ten­
ger szigetein s az eszkimók szomszédságában 
föl-föllobog most már az angyalfia lángja s 
millió és millió gyermek örvendezik rajta. Az 
angyalfiával karöltve születtek meg a képes 
könyvek, diszlapok s más kereskedelmi czik-
kek, ugy hogy jelenleg e szokás már nemzet­
gazdaságilag is nevezetes tényező. 

A németek az angyalfia szokását összeköt­
tetésbe hozzák :i régi pogány germánok szer­
tartásával, kik vallásos nézetűknél fogva azt 
hitték, hogy ép ez időben a főisten, Wotan, 
fehér lovával körutat tesz a föld hivei között s az 
ő tiszteletére fatörzset kell égetni. Annyi kétség­
telen, hogy a szokás ősrégi pogány eredetű. A ke­
resztények nagy ünnepe tudvalevőleg a téli nap-
éj egyénnel csaknem egyidőre esik s ha nem a 
mi éghajlatunk alatt, de másutt ez időszak a 
természet megújulását jelenti . Az ősrégi Tal­
mud következőleg festi a pogány felfogást: 
Midőn az első pár embert az Éden kertből ki­
űzték, a nap lassanként rövidebb lett, a fák le­
hullatták lombkoronájukat, a madarak éneke 
megszűnt s a virágok elhervadtak. Ádám azt 
h i t t e , hogy az őket ért büntetéssel együtt 
elvesztik a szép természetet is. Hűvös szél 
fúvott, az idő zord lett, ismeretlen hideg ter­
jedt , s az éltető nap mindinkább korábban 
tűn t el az égboltozatról. Az első ember kétség­
beesett. De beállott a nap forduló pontja. A 
hosszú éjek folyvást rövidebbek lettek, a napot 
tovább lehetett látni az égboltozaton, egyszóval 
a természetben fordulás állott be. A hálás em­
ber örömében égő áldozatot gyújtott a termé­
szet urának s az égő áldozat ma is látható a 
karácsonyfán alkalmazott kis viaszgyertyákban. 
Igen természetes, hogy a természet emberének 
e hálaadó isteni tisztelete lassankint összeve­
gyült Krisztus születésének ünnepével, hiszen 
ez ünnep is a megváltás ünnepe volt s e nap 
fordulópontot képezett hite szerint az emberi­
ség tör ténetében. így lett az eredeti pogány ün­
nep kereszténynyé, de megmaradt, a mi kez­
detben is vala, az öröm ünnepe. Már az első 
keresztény századokban fölgyújtották a mécsest 
és alkalmazták a falombokat. Ma ez ü n n e p áta-
lánossá lett s valláskülönbség nélkül elterjedt a 
föld szinén. 

Az angyalfia nemcsak a jó gyermekeknek 
szolgál. A kereszténység szelleme hozta magá­
val, hogy ez örömünnepen ne feledkezzenek 
meg az elhagyatottakról és a szerencsétlenekről. 
Mai napság ugy a magyar fővárosban, mint 
mindenüt t a művelt világban, az árvaházakban 
és kórházakban fölállítják a legszebb s legdu-
sabban megrakott karácsonyfákat s alig van 
hely, hol a szegényekről ez ünnepen fejedelmi-
leg ne gondoskodnának. Hadd legyen nekik is 
egy napjuk az évben, midőn nem kell megem­
lékezni szenvedéseikről. 

A karácsony-ünnepet még a karácsonyfa 
alkalmazása előtt is megünnepelték mindenüt t . 
Az angolok történetében közel ezer esztendő 
óta számtalan ünnep leírása maradt fenn az 
emlékekben s még a fehér rózsa és piros rózsa 
párt közt folytatott véres harczok idejében is a 
béke és öröm ünnepe maradt karácsony. A 
királyi udvaroknál régebben nagy vendégségek, 
szini előadásokkal összekötött mulatságok foly­
tak e nevezetes napon s a szegények között 
ajándékokat osztottak ki. Ma már kevésbbé 
fényes a fejedelmek karácsonyi ünnepe , ott is 
inkább családi ünnepnek tekintik, melyben 
csak az udvari személyzet részesül, de a szegé­
nyekről azért sohasem feledkeznek meg. 

Ne is változzék meg e tekintetben ez ün­
nep soha. Mindenütt örömünnep ez, mely mel­
lett meg nem engedhető, hogy a szerencsétlenek 
nyomorát tétlenül nézzük. Az angyalfiát az 
égből nem gazdagok, de minden ember számára 
lehozzák s jó dolog, ha van egy nap e mozgal­
mas és szomorú időkben is, midőn béke uralko­
dik az égben s békesség az emberek fiai között. 

IRODALOM É S M Ű V É S Z E T . 
A „Prot. Egyházi és Iskolai Lap" jövő szá­

mával 25-dik évfolyamába lép. E lapot dr. Ballaiji 

Mór alapította 1858ban, s azóta folytonosan 6 
szerkeszti. Jubileuma tehát hírlapirodalmunk törté­
netében is nevezetes, mert eddigelé páratlan eset 
irodalmunkban, hogy valamely lap negyedszázadig 
mindig egyugyanazon szerkesztő vezetése alatt je­
lenjék meg. A «Prot. Egyh. és Isk. Lap* nehéz 
viszonyok közt indult meg. A pátens-küzdelmek 
alatt a legzaklatottabb magyar lap volt, melyet a 
czenzura és a rendőrség kegyetlenül űzőbe vett. 
Akkoriban nagy politikai lap jelentőségével birt, s 
munkatársai közt ott találjuk Tisza Kálmán, Vay j 
és Lónyaytól fogva a protestáns egyház minden 
kitűnőségét. Egyházi lap ugyan, de a protestantiz­
mus szellemét a szabad gondolkodásban és a hala­
dás elve keresztülvitelében keresvén : mindig ellen­
sége volt a szűkkeblű felekezetiségnek. Napjainkban 
főleg az teszi értékessé, hogy ez az egyetlen lap,' 
mely a hazai összes protestánsság, egyházpolitikai 
szempontból is rendkívül fontos unióját tényleg 
megvalósítja, a mennyiben reformátusok, ágostaiak 
és unitáriusok egyaránt dolgoznak bele, s érdekeiket 
egyaránt képviseli e lap. Őszinte örömmel regisz­
tráltuk régi laptársunk jubileumát, s miud neki, 
mind érdemes szerkesztőjének, hosszú életet kí­
vánunk. 

„Keresztek". Tiz rajz. Irta Petelei István. — 
A tehetséges fiatal beszélyíró, kit lapunk olvasói is 
előnyösen ismernek mint kedélyes és jó elbeszélőt, 
tiz rajzot ad összegyűjtve egy csinos kötetben. A 
«rajz», ez aránylag uj irodalmi műfaj nem igyek­
szik szabályosan fejlő és kikerekített cselekvényt 
adni, hanem egy drámai helyzetet vagy mozzanatot 
ragad meg, vagy egy sajátságos alakot az életből, s 
ahhoz köti vagy humoros, vagy tragikus hangulata 
rajzásait. E műfajt közelebbről az amerikai Bret 
Harte tette nagyon népszerűvé, különös érdeket 
adva történetkémek a kaliforniai élet különcz ala­
kokban s kivételes helyzetekben oly gazdag sajátos­
sága által, melynek fényét és árnyát oly ritka erő­
vel birta elönteni rajzain. Előtte már Dickens is 
kiváló kedvét lelte az ily sötét alapra futólagos kör­
vonalakban vázolt képekben. Nálunk is fölkapták 
közelebbről e modort; nem mondhatnók, hogy a 
műforma s az alakítás valami nagy előnyére. Meg­
engedhető, de nem óhajtandó, hogy átalános legyen, 
s a beszély, novella és jellemrajz szigorúbb alakjait 
kiszorítsa, úgyszólván, az irodalomból. — Petelei 
elég éles megfigyelő, gyöngéden érez, s élénk érzéke 
van kivált az élet árnyoldalai iránt. Kötetének 
czime és mottója világosan jelöli irányát. «Minden 
ember vállán A Krisztus keresztje Rettenetes terhe» 
— egy régi egyházi ének e szavait irta jeligéül 
könyve czimlapjára. Eajzaiban mind olyanokat lép­
tet föl, kik az élet valamely súlyos keresztjét viselik 
vállukon «egész a sirig* — míg leroskadnak alatta. 
Itt-ott megható rajzok, de tiz változatban egymás­
után fárasztóvá válnak olykor. Szeretnők, ha a fiatal 
szerző, kiben sok nemes és finom érzés van s ahoz 
jó elbeszélő, az életnek ne csak fájdalmai fele for­
dulna tekintetével: s ne csak úgynevezett rajzokat, 
hanem cselekvényeket is adna elő, vagyis a jellemek 
küzdelmeit egymással s nemcsak a sorssal való 
meddő harczokat. A csinos kiállítású kötet a Révai 
testvérek kiadásában jelent meg, 266 lapra terjed s 
ára 1 frt 60 kv. 

Ráth Mór kiadásában az ünnepekre számos 
könyv jelent meg, közülök több díszes alakban, s 
ezek igen alkalmasak ajándékozásokra. 

Shakspere magyar kiadásából kétfélét is kap­
tunk. Egyik a Shakspere-album, mely a nagy brit 
költő 18 színművéhez nyújt szép illusztrácziókat 
aczél- és rézmetszetekben. Szövegül a Kisfaludy-
társaság által szolgáltatott fordítás van használva, 
annyi egyből-egyból, a mennyi az illusztrácziók ma­
gyarázatául szükséges azoknak is, a kik Shaksperet 
nem ismerik eléggé. Az egész album 351 lapra ter­
jed. Diszkiadásban ára 16 frt. — Másféle kiadásban 
adta ki Ráth „Hamlet"-et, mely a magyar közön­
ségre Arany János kitűnő fordításában különös ér­
dekkel bír. A negyedrétü, finom velinpapirra nyom­
tatott könyvet elől fénykép-másolatban Makart 
illusztrácziója disziti a megtébolyodott Opheliáról. 
Fehérbe kötve, sötét nyomású s arany vignetekkel, 
ára 4 frt. A „Falu jegyzője", b. Eötvös József nagy­
hírű regénye szintén diszkiadásban került uj forga­
lomba; ára a két kötetnek 6 frt. Dóczi Lajos „CtóA" 

vígjátéka is elegáns kiállításban, keleties stilü kö­
tésben jelent meg, s ára 3 frt. 

Ezeken kívül megjelentek még Ráthnál: „Orosz­
ország keleti törekvései'1, történei mi tanulmány Kállay 
Bénitől, a külügyminisztérium osztályfőnökétől; 
második kiadás. Mikor és mily körülmények közt 
keletkeztek Oroszországnak a Balkán-félsziget ellen 
irányzott törekvése — ennek történetét adja ez ér­
dekes könyv; ára 1 frt. — „Protestantizmus és pán­
szlávizmus-', irta Felvidéky. Kemény vádakkal sújtja 
a protestáns, nevezetesen az evangélikus egyházat, 
hogy a pánszláv törekvéseket terjeszkedni engedi. 
Testvérlapunk, a «Politikai Újdonságok" bővebben 
ismertette e könyvet. Ára 1 frt. — A „Mezőgazdasági 
vi;»iiha>i"-b6l, Kvassai Jenő jeles munkájából, me­
lyet az akadémia nagy dicséret mellett a 3000 frtos 
Fáy-jutalommal tüntetett ki, a technikai rész szá­
mos ábrával most jelent meg, s ára 3 frt 80 kr. 
Még az első fele (12 nagy iv) hagyta el a sajtót. — 
A polgári törvénykezési rendtartásról és végrehajtási 
eljárásról szóló törvényezikkek, jegyzetekkel, utalá­
sokkal és magyarázatokkal és az életbeléptetési ren­
delettel ellátva, 176 lap terjedelmű füzetben jelent 
meg, dr. Nagy Ferencz által összeállítva, ára 80 
krajezár. 

Uj regény. „Zsadányi István viszontagságos élete", 
irta Nagy László, két nagy kötet, ára 5 frt, kiadja Aig-
ner Laj os, kinek magyar «Regénycsarnoká»-bánj elén t 
meg eredetileg, füzetekint e munka, mely a magyar 
középosztály életéből sok jellemző vonást elevenít 
meg alakjaiban s meséjében. Hőse egy jószivü ifjú, 
ki minden iránt lelkesedik, de nincs elég lelki ereje, 
s botlásokat követ el, csalódások sújtják, szerelmében 
és családi életében szintén sok szomorúság éri, mig 
végre csöndes elvonultságban pihen meg. A regény 
írója meglehetősen uj ember az irodalomban, de 
első művében határozott tehetség nyilvánul. 

A magyar tud. akadémia „Almanach"-ja 
megjelent 1882-re, terjedelmes csillagászati részszel 
és az akadémiára vonatkozó közleményekkel, 285 
lapnyi kötetben. Itt találjuk az akadémia teljes 
alapszabályait és egész ügyrendjét az akadémiai bi­
zottság tevékenységére és az összes jutalomtételekre 

1 és pályázatokra vonatkozó határozatokkal. Ezt kö­
vetik az akadémia kiadói tevékenységére, vagyoni 
állapotára vonatkozó kimutatások, az akadémia 
halottainak névsora 1830-tól 1881-ig stb. Az akadé­
miának van jelenleg 20 tiszteleti, 54 rendes, 152 
levelező tagja, összesen 327. A legtöbb tagja van a 
második (bölcseleti, társad, tört.) osztálynak és 
pedig 125, legkevesebb az elsőnek (nyelv, és szépt.) 
és pedig 79, mig a harmadik osztálynak 123 tagja 
van. Az akadémia fennállása 1830. óta a folyó évig 
393 tagját vesztette el. Az ötvenegy évi időközben 
egyetlen egy évben sem volt annyi halottja, mint 
1881-ben, midőn húsz tagja halt meg. A könyvtár 
1654 művel szaporodott 1418 kötetben. A vagyon 
1.823,808 frt 29 krt tett, évi kiadás volt 157,390 frt 
88 kr. 

„Átalános áruisme", tanodái és magán hasz­
nálatra, valamint kereskedők, iparosok, gazdák szá­
mára ; a legújabb statisztikai s tudományos adatok 
földolgozásával irta dr. Koós Gábor, a budapesti 
kereskedelmi akadémia rendes tanára; második 
bővített kiadás, a szövegbe nyomott számos ábrá­
val ; kiadta Kilián Frigyes. Magyarosodni óhajtó 
kereskedőink számára igen használható munka, 
mert a kereskedésben előforduló árukat tárgyalja, 
hazai viszonyainkra alkalmazva. A könyv 33 nagy 
ívre terjed. 

Két uj versfüzet fekszik előttünk ; csinos, 
mondhatni díszes kiállításban s a külsőnek ugyan 
mögötte maradó, de mégis figyelemre méltó tarta­
lommal. Az egyik: „Rózsa könyve", Papp Kálmántól, 
melyet már előre is jelentettünk a egy kis mutat­
ványt is közöltünk belőle. A tulajdonképeni «Rózsa 
könyvé »-n kívül, mely mintegy ötven szerelmi dalt 
tartalmaz, közte néhány sikerültet is, még két czik-
lus van a könyvecskében : egyik «Egyveleg* czimen, 
néhány alkalmi költemény, közte «Jókai szülőháza 
előtt,» «A budai temetőben* (a honvédsirokról) a 
legsikerültebbek; és «Kavicsok* czim alatt negyven 
eprigramm8zerü apróság, közte néhány elmés, né­
hány kevésbbé elmés. — A másik, még kisebb kö-
tetke: „Költemények", Kővári Bélától. Összesen ti-
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zenkét eredeti dal (közte egy kilencz darabból álló 
kis cziklus) 8 húsz keleti dal (fordítások) és egy kis 
értekezés a török irodalomról. Az eredetiek közt egy 
pár, pl. a Bemről szóló, tehetségről s mindnyája, 
ugy a fordítások is, Ízlésről tanúskodik. Az értekezés 
is tanulmányt s szorgalmat mutat. — A két füzet 
díszes kiállítását már emiitettük ; az első Szegeden 
Endrényi és társánál nyomatott, 128 lapra terjed s 
ára 3zines borítékban 80 kr.,' diszkötésben 1 frt 
40 kr.; a másik Szombathelyit Bertalanffy nyomdá­
ját dicséri (ára nincs kitéve). 

Pulszky fölolvasása. E hó 18-án délben olvasta 
iö\ Pulszky Ferencz az akadémia dísztermében «Fel­
sülés* czimü politikai vígjátékát. Nálunk egyátalán a 
felolvasások a szokatlanabb dolgok közé tartoznak, 
s a fővárosi közönség nem igen engedi magát há­
borgatni az ebéd óráiban. Ennek daczára is elég 
nagy közönség gyűlt össze, s az irói segélyegylet és 
hirlapirói nyugdíjintézet anyagi hasznát is látta egy 
oly színműnek, melyet politikai tárgyánál fogva a 
nemzeti színházban nem lehetett előadni. Sok szel­
lem, találó vonatkozás van e darabban s politikai 
életünkhöz jellemző korfestés. Pulszky nagy élénk­
séggel, a párbeszédek eleven hangsúlyozásával ol­
vasta föl s a közönség jól mulatott és sokat tapsolt. 
Az egyetemi ifjúság küldöttsége pedig a harmadik 
felvonás után babérkoszorút nyújtott át a népszerű 
szerzőnek. Pulszky megköszönte a figyelmet, azonban 
megjegyezte, hogy a fiatalságnak egyik privilégiuma 
az, hogy szabad elhamarkodnia a mit tesz : ez alka­
lommal is — ugy monda — éltek a tisztelt urak e 
kiváltságukkal, mert átnyújtották a koszorút, mi­
előtt a végső két fölvonást meghallgatták volna, a 
melyekben pedig a felolvasott darab még meg is 
bukhatik. De a közönség a hátralevő két felvonást 
is jól fogadta. A vígjáték az Athenaeum társaság 
kiadásában külön füzetben is megjelent s ára 70"kr. 

„Legújabb virágnyelv" czimű kicsiny füzet 
jelent meg, a virágokra vonatkozólag költők művei­
ből összeállított idézetekkel, s a szerkesztő Kisberki 
A. által irt emléksorokkal. Ara 25 kr. Megrendelhető 
Budapesten, magyar-utcza 50. sz. 

Gazdasági zsebnaptár, szerkeszti Kodolányi 
Antal, huszonkettedik évfolyam. A gazdaközönség 
kedvelt naptára, most is számos gyakorlati gazdasági 
jegyzettel és hasznos utasításokkal van telve, s az 
Eggenberger-féle könyvkereskedés csinos kemény 
kötésben, jegyzéknek való tiszta lapokkal is bőven 

-ellátva adta ki. Ára 2 frt. 
Fali naptárak. Csáthy Károly debreczeni 

könyvárus 1883-ra is adott ki irodai, postai és táv-
irdai használatra alkalmas fali naptárt a posta és 
távírda díjszabályaival, stb ; ára 40 kr. — Posner 
K. L. mint már évenkint, most is kiadta az Erzsé­
bet királyné arczképével ellátott csinos fali naptárt, 
melyet áruba nem bocsát, csak megrendelőinek s 
egyeseknek oszt szét. 

Gyulai Pál költeményeinek második, bővített 
kiadása megjelent a Franklin társulat kiadásában. A 
legszebb karácsonyi ajándékok egyike, melyeket az 
irodalom s a nyomdai művészet tesz le a nemzet 
asztalára s melylyel családapák nejöket és leányaikat 
meglephetik. Egyik nagy napilap, mely különben 
épen nem tartozik sem a költő, sem a kiadó-társulat 
elfogult barátai közé, ime így ir az uj jelenségről: 
Alig van magyar költő, ki ily pazar fénynyel kiállí­
tott kötetben jelent meg a magyar olvasó közönség 
előtt, mint ezúttal Gyulai Pál. Az izlés és elegánczia 
igazi mintaképe ez a kötet. Finom hártyapapirból 
készült külső borítékján szép halvány vörös betűkkel 
díszeleg a czim, jelezve magának a kötetnek nagy 
gonddal készült nyomdai kiállítását. A legfinomabb 
vastag merített papíron uj és díszes betűkkel nyom- i 
tatvák, vagyis inkább rálehellvék a szépen rendezett i 
verssorok. A könyv mindenesetre egyik legszebb j 
terméke a magyar nyomdaiparnak. A kötetet a költő 
szép aczélmetszetü képe nyitja meg, mely egy lip­
csei műintózetben készült. A gyönyörű kötetnek 
talán egyetlen hibája, hogy kissé nagyon is testes. 
Bátran két kötetre lehetett volna osztani, hogy ké­
nyelmesebben lehessen olvasni, mert az értékes ; 
gyűjtemény nemcsak a szemnek való, hanem kivá- j 
natos, hogy minél többen olvassák is. Negyedfél év- j 
tízed gazdag költői tevékenységét találjuk benne I 
koszorúba kötve. Elején egy rég lezajlott világ vissz­
hangja hat el hozzánk, harczias, forradalmi, lelkesítő 

hangok, dalok az ifjú szerelemről és a viharzó sza­
badságról, melyek ma, évtizedek multán is, a közvet­
lenség melegével hatnak reánk, mert igaz érzések, 
lelkes gondolatok költői szép alakban fejezvék ki 
bennök. Itt találjuk ások közt Gyulai egyik legszebb 
románczát, a «Hadnagy uram»-atis, melynek három 
rövid verssorában egész történet van megörökítve. 
Ezután a gyász, a hazafi bánat dalai következnek 
azokért, kik «Hej hiába haltak meg, hej hiába* sza­
badságért és hazáért. De lassanként más tárgyakat 
talál, más húrokat penget, más érzéseket énekel a 
költő. Lelke magasabb szárnyalást vesz, látköre ki­
bővül, szatirizálni kezd az emberek és az élet gyarló­
ságain, rokonlelkü idegen költők verseiből fordít 
egyet-mást, egy pár kitűnő nép- és gyermekmesét 
ir, stb., s költeményei nagy tömegének mindegyikét 
igaz hangulat, emelkedettség, erőteljes, művészi és 
mégis tiszta tőről metszett magyar nyelv jellemzi. 
A költemények sora leér a legújabb időig. Az utolsó­
nak czime: «Leányfalván». A szép költemény a 
nyáron jelent meg a "Budapesti Szemlé»-ben. Van-e 
a dúsgazdag kötetben olyan is, mely eddig egyáta­
lán kinyomatva nem volt, azt hamarjában nem tud­
juk megmondani. Mindenesetre alig néhányra me­
het ezek száma. A kötet azonban mégis az újdonság 
ingerével hat, mert az első kiadás hét-nyolez évvel 
ezelőtt jelent meg, azóta pedig Gyulai múzsája nem 
volt terméketlen s az első kiadásban nem található 

költemények, melyek eddig csak elszórva a napila­
pokban vagy folyóiratokban jelentek meg, magok is 
kitennének egy külön kötetet. Azt a meglepetést a 
költő ezúttal sem szerzé tisztelőinek, hogy sokat 
emlegetett Romhányiját teljesen befejezve adná köl­
teményeinek jelen második kiadásában. Az érdekes 
költői beszélyből itt is csak az van. a mi már isme­
retes ; három egész ének s a negyedik ének huszon­
három versszaka, mely után, fájdalom, csak stb. kö­
vetkezik. A fényesen kiállított kötet annyi kitűnőt 
és élvezetest nyújt, hogy megjelenését konstatálni 
örömünkre szolgál. 

Ára a szép kiállítású kötetnek, melyből a költő 
arczképét másolatban ezúttal mi is bemutatjuk, fűzve 
4 frt, diszkötésben 5 frt 50 kr. 

Részünkről e méltányló ismertetéshez ezúttal 
nem akarunk tenni semmit. Gyulai költészetét ér­
deme szerint méltatni s helyét az irodalom legje-
lesbjei közt, mint versköltőét is, kimutatni: a kri­
tika s az irodalomtörténet föladata. 

•/. A „Bp. Hirlap"—ö-je nagy lármát üt, hogy 
Kiss József költeményeiről irt nyilatkozatait hami­
san idéztük s ezért "hamisítással*, "erkölcsi ér­
zet hijjával* vádol. Súlyos vádak. Lássuk mire ala­
pítja őket —ő ur? — írva volt: "Arany Jánost 
senkihez, Arany Jánoshoz senkit*; s mi az ő senki e 
helyébe Kisst csempészszük. Hát ha ő Aranyhoz 
senkit sem hasonlít, ebbe tán az is benne foglalta­
tik, hogy Kiss Józsefet nem hasonlítja; 8 mivel 

Aranynak Petőfivel, Vörösmartyval, Shakspere-rel 
vagy Miltonnal hasonlításáról szó sem volt a vitá­
ban, hanem egyedül Kissel, egészen korrektül jár­
tunk el, mikor épen Kissről beszéltünk, kiről egye­
dül szó volt, s kit a senkibe —ő nr is kétségkívül be­
lefoglalt. Hol van itt hamisítás '? Még kevésbbé lehet 
arról szó az —ő által subsummált másik esetben. 
Mi, világosan kijelentve, hogy nem Kiss Józsefre vo­
natkozólag, ujabb kritikánk átalános áramlatát meg­
róttuk, hogy annak nem tetszik a természetes, az 
egyszerű, hanem a bukfencz, a tagficzam, az arcz-
figura stb. No's ? hol van itt hamisítás ? hiszen nem 
is idéztünk semmit, tehát nem is idézhettünk hami­
san. Ha —ő, ki (igen jó okokból) mint kritikus is az 
átalunk megrótt irányt képviseli, följajdul, találva 
érezvén magát: azt értjük; de hogy ezért erkölcsi 
momentum, s isten tudja mi hiányával vádoljon, 
az bosszantó volna, ha nem volna oly nevetséges. S 
ezzel, részünkről, a Kiss József-vitát —ő urrul befe­
jeztük. 

A népszínházban e hó 16-án uj népszínművet 
adtak elő OySry Vilmostól, ki két év előtt már 
ugyané színházban a «Nótás Kata* népszínművel 
lépett a ezinműirók közé. Uj népszínműve „A: öreg-
heves", értvén e czim alatt Kovács Péter biró gazda­
ságában a főfő előmozdítót, Bálintot, ki szokás sze­
rint bele szeret a gazduram lányába. Átalában több 
e műben a színpadi szokás, mint az igazi élet 8 egy-
begyüjtötte a szerző a népszínművek oly szokásait 
is, melyek már múlófélben vannak a színpadon. 
Még a statárium fölhasználása is megvan. A darab­
ban nehezen történik akármi s a szerző csak az in-
trikus segédjegyzőt engedi cselekedni, mig a jók 
mihelyt tenni akarnak valamit, rajok szól a templom 
orgonája, harangja, vagy a betlehemesek kenetes 
mondókája. A beszélgetések, a szereplők jövés­
menése tölti be a három fölvonást. A kevés cselek­
vény az, hogy a vagyonos biró lányát nemcsak az 
öregbéres szereti, hanem a segédjegyző is, a ki azon­
ban, mihelyt megtudja, hogy a lánynál már elkésett, 
Bálint bérest akarja elpusztítani. Legelőször is bú­
zát csempész Bálint anyjának a kamrájába, s ebből 
az látszik, hogy Bálint lopja a gazdáját, tehát el is 
kergetik. De azért a lány mégis csak szereti. Most 
tehát a jegyző a biró tanyáját akarja fölgyújtani és 
Bálintra fogni, a kit, ha mint gyujtogatót elfogná­
nak, majd gondoskodnék róla a vármegye, mely a 
statáriumot kihirdette. De ezt a tervét kihallgatják, 
s végre kiderül gonoszsága és Bálint ártatlansága. 
Ez a cselek vény csak gyöngén függ össze, szakadozott 
s nincs ugy szerkesztve, hogy érdekelne. Az alakok 
sokkal jobbak s a nyelvezet elárulja a jóizlésű írót. 
A darabnak nem volt számot tevő hatása. A dalok 
csaknem mind Blaháne ajkára vannak írva, a ki jó­
kedvvel és szeretetreméltón adta elő. Szentirmay 
Elemér irta e dalokat, s köztük néhány igen csinos. 
Az előadás jobb is lehetett volna, mint a bemutató 
este volt. 

A nemzeti színházban egy franczia vígjátékot 
adtak először a múlt héten ..Keiutazás". czim alatt, t-^" 
irta Gondinet, fordította Huszár Imre. Bohózatos 
színmű, sok mulatságos helyzettel, sok szabad 
szóval , minden nagyobb becs nélkül , mely­
nek inkább a népszínházban volna helye. A darab 
hőse Suzor ur, kinek egy kaland miatt a rendőrség­
gel meggyült a baja, két hétre elitélik s mikor fog­
ságába indul, azt mondja otthon, hogy kéjutazásra 
megy. E «kéj utazás* alatt sok zűrzavar történik. 
A főszerep Újházinak nagyon illik; kivüle még 
Náday és Molnárné vesznek részt magoknak az elő­
adás javából. 

A budai várszínházban a nemzeti színház 
tagjai e hó 20 án a bécsi szerencsétlenül járt csalá-^^ 
dok javára rendeztek előadást, Csiky «Czifra nyo­
morúság* színművével, melyre nagy közönség gyűlt 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 19-én tartotta 

ez évben utolsó ülését, mely nagyérdekü előterjesz­
tésekben bővelkedett. 

Legelőször Zichy Antal tett jelentést gr. Szé­
chenyi István irodalmi hagyatékairól. Ezt tudvale­
vőleg gr. Széchenyi Béla bocsátotta az akadémia 
rendelkezésére, s a csomagokat Zichy átkutatván, 
most röviden elmondta, hogy mik vannak azokban. 
Az 1815-ik évtől egész a döblingi szomorú napokig 
terjednek ez iratok és levelek. 

Egy kék selyembe takart diszlap tartalmazza a 
lánczhid építésének megpenditését, 1832. február 
10-diki kelettel, Széchenyi István, Károlyi György, 
Andrássy György, Wesselényi Miklós s mások 
sajátkezű aláírásával. Sok mérnöki, vízszabályozási, 
hídépítési terv és rajz is foglaltatik a csomagokban. 
Érdekes a Széchenyi katonai pályájára vonatkozó 
iratok közt az 1825. okt. 15én kelt «Konduite-
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Lis te» , mely elmondja, hogy Széchenyi 16 évig, 5 
hónapig és 16 napig szolgált, az ellenség e l ő t t : 
rendkívül bátor , jó gazda, n e m kár tyás , nem iszá­
kos, sem adósságcsináló, sem veszekedő ; kedélye : 
v i d á m ; tehe tsége i : igen nagyok ; magaviselete a 
polgárság i r á n t : szerény és igen udvar ias . Végül az 
a megjegyzés áll, hogy nagyon érdemes az előlép­
te tésre . Tudvalevőleg kapi tányságnál többre még 
sem vihet te . «Megbecsülő levelek" fölírassál külön 
csomagban vannak a levelek, melyekben polgártár­
sai különböző alkalmaknál üdvözölték. A Döbling­
ből i r t levelek közt, melyeket többnyire mos toha 
fiának, gróf Zichy Gézának diktál t , van egy levél a 
fiatal gróftól, ki egy könyvárusnak azt irja: «Atyám 
aránylag keveset olvas és csak azért j á ra t minden 
magyar betűt , mikép ő is, habár csak egy kicsit, 
előmozdítsa honi i róink küzde lmei t ' . Egy másik 
levélben gondoskodik közczélokra te t t adományai 
pontos kifizetéséről. Gróf Károlyi György szemé­
lyében bizva. adakozik a nemzeti színházra, de még 
az u tó i ra tban is kiköti feltételül, hogy a n e m z e t i ' 
színház a szónak teljes ér telmében magyar marad­
jon és ne öltsön «véletlenül» vagy valami más mó­
don idegen szint. Kiváló érdeküek a b . Wesselényi 
Miklós, Zsedényi Ede által Széchenyihez intézet t 
levelek, úgyszintén a két volt kancze l lá r : gróf 
App'onyi és báró Jósika örvendező levelei, mikor 
Széchenyi az első felelős minisz tér iumban a közle­
kedésügyi tárczát elvállalta. 

Ez érdekes hagyatékot Zichy csak vázlatosan 
ismerte t te , tájékozásul. Az egészet mos t ama bizott­
ságnak adták át , mely Széchenyi i ra ta inak rendezé­
sével foglalkozik. 

Fraknéi Vilmos főti tkárnak sok érdekes előter­
jeszteni valója volt. Először is bejelentette néha i 
Lukács Móricz végrendeletét , mely 20,000 frtot 
hagyot t az akadémiának oly föltétellel, hogy ka­
matjai évenkint valamely tudományos kérdésre tű­
zessenek ki, s az alapí tvány az e lhunyt neje nevét, 
•Lukács Kriszt ina alapitvány» viselje. Aztán jelen­
te t te , hogy az akadémia termének díszítésére alakí­
to t t bizottság megkezdte működését . A te rem díszí­
tésére m á r 1874 ig 14,630 frt gyűlt össze, ezenkívül 
több ajánlat is tör tén t , melyek befizetését mos t 
kérni fogják. A bizottság Munkácsitól , Lie tzenmayer 
Sándor tól , Benczúr Gyulától s még több festőnktől 
Ígéretet kapott , hogy a te rem számára festménye­
ket készítenek. Ezek i rodalomtör ténet i tá rgyúak 
lesznek. E z u t á n bemuta t t a az akadémia egyes osz­
tályainak előterjesztését ez évi munkásságukról , s 
azon összegekről, melyekre a jövő évben szükségök 
lesz. Az osztályok 76,000 frtot kérnek. I ly nagy 
összeggel gyámolítja az akadémia a magyar tudo­
mányosság fejlődését csupán az osztályok munkál ­
kodása alapján. Ez összegbe nincsenek beleszámítva 
a sok-sok ezerre menő pályadijak és ju ta lmak . A 
harmadik osztály ( természet tudományi és ma thema-
tikai) megkezdi Bolyai F a r k a s néhai marosvásár­
helyi t a n á r mathemat ika i m u n k á i n a k kiadását is, 
mer t a francziák és németek előtt is nagytekintélyű 
tudósunk művei u tán oly nagy az érdeklődés külföl­
dön, hogy ha az akadémia ki nem adja, a külföldön 
rendeznek belőle kiadást. A Maros-Vásárhely t t 1832—• 
33-ban megjelent «Tentamen» egy-egy példányáér t 
80—100 márká t is fizetnek. Végül a t i tkár a de-
czember 31-én lejáró pályázatokat olvasta föl s a i 
beérkezett könyvek közt bemuta t t a Gyulai Pá l 
összes költeményeit is . 

A K i s f a l u d y - t á r s a s á g nagy hallgatóság előtt 
t a r t o t t a e hó 21-én havi ülését. A t i tkár legelőször 
is azt je lente t te , hogy Tarkányi Béla apá tkanonok 
200 í r t ta l az alapítók közé lépett , annak emlékére, 
hogy épen most 40 éve e társula t tól nyer te i rodalmi 
működése az első mél tányla tot . Daniel ik J á n o s 
püspök Egerből 100, özv. Strokai Boldizsárné szül. 
Edvi Il lés Matild szintén 100 frttal léptek az ala­
pítók közé. 

Az első fölolvasást Ábrányi Kornél t a r to t t a , 
• Tr is tan és Isolde» czimü vígjátékából mu ta tván be 
az első fölvonást. A tá rgy abból az időből .szól , 
mikor Napóleont Elba szigetére viszik, s hőse egy 
elbizakodott franczia diplomata . Az egész r imes 
jambusokban van irva, s a fölolvasott rész élénk 
ha tás t kel tet t . Utána Győry Vilmos olvasta föl 
• Nem ál l í tunk fel több karácsonyfát* czimü rajzát. 
Az van ebben leirva, az életből vet t vonásokkal , 
hogy egy szegény hivatalnok, kinek sok a gyereke, 
nem akar karácsonyi ajándékokat venni , m e r t sokba 
kerül. Az anyával együtt föl akarják világosítani a 
gyerekeket, hogy a karácsonyfát n e m a Jézuska 
hozza, h a n e m a kereskedésből vásárolják, de ezt a 
fölvilágosítást se az apa, se anya n e m tudják meg­
tenni , s a dolog vége az, hogy "mégis csak áll í tanak 
karácsonyfát. A csinos rajznak mély hatása volt. 

Szász Károly volt az utolsó fölolvasó. A keleti népek 
i rodalma szorgalmas ismertetőjének Erődi Bélának 
fordításában a «Sah-Náme< egy részletét m u t a t t a 
be. A perzsa i rodalom e világhírű nagy műve 
120,000 sorból áll, s Erődi m á r régen fáradozik, 
hogy az egész művet átültesse i rodalmunkba. Most 
a «Zohák tör ténetéből" hal lot tunk részletet. Kívá­
natos , hogy Erődi az egész mun!;át bevégezze. — 
Még zárt ülés fejezte be a nyilvános ülést, melyen 
megállapí tot ták, hogy az üresedésben levő helyekre 
négy rendes és két levelező tagra fognak ajánlások 
t ö r t é n i ; a tagválasztó ülés febr. 1 én, az ünnepélyes 
közülés pedig 5 én lasz. 

A t e r m é s z e t t u d o m á n y i t á r s u l a t e hó 2-iki 
ülésén dr. Szabó Ferencz értekezett a virágok fejlő­
déstanáról, ismertetve a növény-fejlődés legújabb 
elméleteit . Dr. Rózsahegyi Aladár a Pas teur féle oltá­
sok alkalmából a lépfenéről és annak theoriá i ról 
szólt. Vázolta a Budapesten és Kapuvár i t végzett 
kísérletek elrendezését, a használ t anyagokat és 
műszereket, va lamint az oltási eljárást, aztán a vég­
eredményt táblázaton muta t t a be. Az oltó anyag a 
betegséget okozó gombát szelídített a lakban tar tal­
mazza. A beoltat lan juhoknál 34 százalék, a beol-
to t táknál 14 százalék az elhullás. A teljesen beol­
to t t j u h o k közt is fordultak elő megbetegedések, és 
a be nem oltott ál latokon észlelt tünetek u t á n még 
nincs bebizonyítva, hogy az oltás védő befolyása a 
természetes lépfenés ragály ellen is ha tna . Félő , 
hogy a beoltot t állatok teje és húsa az ember t 
ragályozza és az oltás által óriási mennyiségben 
szétszórt gombák visszanyerik teljes fertőző képes­
ségüket, és az ember t szintén megbetegítik. Dr . 
Rózsahegyi szerint a Pas teur féle védőoltás nem 
ajánlható arra, hogy az á l lamhata lom védelme a la t t 
terjesztessék, sőt megt i l tandó, hogy magányosok 
felügyelet nélkül oltásokat végezhessenek. Végül 
dr. Török Aurél bemutat ja az algiri (roknini) dói­
ménak temetkezési helyek legújabb kőkorszaki le­
leteit. 

A földrajzi t á r s u l a t decz. 15-iki ülésén Hun­
falvi/ Pá l értekezett az emberfajta és nemzetiség 
fogalmairól, helytelennek nyilvánítva György Ala­
dár ama fejtegetését, hogy az erdélyi szászok n e m 
németek, mer t őseik Hollandból származtak. A 
nyelv, szokás és érzület teszi a nemzetiséget, s ez az 
erdélyi szászoknál német . A baj az, hogy ők n e m 
érik meg német nemzetiségük meghagyásával, ha­
nem külön politikai nemzet akarnak lenni , s elfelé-
dik, hogy magyar á l lamban más polit ikai nemzet 
nem lehet, min t magyar . 

Az o s z t r á k földrajzi t á r s a s á g e hó 22-én 
ünnepel te meg alapí tásának huszonötödik évfordu­
lóját, külföldi tudományos egyesületek küldötteinek 
résztvevőse mellet t . A magyar tud. akadémiát Hun-
falry J ános képviselte, a földrajzi társaságot Vám-
bery, Bereez A n t a l ; jelen volt Gervay Mihály, a 
magyar posták főigazgatója, gr. Széchenyi Béla, 
Déchy Mór, az ismert u tazó . Az ünnepé ly t a trónörö­
kös nyi to t ta meg, s megjelentek a főherczegek, mi­
niszterek is. Az ünnepélynek m á r 12-ikén kellett 
volna megtör ténni , de a nagy katasztrófa mia t t 
ylhalasztották. E szomorú eseményre utal t a t rón­
örökös is a megnyitó beszédben, s megemlékezet t 
Miksa mexikói császárról, a tá rsu la t első védnöké­
ről ; végül kívánta, hogy a társula t virágozzék és í 
gyarapodjék, hogy a t udomány t sikerrel szolgál­
hassa. Ezu tán Hochs tadter udvari tanácsos t a r to t t a 
az ünnep i beszédet. Ülés végén a t rónörökös a 
magyar földrajzi tá rsu la t küldöttségéhez lépet t s 
kérdezősködött a társaság tevékenységéről. Es te 
nagy lakoma volt. 

A m a g y a r i rók s e g é l y e g y l e t e ez évben 47 
segélyre szorultnak, kik közt özvegyek és árvák is 
vannak, 9260 frtot adot t . Az igazgató bizottság jövő 
évre 51-re emelte a segélyezendők számát 9820 
forinttal . 

Az o r s z . e r d é s z e t i e g y e s ü l e t e hó 18-án tar­
to t ta évi közgyűlését Tisza Lajos elnöklete a la t t . 

Az egyesület, mely sikeresen működöt t közre 
az erdőtörvény végrehajtásánál s pályadijai lendü­
letet adtak a szakirodalomnak, anyagilag is örvende­
tesen gyarapodott . Vagyona há rom év alat t 50,000 
frtnál többel növekedett , most már 140,517 frt, s 
mig 1878-ban 434 alapító és 401 rendes tagja volt, 
most van 634 alapító és 481 rendes t a g ; bevétele a 
folyó évben 18,715 frt volt, kiadása 12,912 frt, jövól 
évre pedig 12,500 frt bevétel és 12,070 frt kiadás': 
van előirányozva. Elnökké ismét Tisza Lajost válasz­
tot ták meg, alelnökké Bedö Albert országos főerdő-
mester t , második alelnökké gróf Bánft'y B é l á t ; a 
választmány tagjai nagyrészt a régiek maradtak , 
báró Kemény Gábor földmivelési miniszter t pedig 
tiszteletbeli taggá választották. Végül megbízta a 
gyűlés az igazgatóságot, tegyen lépéseket a közokta­
tásügyi miniszternél , hogy a községi faiskolákban 
ne csak gyümölcsfákat tenyésztessenek; hanem más 

fákat is, hogy innen aztán az elpuszt í tot t községi 
erdőket fölujithassák. 

MI ÚJSÁG ? 
M a i s z á m u n k k a l v e s z i k o l v a s ó i n k a V A S Á R ­

N A P I Ú J S Á G 1 8 8 1 . é v i f o l y a m á n a k t a r t a l o m ­
j e g y z é k é t . — M e l l é k l a p u n k a V I L Á G K R Ó ­
N I K A t a r t a l o m j e g y z é k e az ú j é v i e l ső s z á m m a l 
fog s z é t k ü l d e t n i . 

M a i s z á m u n k u t o l s ó l ó v é n ez é v b e n , a z o n 
t. o l v a s ó k a t , k i k n e k e lőf ize tése d e c z e m b e r b e n 
l e já r , a z e lő f ize tés m i e l ő b b i m e g ú j í t á s á r a k é r ­
j ü k föl, n e h o g y a l a p k ü l d é s é b e n f e n n a k a d á s 
és z a v a r á l l j o n b e . 

A k i r á l y n é és Mária Valéria főherczegnő e hó 
21 -én távoztak el Gödöllőről Bécsbe. A kirá lyné a 
jövő hóban Angliába utazik, hová j a n u á r 17-ikére 
várják s márczius végéig m a r a d ott. 

A b é c s i s z i n h á z é g é s áldozatairól közzeétet t 
névjegyzék mindennap változik, nemcsak az ál tal , 
hogy az ot t elveszettekül följegyzettek közül töb­
ben jelentkeznek, hanem az ál tal is, hogy többen 
oda vesztek olyanok, kinek neve hiányzik a sorozat­
ból, í g y ta lá l tak a romok közt egy szerb t iszti kar­
dot, pedig ilyen elveszte n e m volt bejelentve. A 
szomorú l isztában még mindig 570 név van följe­
gyezve. A nézőtér máig sincs teljesen á tku ta tva . 
A decz. 22-ike óta ta lá l t ha lo t taka t m á r n e m szen­
telik be ünnepélyesen, h a n e m egész csendben taka­
rítják el. Bécsben elterjedt h i rek szerint ő felsége a 
színház telkét megvet te s oda ajándékozza a város­
nak. A könyöradományok m á r felül vannak a 
S00,000 frton, s a német császár is 15,000 márká t 
ajándékozott . A katasztrófa óta Bécs nagyon szo­
morú napokat él s még az ünnepek sem t u d t á k 
meghozni a szokott élénkséget. A nyilvános helye­
ken, üzletekben, bol tokban alig van élet. Legjobban 
érzik a katasztrófa súlyát a színházak, melyeket 
most alig lá togatnak, ugy hogy a színigazgatók e 
hó 22-én küldöttséggel j á ru l tak ő felsége elé, kérve 
a színházak segélyzését, m e r t különben be kell 
azokat zárni , s akkor sok család elveszti kereseté t . 
O felsége a küldöt tségnek azt válaszolta : «Az iszo­
n y ú katasztrófa mélyen megha to t t . Belá tom, hogy 
nagy kalamitás volna Bécsre nézve, h a a magán­
színházakat be kellene zárni . Mindent fontolóra 
fogok venni , hogy az igazgatókat o l t a lomban és ha 
lehetséges, segélyben is részesí tsem". Végül az ural­
kodó ama reményét fejezte ki , hogy a színigazgatók 
minden t el fognak követni , a mi a b iz tonságra 
szükségessé válik, hogy a közönség megnyug ta tva 
mehessen a színházba. — A színigazgatók azután a 
miniszterelnökhöz, majd pedig a polgármesterhez 
mentek. 

A „ H o n v é d t á b o r t " , Greguss Imrének a műcsar­
nokban kiál l í tot t festményét, a budapest i városház 
előcsarnoka számára akarják megvásárolni , 1800 

ír tért . 
B e r t h a S á n d o r , Pa r i sban élő zongoraművész 

és zeneköltő hazánkfia e hó 6 án t a r to t t a esküvőjét 
özv. Masse asszonynyal . A násznép közt je len vol­
tak az oszt rák-magyar követség tagjai csaknem tel­
jes számmal , Zichy, Károlyi és Aldr ingen grófok, 
számos képviselő, az irók és művészek soraiból 
sokan és a páris i magyar egyesület számos tagja. A 
páris i magyar egyesület részéről Erőss u r gyönyörű 
bokrétát nyúj to t t át Be r tha Sándornak, kinek oly 
nagy érdemei vannak az egyesület körül . A nászla-
komán gr. Beus t nagykövet köszöntöt te föl az uj 
pár t , Crépet k. a. egy dalt énekelt gróf Beust-
től, Lemoyne franczia költő pedig saját verseiből 
szavalt. 

A l e g n a g y o b b k ö n y v , mely a könyvkiál l i táson 
lesz lá tha tó , bizonyára az, melyet Zalka János győri 
püspök küldöt t , s melynek czime «Antiponale», 
körülbelül egy láb vastag s egy méte r magas és szé­
les, súlya épen száz kiló. A könyv-óriás kötése is ér­
dekes és diszes. 

:|: A b u r m a i k i r á l y , kiről eddig oly sok kegyet­
len te t te t jegyeztek föl, a művelődés i r án t is tanus i t 
fogékonyságot. Közelebb Mandalayban a római 
Sz. Pé ter t emp lom mintá jára akar imaháza t épí teni 
8 e czélból egész sereg olasz építészt hozatot t . 

— Mai s z á m u n k egy részéhez mellékelve ve­
szik olvasóink a Kolozsvárt t megjelenő «Magyar 
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P o l g á r , czimü poli t ikai és közgazdasági napilap 
előfizetési fölhívását, a melyre im i t t fölhívjuk az 
olvasók figyelmét. 

— x . — A t é l i i d ő s z a k r a . A hol betegek szint­
úgy, m i n t egészségesek a szobához vannak kötve 
ot t a B i t t n e r - f é l e f enyő toboz-szesz szükséges czik-
ket képez. Szétporlasztva pompás erdei illatot hoz 
a szobába, azon t a r t a lmáná l fogva teljesen megtisz­
títja a levegőt a igy megvéd a ragályzó betegségek­
től. Balzsamos fenyőalkatrészei mia t t a Bittner-féle 
fenyőtoboz szesz el ismert gyógyszer a légzési szer­
vek és idegrendszer betegségeiben. A beszerzési for­
rások ma i számunk hirdetésrovatában vannak föl­
sorolva. 
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Előfizetési fölhívás 
* „Vasarna.pl Ú j s á g " és „ P o l i t i k a i Újdonságok" 

1882 . é v i fo lyamára . 

A «Vasárnapi Ujság» és társlapja a "Politikai 
Újdonságok* a legrégibb hetilapja a magyar közön­
ségnek. H i t ü n k szerint e szerencséjét annak kö­
szöni, m e r t föladatában : az események elbeszélő és 
rajzolatos föltüntetésének elérhető gyorsaságában 
nem engedi magá t megelőztetni. Bármily időt ér­
jen, kifog a koron, mer t mindig előtte jár, — soha 
mögöt te el nem marad. ígéretei t mindig teljesiti, 
sőt azon volt , hogy az előforduló körülményekhez 
képest azokat még tetézze. Maradunk jövőre is e 
törekvésünk mellett . 

P r o g r a m m u n k a t ismeri a közönség: lm tükre 
lenni a közéletnek, igaz tolmácsa a hazafias közvé­
leménynek, képe a nemzeti haladásnak. E czélra, 
lapunk i rodalmi és művészeti t a r ta lmának összeál­
l í tásában legjelesebb iróink és művészeink közremű­
ködése biztosítva van. 

A Vasárnapi Újság a legérdekesebb tár­
gyakra, eseményekre és személyekre irányozza 
a közfigyelmet. E szempontból a hazai és kül­
földi nevezetesebb emberek arczképeit élet- s jel­
lemrajzokkal k isér i ; költeményeiben és elbeszéléseiben & 
szépirodalmi becs mellett az erkölcsi ta r ta lmat és 
nemzet i i r ány t is keres i ; képeiben, képmagyarázatai-
ban, történelmi, népismei, természettudományi, társa­
dalmi s a tudomány népszerűsítésére, vívmányainak 
nagy körben elterjesztésére szánt czikkeiben ál landóan 
igyekszik megtar tan i az egyszerű természetesség és 
józanság, való hűség és erkölcsi megbízhatóság ama 
fokáii, mely e lapot állandó családi lappá, valódi házi 
baráttá te t te oly sok magyar tűzhely körében. A vi­
dám hang, tréfa és elevenség nincs területéről ki­
zárva, de a sikamlós kétértelműségekkel való ked­
veskedést másoknak engedi. Tárczaczikkei s apróbb 
tárczaszerü közleményei, valamint a heti események 
közlésére szánt (irodalmi, egyleti, egyházi és iskolai, 
színházi és művészeti, hír- és vegyes) rovatai is ugyan­
ezen szempont szerint vannak összeállítva, s ezekből, 
minden fontosabb mozzanatról biztos és más magyará­
zat ra n e m szoruló értesülést vehetnek olvasói. 

A Vasárnapi Újság társlapja a Politikai Újdon­
ságok teljesen független politikai hírlap, melynek irá­
nyát nem befolyásolják sem pártok, sem érdekszövet­
kezetek, sem egyesek személyes érdekei, melyet a pár ta t ­
lan igazság és meggyőződés kimondásában nem gátol­
nak semminemű elkötelezettségek és magán tekin­
tetek ; melyet, mint az események ismeretének hü- és 
részrehajlatlan kutforrását s a pártszenvedély tidzásai 
által annyiszor megzavart közvélemény útbaigazítóját, 
valódi szükségnek ismert el évről évre folyvást növe­
kedő olvasó közönsége. Hivatásá t a szerkesztőség leg­
jobb meggyőződésének sugallata szerint, s kiváló irók 
közreműködésével igyekszik teljesíteni. E politikai köz­
löny a hé t eseményeit kellő magyarázattal el látott 
gondos, hű összeállításban tárja az olvasó elé s a kö­
zönség együtt találja benne mindazt, a mi a napilapok­
ban elszórtan je len meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, 
hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben 
is megnehezít i , a napilapokat is lehetőleg pótolja.. 

CZf A Politikai Újdonságok terjedelmét ujabban 
„Magyar Gazda" czimuiel két-hetenként megjelenő 
képes gazdasági melléklappal bővítettük. • 

A „Világkrónika" képes heti közlöny egy év óta 
szintén bővített terjedelemben jeien meg, hogy állan­
dóan nagyobb elbeszéléseket és regényeket is nyújt­
hasson olvasóinak, képekkel illusztrálva. í gy a múl t 
év egész folyamán keresztül közölte Verne Gyula 
a k i tűnő franczia iró „ jangada , nyolezszáz mértföld 
az Amazonon" czimü érdekfeszítő regényét, minden 
Bzámban egy-egy képpel. Egy-egy ily illusztrált na­
gyobb regény külön kötetben alig szerezhető meg 
annyiér t , a mennyi e képes heti közlönyünk egész 
évi előfizetés ára (két frt). A Világkrónika ezenfelül, 
min t het i lapjaink közleményeinek kiegészítője, a 
hazai és külföldi á ta lánosabb érdekli eseményeket, 
az azokban kiválóan szereplő személyiségekei nép­
szerű nyelven i r t magyarázatokkal kisért képek­

ben mutatja b e ; közöl tájékoztató czikkeket. úti­
rajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető je­
lentéseket a nazai és külföldi közérdekű mozzanatok­
ról, találmányokról, fölfedezésekről, ugy szintén mu­
lattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivaló­
kat atb. 

F é l é v r e : 
A Vasárnapi Ujság__ _ _ .._ .._ .... frt 4.— 
A Vasárnapi Újsága „Világkrónika"-val együtt « 5.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok .... t <.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

krónika"-val együtt _ i 7.— 

Egész é v r e : 
A Vasárnapi Újság - ._ ... .... __ frt 8.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkróniká"-val együtt « 10.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok __ .... _ t 12.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ­

krónika'•-val együtt .._ _ ... ._ _ • 14.— 
T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­

fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-bivatalboz küldeni. 

A Vasárnapi l'jsiig és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz. a.) 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : DEMJANO-

VICH IVAN, Ungmegye főorvosa, ki számos magyar 
dalt is irt , 40 éves korában, Ungvárt t . — WIELAND 
ANDRÁS, Wieland Arthur országgyűlési képviselő 
édes atyja, 75 éves korában, Márkusfalván. — CSA-
NÁLOSI GYÖRGY, a nagybányai ref. egyházmegye szá­
mos éven át volt esperese, a nagybányai egyház volt 
lelkipásztora, 8 legutóbb nagypaládi lelkész, N.-Pa-
ládon. — INCZE JÁNOS, kath. plébános, 38 éves korá­
ban, M.-Lengyelen. — MELICHER NHP. JÁNOS, a sze­
gedi alsóvárosi szerzetesrend agg tagja és adminisz­
t rátora , kilenczvenhárom éves korában, Szabadkán, 
hova az árviz óta min t nyugalmazott át tétetet t . — 
CSERNÁK JÁNOS, polgári iskolai tani tó Szegeden, 31 
éves korában. — RÁCZ ALAJOS, az Esterházy féle 
urodalom nyugalmazott ispánja, 6(i éves korában, 
Alsó-Lendván. — FERENCZI ALAJOS, a győri színtár­
sulat tagja, hosszas szenvedés után, 28 éves korá­
ban. — Báró HAYMERLE, őrnagy, a csak nemrégiben 
elhunyt külügyminiszter fivére, Bécsben. — VOITH 
JÓZSEF, kereskedő, városi és megyei bizottsági tag, 
volt honvéd, Kolozsvártt. 

Ozv. CSIKY JÁNOSNÉ, Csiky Gergely joles dráma­
írónk édesanyja, köztiszteletben álló nő , .k inek ha­
lála mély részvétet keltett, Aradon. — Ozv. FALK 
JŐZSEFNÉ, szül. Breisach Borbála, Falk Miksa képvi­
selőnek s a «P. Lloyd» szerkesztőjének édes anyja, 
74 éves korában, Bécsben. — Dr. NEUHOFFER JÁ ­
NOSNÉ, szül. Rósa Liza, az ismeretes fővárosi ügy­
véd neje. — PIRET DE BIHAIN ERZSÉBET, szül. Cseko-
nits úrnő, Eleméren. — SIPOSS KÁLMÁNNÉ, szül. Fa­
zekas I lona , 42 éves korában, Egerben. — Özvegy 
LOBKOVICZI-POPPEL GYULÁNÉ, szül. Muszenics Bor­
bála, 42 éves korában, ugyanott. — KOVÁCS JÁNOSNÉ, 
szül. Hodossy Berta, 27 éves korában, Alsó-Lend­
ván. — Ozv. DLAUHY ADOUSZTA, budapesti háztulaj-
donosnő, 72 éves korában. — KÁROLYI JÁNOSNÉ, a 
volt képviselő neje, Rimaszombaton. — FORSTER 
ANNA k. a., 60 éves korában, Duna-Földváron. — 
ERCSEY IRMA, ÖZV. Ercsey Imréné 21 éves szép 
leánya, N.-Váradon. — RETHY BÉLÁNÉ, szül. Földes 
Eteíka, 18 éves korában, Pa tán . — Ozv. BIRBANÉ, 
szül. Bakalovich Zsófia, 73 éves korában, Zsombo­
lyán. — Özv. KÁLLAY IMRÉNÉ, szül. P in tér Erzsébet, 
67 éves korában, Debreczenben. — CZIKANN K E L E ­
MENNÉ, az aradi katonai törzsorvos neje, 40 éves ko­
rában, szintén Aradon: MIHAJLOVICS OLGA, 18 éves 
korában. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A visszhang iHeinéi. A fordítás elég csinos; de 

a költemény nem tartozik Heine legszebbjei közé i csupa 
sentimentálitás) s márhárom-néeyforditásbauis megvan 
magyarul, — melyek szintén elég csinosak — igy köz­
lése alig volna indokolt. 

T ú r i F a r k é . Olvassuk, de nem értjük. Mitől gyúlt 
ki a ház ? véletlenül-e ? de véletlennek nincs helye a 
balladában. Mitől hervadt s halt meg a fiatal asszony ? 
a tűz miatti ijedtségtől, vagy bánatában, hogy férjét nem 
szerette ? de ennek előbb semmi nyoma, semmi oka. 
Igy balladát írni nem lehet. 

Csermely i Sándor . Ón e név alatt kívánja a vá­
laszt s azt irja, e név alatt jelennek meg versei vidéki 
lapokban. De e név egy régebbi, most már hallgató 
költőnk tulajdon neve, s ilyet álnévül használni nem 
kellene. A versek különben lapunk mértékét nem ütik 
meg. 

M ü n c h e n . P. Gy. Köszönettel vettük. 
N e w - Y o r k . Furkas S. L. Az előfizetés gyanánt 

küldött amerikai váltót átadtuk kiadóhivatalunknak. A 
K.-tan internáltak névsorát akkori történeti művekben 
meg lehet találni. 

T r ipo l i s . Dr. Kincses. Mindkét lapunk postai dija 
Tripolisba félévre 1 frt 80 krba kerül. 

Vesd meg. Ez sem üti meg a mértéket. Hossza­

dalmas, zavaros, itt-ott érthetetlen. Az előbbit már meg­
semmisítettük s nem emlékszünk rá annyira, hogy íté­
letünket utólag még indokolhatnék. 

A g y e r m e k e k . Egy prózai erkölcsi mondatnak 
itt-ott elég költői parafrázisa. Ha némely gyarló sorok 
nem gátolnák, közölhető is volna. 

B é l a és Rózsi . Szegény Béla és szegény Rózsi! 
hogy' kell nekik ily rómletes hosszú verset végig kin-
lódniok ! 

Uj szere lem nj da la ! . Az I. szám refrainje egy 
ismeretes vers reminiszczinoziája. Egy ismert költőnk 
irta a hegedűről: «Négy kis lnirban ennyi érzés Nem is 
tudom hogy' fér megln A többi részint közönséges, út­
széli gondolatocskák, részint ily össze nem illő képek 
mint pl. ez is : isivár lelkem szorgos inéhe», sivár lélek s 
szorgos méhe — hogy (|iiadrál ,ez ? 

K a r á c s o n y ü n n e p é r e . Ének ez, vagy elbeszélés ? 
Éneknek nagyon lapos, elbeszélésnek nagyon kenetes. 
Igaz, hogy a református énekes könyvben ÍR vannak 
ilvi n .elbeszélő énekek*, de ott sem jók. 

K r i t i k á n a l u l . Ejév. (Itt az iijév ). Vándor 
költő. — Meleg szobában. 

SAKKJÁTÉK. 
1151-ik számú feladvány. Berger Jánostól, 

Sötét. 

d Viliről.' ' 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A z 1 1 4 6 . s z . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Qotttehall Jl.-fní. 

Megfej tés 
nMfw. 

1. Ea7—a6 . . . 
2. Vei—e4f 
3. Ve4—c4t___ 
4. d3—d4 matt. 

a. 
1. — .. .. 
2. H d 4 - b 3 t 
::. V e i - h 2 t _ ... 
4. Hb3—d4 matt. stb. 

Mtét. 
K c 5 - d 4 : ( a ) 
Kd4—c5 
d5—c4: 

F g 4 - d 7 
Kc5—d6 
Kd6—e6 

He lyesen fe j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Oérecz Károly. Dehrecsenbm 
Zagyva Imre. Kolozsvártt Csipkés Árpád. Nagy-Dob-
ronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és F. H . 
Karctagon Bányai Lajos. A pesti sakk-kör. 

H E T I JSrJLPTAR. Decz. hó. 

N.p Kitholikui és prstsstsns j torfts-Ortsz Izraelita 

25 V B lágy. kar. 
2« II M i . első rért. 
27 K János i'vang. 
28;s Apró szentek 
29C Tamás püspök 
30 P Dávid 
31 S Szilveszter páp 

Balt Táltotani. ® 

B Hagy kar. 
Mi. nrliinii 
János evang. 
Apró szentek 
Jonatán 
Dávid 

, Szilveszter 

Első negyed 27-én 9 éra 58 perczk. este 

13 D 28 Eustrát -J Elitns 
14Tirzus,Lepr 4 
lőEleuter, Pál 5 Enosz 
16 Aggé prof. 6 
17 Dániel prof. 7 Ftörv. g. 
18 Seb. és t. vt. 8 Böjt, ah. 
19 Bonifácz » S Vaj. 

T a r t a l o m . 
SlŐ76g: Karácsony. — A száraz malom. Költemény. 

Barink Lajostól. — Kelé István. Rajz a régi rablóvilágból. 
— A Ring-színház égése. — A tűzoltók mentő szerei. — Szin-
káprázatok. — Egy minta-színház. — Véletlen játéka a talál­
mányokban. — Alligátor-vadászat Floridában. — Egyveleg. — 
Karácsony-est Költemény. Xnczéü Lászlótól. — A kará­
csony-est. Halom Józseftől. — Az angyalba. — Irodalom és 
művészet. — Közintézetek és egyletek. — Mi ojsár ? — Szer­
kesztői mondanivaló. — Halálozások. — Sakkjáték. — Heti 
naptár. 

Képek: «A megváltó megszületett*. — Tűzoltók gyakor­
lata mentószereikkel. — A bécsi Ring-szinház égé.-e: t. A tűz 
kíc-apása a nézőtérre. 2. Holttestek szállítása az égő színházból 
— Szinkáprázatok. (4 ábra.) — Betlehem-járók. Gynlay László 
rajza. — Szabad-e betlehemet énekelni ? — Karácsonvi képek. 
(11 kép.) — Gynlai Pál. 

Felelős szerkesztő : Hagy M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. az.) 
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Selyemkelmék, méterje frt 1.05 o. é., 
( k ö z v e t l e n ü l á r u k ü l d ö z ö k n é l k ü l ) 

n e h e z e b b m i n ő s é g n e k , m i n t a z e l ő b b i e k , á l t a l a m v i t e l d í j - é s v á m m e n t e s e n k ü l ­
d e t n e k A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g t e r ü l e t é n a h á z h o z . C s í k o s é s k o o z k á s a l a p p a l 
b i r n a k , s k i v á l ó a n a l k a l m a s a k l á t o g a t á s i , s é t a - é s n t i r u h á k r a . E g y e s r u h á k r a 
a d o k , é s m i n t á k p o s t a f o r d u l t á v a l r e n d e l k e z é s r e á l l a n a k . L e v é l d í j a S c h w e i z b a : 2 0 

fillér = 1 0 k r . o . é -
H i b á s a n í r o t t c z i m e k e t é s n e m k e l l ő e n b é r m e n t e s í t e t t l e v e l e k e t t e k i n t e t 

n é l k ü l k e l l h a g y n o m . 

Henneberg G., 
s e l y e m - g y á r i r a k t á r a . 

Zürich. 
355 

A n é m e t o r s z á g i g y ó g y á s z a t i ü g y t á r s u l a t o k á l t a l m e g v i z s g á l t , ét k i t ű n ő a l k a l ­
m a z h a t ó s á g a v é g e t t a m a g a s c s . k i r . m a g y a r o r s z á g i h e l y t a r t ó s á g á l t a l e n g e d é l y e z e t t 

Kösz vény-vászon 
min l ' i i í e le k í n z v é n •, csúz (Kheuraa), ; ns/ .ag-
ga as . MieU-germcz fájdalmak Keresztcsont fájás 

(Hexen*chuss) , l&hkö^zvmiy stn ellen. 
Rgj NtMg ára 1 frt» kr.. kettős erejű 2 frt 10 kr. 
Dr. Hufeland híres orvos gyógyászati müveiben követ­
kezőleg nyilatkozott: «Két betegség van, melyek ellen 
az orvosi tudomány sikertelenül látszék erős xjógj* 
szereket feltalálni; ezen bajok a fejcsíz és köszvény'. 

E z e k n e k óvszere a k ö s z v é n y - v á s z o n ál tal 
fö l l e lve v a n . 316 

Dr. B Ú R O N párisi á l talános sebtapasza 
m i n d e n f é l e sebek , g e n y e d é s e k é s d a g a n a t o k e l l e n . — E g y k ö c s ö g ára a h a s z n á l a t i m ó d ­
szerre l együt t 70 kr. , k i s e b b k ö c s ö g 35 kr. P o s t á n k ü l d v e 10 krral t ö b b . V a l ó d i m i n ő s é g b e n 
B u d a p e s t é n e g y e d ü l csak T Ö R Ö K J Ó Z S E F nr g y ó g y s z e r t á r á b a n , k irá ly -utcza 12. sz . — 
D e b r e c z e n h e n , B o t h s c h n e k u r gyógyszer tárában . — S z o m b a t h e l y e n : P i l l i c h F e r e n c z nr 
•:\i ^ s z e r t á r á b a n . — M o h á c s o n : J e z e v i c s Károly . — K o l o z s v á r i t : Wolff é s H i n t z gyógy­
s z e r é s z e k n é l . — E g e r : K ö l l n e r g y ó g y s z . — S z e g e d e n : W e i g l e r György é s K o v á c s g y ó g y s z . 
— T e m e s v á r o n : J a h n e r é s Tarczay g y ó g y s z e r é s z e k . — N a g y v á r a d o n : M o l n á r g y ó g y s z . — 
N y i t r a : T o m b o r K o r n é l . — P é c s e t : P a c h e r . — N a g y - S z e b e n : Bchne lder . — S z é k e s ­
f e h é r v á r : D i e b a l l a Gy . — G y ö n g y ö s ö n : Y o z a r y g y ó g y s z e r é s z . — S z i g e t v á r o n : E h r e n -
feld W . — M i s k o l c * : Ú j h á z i g y ó g y s z . — P o z s o n y : Schof ier gyógysz . — K a s s á n : E c h w i g 
gyóin sz . — B r a s s ó : Kugler . — A r a d : T o n e s é s T á r s . — O r a v i c z a : K n o b l a u c h gy gysz . 
— B e l g r á d : D ü b e r Gy . — T J j > i d é k : G r o s s i n g e r g y ó g y s z . — Z á g r á b : M i t l b a c h g y ó g y s z . 

V e r s e t z e n : B i e n e r t h g y ó g y s z . 

Dr. J^attiswi 

•g a 
a z o n n a l e n y h í t i é s g y o r s a n 
g y ó g y í t j a a 6 0 7 6 
k ö s z v é n y é s c s ú z 
m i n d e n n e m e i t , ú g y m i n t : 
í i r cz - , m e l l - , n y a k - é s f o g f á ­
j á s o k a t , f e j - , k é z - é s t é r d - k ö s z -
v é n y t , t a ^ s z a g g a t á s o k a t , h á t -

é s á g y ú k f á j á s o k a t . 
70krajczáros euész, és 40 krajczaros féli 
csomagokban Budapesten Török József 
gyógyszertárában a .szent lélekhez., 
klrály-ntcza 12., és Gerhardt A. gyógyffl-
keresk. *a fekete kutyához*, rózsa-tér 5. 
A r a d o n Bokor A., szerb-u.l.; N a g y ­
v á r a d o n Nyfry Gy., gyógysz. "8 ma­
gyar koronához'. P o z s o n y b a n Pisz-
tory Bódog, gyógysz. «a vörös rákhoz", 
17Ó Mihály-k., T e m e s v á r o n Jahner 

C. gyógysz. a »ma-yar királyhoz*. 

A z u j a b b t u d o m á n y o s k u t a t á s o k a l a p j á n e l ö t á l l í t o t t s 
s z á m o s o r v o s á l t a l a j á n l t V o s s - f é l e h u r u t - l a b d a c s o k , 
m e l y e k a z a n n y i r a a l k a l m a t l a n n á t h á t n é h á n y ó r a a l a t t 
m e g s z ü n t e t i k s a h e v e n y t ü d ő - , g é g e é s t o r o k h u r u t o t a 
l e g e n y h é b b a l a k ú v á á t v á l t o z t a t j á k , 7 0 k r a j c z á r o s d o b o z o k ­
b a n k a p h a t ó k a k ö v e t k e z ő g y ó g y s z e r t á r a k b a n : B u d a p e s t e n 
T ő r ü k J ó z s e f , D e b r e c z e n b e n dr . R o t h s c h n e c k , N a g y v á r a ­
d o n N y i r i Q.\ S z e g e d e n B u c s a y K . ; T e m e s v á r o n J a h n e r 
M. - ' U g y a n o t t e / y d r . W i t t l i n g e r á l t a l e z u j g y ó g y ­
m ó d r ó l irt , k i s r ö p i r a t i s i n g y e n k a p h a t ó 

Bntor-e ladás . 
T ö b b s z á z s z o b á r a v a l ó , s z i l á r d a n k é s z ü l t b ú t o r l e g j u -

t á n y o s a b b a n k a p h a t ó 

Steinbach Sándornál, 
Ferencz József-tér 6- sz. az Európa szálloda átellenében. 
9tT Árjegyzékek kívánatra insyen és bérmentve. 

J§3£* M á r j a n u á r 1 4 - é n " ^ 3 5 
lesz a 3%-kos 1881-iki 100 arany frankos fejedelmi 

SZEEB SOESJEGYEK 
h a r m a d i k h ú z á s a . 

Évankint öt húzás 
Január 14-én. 
Márczius 14-én. 
Június 14-én. 
Aucnaztus 14-én. 
Novmber 14-én. 

M i n d e n b o r i f ő n y e r e m é n y 

franc 100.000 aranyban 
Legkisebb nyeremény 100 franc aranyban. 

A nyeremények és kamatok 

A BorBJegy 

3 százalékot hoz 

aranyban. 

B é c s b e n , B u d a p e s t e n , a v i d é k i f ő b b v á r o s o k b a n , B e l g r á d o n s a 

l e g t ö b b e u r ó p a i f ő v á r o s b a n m i n d e n l e v o n á s n é l k ü l k i f i z e t t e t n e k . 

Eredéit sorsjegyek készpénz fizetésre á 46 írtjával, s 60 kr. szelvény-kamatért. 

§ ^ - Vételi jegyek - ^ f 
fizetendők 14 havi részletben á 3 írtjával s 4 frt hátralékért. 
A vevő csupán S frt lefizetése utáu már az azonnali és kizárólagos jogot meg­

szerzi a játszásra. 

A 3 ° / o - o s f e j e d e l m i s z e r b s o r s j e g y e k n o v e m b e r 1 2 - é n t ö r t é n t 
1-sö h ú z á s á n a Í O O . O O O , 1 0 . 0 0 0 é s 4 0 0 0 a r a n y f r a n k o s f ő ­
n y e r e m é n y e k e t a v á l t ó i r o d á n k b a n e l a d o t t s o r s j e g y e k n y e r ­

t é k s á l t a l u n k a z o n n a l l e s z á m i t o l t a t t a k . 

A „MERCUR" C s a k B E C S 
W o l l z e i l e 10 é s 13 . 

k i a d ó - h i v a t a l á n a k v á l t ó i r o d á j a . 

C h . C O H N , 
W o l l z e i l e 10 é s 13 . 

:irtmrrrmii;-n lTirr.in.:iimr ;Tiirfi 
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I I I llF^Al O 
arany-, ezüst-, ékszer- és óragyár-raktárából 

BUDAPESTEN, IV. ker., hatvani utcza 17-ik szám, szemben az iíjvilág-utczával 

K» 

G y - ü r ü l c . 
F i n o m a r a n y n ő i g y ű r ű -__ .__ __. ___ iStí 

i « p e c s é t - g y ű r ű ___ ___ . . _ 5 . — 
« • d i v a t - g y ű r ű . . _ ___ ___ 4 . — 
« « férfi p e c s é t - g y ű r ű __. _._ 8 , 1 0 . — 
« « k a r i k a - g y ű r ű . . _ . . . . ___ 3 , 4 . — 
• « g y é m á n t g y ű r ű . ___ ___ 10. 1 5 . — 
. a br i l l i an t -gyűrű . . . . . . . . . 2 0 , 3 0 . — 
« « p ü s p ö k i g y é m á n t - g y ű r ű . . . 6 0 , 8 0 . — 

T ü r k i s é s g r a n á t - g y ü r ű . . . . . . __. . . . 1 .— 
Z o m á n c z o z o t t g y ű r ü g y ö n g y g y e l . . . . . . 1 .— 

• « f ö l i r a t t a l - . . . . _._ — . 6 0 

F i i l l > e - v - a l ó l £ . 
F i n o m a r a n y g y e r m e k f ü l b e v a l ó . . . . . . 1.50,-2.— 

« • n ő i f ü l b e v a l ó - . . .__ . . . 3 50 
« • « « h o s s z a s a l a k b a n 6.— 

G y é m á n t f ü l b e v a l ó e z ü s t b e fog la lva . . . 12 . -20 .— 
• . aranyba . . . . 20 , 3 0 — 

Bi i l l i ant f ü l b e v a l ó arany v. e z ü s t b e fogla lva 40 , 50. — 
Coral l f ü l b e v a l ó . . . . . . . . . 3 , 4 . — 
G r á n á t fü lbeva ló . . . —_ . . . . . . . . . 2 , 3 . — 
Z o m á n c z o z o t t f ü l b e v a l ó . . . . . . . . . 2, 3 . — 

G a r n i t ú r á k . 
F i n o m arany g a r n i t ú r a (broche é s fü lbeva ló ) 15, 20 

« « « ( m e d a i l l o n é s fü lbeva ló ) 20 , 25 
« « "gyémánt ta l ( m e d . s f ü l b e v a l ó ) 3 0 , 4 4 

G y é m á n t g a r n i t ú r a arany- v a g y e z ü s t b e n 80, 100 

r 

150, -200 
8, 10 
6, 8 
8, 10 

6, 
8, 
4, 

Bri l l iant 
Coral l garn i túra (broche é s f ü l b e v a l ó . 
Gránát « • « < _ _ . 
Z o m á n c z o s garn i túra g y ö n g y g y e i . . . _ 

B r o c h e t ú k . 
F i n o m arany b r o c h e . . . . . . . . . . . . 
G r á n á t b r o c h e . . . . . . . . . . . . . . . 
Coral l b r o c h e . . . . . . . . . . 
Z o m á n c z o z o t t b r o c h e . . . . . . . . . 
D i v a t broobe ( h a u t e fantas ie ) . . . . . . 

K a r p e r e c z e k 
F i n o m a r a n y karperecz . . . . . . . . . 

« « « g y é m á n t t a l . . . 3 0 , 4 0 
« • • • é s m á s f é l e drágakövekke l 60 , 70 

Valódi gránát karperecz . . . . . . . . . . . . 4 , 5 
Z o m á n c z o z o t t karperecz va lód i g y ö n g y ö k k e l 5 , 6 

2 0 t r t o n f e l ü l i v á s á r l á s o k n á l s z a b o t t á r a i m b ó l 3 ' 

V a l ó t l i s v á j c z i ó r á l c 3 é v i j ó t ­
á l l á s s a l . 

E z ü s t h e n g e r - ó r a 
. ' • i 
• h o r g o n y - ó r a 

1 fedé l le l . . . . . . 
2 « . . 
1 • . . . . . . 
2 . 

M e t a l l v a g y n ick lé remontoir-Óra . — 
E z ü s t r e m o n t o i r - ó r a 1 fedél le l . . . . 

« . « 2 « 
Arany férfi-óra 1 « . . . . . . . 

• i i 2 « 
« r e m o n t o i r - ó r a 1 « . . . , . . . 
• « « 2 « 
« c h r o n o m é t r e r e m o n t o i r 2 fedél le l 
« n ő i óra 1 fedél le l . . . . . . 

r e m o n t o i r 1 

9 
12 
14 
16 
10 
16 
20 
SS 
50 
46 
60 

2 0 0 
18 
3 0 
30 
4 0 
50 

g y é m á n t k ö v e k k e l 50 , 6 0 
z o m é n e z o z v a 

8, 
14, 
18, 

4 0 , 
4 0 , 
50 , 

24 , 
28 , 
35 , 
40 , 

20, 25, 30 U 

L á n c z o k . 
F i n o m a r a n y férfi röv id óra láncz _ . . . 16, 20 , 25 

« « « h o s s z ú óra láncz . . . . . . 25, 30 
« • n ő i röv i d d iva t óra láncz . . . 2 0 , 2 5 
• « « h o s s z ú óra láncz . . . . . . . 25 . 3 0 
« « co l l i er láncz k e r e s z t - v . m e d a i l l o n r a 5. 8 

F i n o m arany p ü s p ö k i l á n e z _ . . . . . . . . . 100 

I v ü l ö i i í í - l é l í . 
A r a n y parure-ok g y é m á n t t a l ( k ü l ö n ö s e n al-

I k a l m a s n á s z a j á n d é k r a ) . . . . . . . . . . . . 
F i n o m arany k e r e s z t . . . . . . . . . . . . . 
Gránát k e r e s z t . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
F i n o m arany k e r e s z t g y é m á n t o k k a l . . . . 

. . p ü s p ö k i k e r e s z t . . . . . . 
» « férfii n y a k k e n d ő - t ű k . . . . . . 
« * « « « g y é m á n t v, 

m á s drágakövekkel .__ . . . . . . . . . . . . 
F i n o m arany i n g g o m b (2 db) . . . . . . . . . 

« « > (2 « ) g y é m á n t t a l . . . 
Va lód i gránát « (2 « ) _ . _ . . . . . . 

« • m a n c h e t t a - g o m b (2 db) 
F i n o m a r a n y férfi i n g g o m b - g a r a i t n r a . . . 

60, 80 
2. 3 
1, 3 

15, 20 
60, 80 

5 6 

25, 30 
8. 5 

-Ili, 25 
2, 3 
5, 6 

15, 20 

Z o m á n c z o s i n g g o m b - g a r n i t u r a . . . . . . . . . 
Arany óra á n c z - d i s z e k (joujon) . . . .— 
E z ü s t • « • . . . - - . . . . 

« rö v id óra láncz _ . . . . . . . . . . . . 
• hos sz í r « . . . . . . . . . . . . . . . 

F i n o m arany m e d a i l l o m z o m á n c z c z a l . . . 
< « « d ir .z i tu iényekkel . . . 
« « « g y é m á n t k ö v e k k e l . . 

E s K Ü s t n e m i i e l í . 
E z ü s t a s z t a l i g y e r t y a t a r t ó (2 db) _ . . . . . . 

« z o n g o r a « (kétágú , 2 db) . . . 
« g i r a n d o l e 2 v a g y t ö b b ággal , 2 d b . . . 
« c z n k o r s z e l e n c z e . . . . . . . . . ___ 
« d o h á n y s z e l e n c z e . . . . . . . . . . . . 
« t á l e z a . . . — . . . — — 
« k e n y é r k o s á r . . . . . . . . . . . . . . . 
« n é v j e g y - g y ű j t ő . . . . . . . — . . . 
« c s e n g e t y ü t á l c z á v a l e g y ü t t . . . . . . 
« s er l eg . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
« k e h e l y . _ . . . . . . . . . . . . . . . . 

C s e m e g e á l l v á n y e z ü s t lábbal . . . . . . . . . 
T ö m ö r e z ü s t á l l v á n y . . . ___ . _ . . . . 
E z ü s t gyermek e v ő e s z k ö z 3 db . . . . . . 

t « « * « 
« < • 4 • p o h á r r a l . . . 
« n a g y « 3 « . . . . . . 
« k á v é s k a n á l . . . . . . 6 « . . . . . . 
« i « 6 d b é s t e j m é r ő t o k b a n . . . 
« l e v e s e s kaná l 6 db .__ . . . . . . . . . 
« l e v e s m e r ő . . . . . . . . . . . . . . . - -
« c s e m e g e e v ő e s z k ö z t o k b a n 6 pár — 
« a s z t a l i • « 6 • -_. 

T e l j e s e z ü s t e v ö k é s z l e t 6 s z e m é l y r e k u l c s 
csa l z á r h a t ó b ő r t o k b a n . . . . . . . . . . . . 

E z ü í t t h e a s z ü r ő . . . . . . . . . . . . — 
• ezukor fogó . . . . . . - - . . . . . . . 
* t a l a p z a t a t é n t a t a r t ó — . . . — 
« b u r n ó t s z e l e u c z e . . . . . . 
« e z u i o r s z ó r ó . . . . . . . . . . . . . . . 
< s ó t a r t ó . . . —. . . . . . . . . . -
« g y u f a t a i t ó . . . . . . . . . . . . . . . 
« k u l c s t a r t ó . . . . . . . . . . . - . . . - -
« k ö t ő k o í á r 
« v a r r ó k é s z l e t , t o k b a n . . - . . . . . . . . . 
« a s z t a l k e n d ő - t a r t ó 1 d b . . . . . . . . . 

9 
1 

ával. 
8(10 

10, 15 
. 2, 3 ,fi 

3, 4 
5, 6 **-! 
6, 7 00 

12. lő -<X> 

20 25 

30, 40 
50, 60 
80, 10C 
35, 40 
15, 20 
30, 40 
20, 30 
20, 30 
20, 25 

8, 10 
40, 50 

8, 10 J3 
40, 50 

5, 6 -a 
8, 10 o 

18, 20 
12, 15 •-* 
12, 14 -. 
20, 22 

30 o 

15 •M 

10 
15, 20 •r. 

120,140 -~-
5, 6 
4, 6 

15, 2(1 
6, 8 
8, 10 
5, 6 
5, 6 

. 5, 6 
12. 15 

. 5. 6 
4, 5 

* £ K 

m 
m 

Í - S l i 

e n g e d m é n y e z e k . — Ó d o n é k s z e r e k m i n d e n k o r m e g v é t e t n e k , b e c s e r é l t e t n e k v a g y i g e n j u t á n y o s á n k i j a v í t t a t n a k . . 

&2- SZÁM. 1881. XXVIII. ÉVFOLYAM. 
JASÁRNAPI ÚJSÁG. 835 

Előfizetési fölhívás 

„GYAKORLATI MEZŐGAZDA" 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodaim! inteíet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent éa minden könyvárusnál kapható > 

c z i m ü 

gazdasági hetilap 1882. vagyis XI. évfolyamára. 
Szerkeszti 

Sporzon Pál, 
tanár a m.-óvári gazd. akadémiánál. 

/ 

E z e n t i z é v ó t a f e n n á l l ó , g y a k o r l a t i i r á n y ú l a p k o r s z e r ű é s t a n u l ­
s á g o s k ö z l e m é n y e k e t h o z a f ö l d m ű v e l é s , á l l a t t e n y é s z t é s , m é h é s z e t , k e r ­
t é s z e t , s z ő l ő m i v e l é s , b o r á s z a t , h á z i i p a r é s t e r m é s z e t t u d o m á n y o k 
k ö r é b ő l : k é p e z v é n v a l ó d i h á z i k i n c s t á r t m i n d e n r e n d u g a z d a é s g a z d a s á g ­
k e d v e l ő s z á m á r a . g g o 

. , , , . M f g j e l e n i k m i n d e n s z o m b a t o n e g y n a g y n y o m o t t i v é n , d í s z e s e n 
k i á l l í t v a , j ó l o l v a s h a t ó b e t ű b ő l s z e d v e s i d ő n k i n t á b r á k k a l d í s z í t v e . 

Előfizetni lehet: Sporzon Pál szerkesztőnél M.-Óvárott, 
egész évre 6 frt, fél évre 3 frt, negyed évre frt 1.5CK 

DEÁK FERENCZ 

BESZÉDEI 
S-Í 1829-1847 &< 

IARTIIY F. H. és FIA 
Buda­

pesten 

váczi Dtcza 

19. U2QH1. 

Aján l j a sa já t k é s z i t m é n y ű l e g f i n o m a b b 
taj t g y á r t m á n y ai t . 

Kívánat ni Árjegyzékek bérmentve 
küldetnék. l 3 8 9 

t ' t á n v é t m e l l e t t k ü l d s z é t a m á r 1 8 4 9 ó t a f e n n á l l ó ' 

LÜKOVITS JÓZSEF-féle 
fűszer-, tliea-, rum- és borkereskedés 

Budapesten, I?., muzeum-körut 11. sz. 
1 K l g . e z u k o r l é g i i n . — . 5 0 

« finom — . 4 9 
C u b a k á v é ... 1 .90 
G y ö n g y • ... 1 . 9 0 
A r a n y j a v a k . 1 9 0 
M o k k a a r á b i a i 1 .80 
C e y l o n 1 . 6 0 
P o r t o r i k k o ... 1 .40 
R i z s l é g i i n . 

« f i n . ... 
« k ö z é p . . . . 

1 K l g . t h e a 4 , 5 , 6 , 8 , f r t i g 
u g y s z i n t e n a g y o b b k i s e b b 

E z e n k í v ü l a j á n l o m m é g m i n d e n n e m ű p e z s g ő - , 
a s z t a l i - é s c s e m e g e b o r a i m a t , m i l l y - ' é s f l ó r a g y e r t y á -
k a t , L i e b i g - f é l e h u s k i v o n a t o t , s m i n d e n a z e s z a k b a 
, v á g ó á r u e z i k k e k e t . 3 9 0 
jAz u t o l s ó p o s t a v a g y á l l o m á s p o n t o s f e l j e g y z é s e k é r e t i k . 1 

V a l ó d i á r n k - é s s ú l y m é r t e k e r t j ó t á l l á s b i z t o s í t t a t i k . 
[ T i s z t e l e t t e l lAlkOVÍtS JÓSSef. 

. 3 0 
— .28 
—.-24 

s z e l e i , e z e k b e n é s c s ó r n a 
g o k b a n 3 0 , 4 0 , 5 0 , 1 f r t 

3 f r t i g 
1 L t . b r a z í l i a i r u m — . 6 0 
1 L t . c u b a r u m 1. — I 
1 « v a l ó d i j a m a i k a i 1 .50 
1 t • lf . . 1 — j 
1 a K l g . c s o m a g o k b a n 

c s o k o l á d é 6 0 , 8 0 , 1 . 2 0 
1 C s ő m . M a n d o l á s k é t ­

s z e r s ü l t — . 3 5 
1 K l g . t h e a k e n y é r 1 . 8 0 
3 9 0 2 . — 

,.J^~ 

„liigyköszöiieltelI^XtTr 
féle lipcsei kiadóintézetlteu megje­
lent ..Eetegbarát" czimü röpirat 
megküldéseért, mert azt latom be­
lőle, hosy sokszor még a nehéz 
betegek számára is van segítség, 
ha megfelelő szerek vannak kéz-
"*'•" — Ily™ és éhez hasonló 
tartalmú levelek naponta érkeznek 
be, s ezért minden betegnek kése­
delem nélkül meg kellene hozatnia 
e könyvecskét, annvival inkább, 
mert Gorischek Károly egyetemi 
könyvkereskedése (Bécs, I, ístván-

_tér 6.) díjtalanul küldi meg. 248 

ISTVÁN BÁCSI NAPTÁRA 
vagyis 

családos házigazdáknak és gazd­
asszonyok nak, népnevelőknek, 

hclviségi elöljáróknak, és földmi-
i élőknek való képes kalendárium. 

1 8 8 2 - d i k é v r e . 

X X V I I . É V F O I . T A M . 

Alapiti 

MAJEK ISTVÁN. ' 
Szerkeszti 

Kőhalmi Klim&tein József. 
A r a f ű z v e 5 0 k r . 

mmmmmmmm 
N e n e r 

Wandkalender 
für das Jahr 1882. 

1 ganzer Bogén. Preis 20 kr. 

ÖSSZEGYÜJTÖTTB 

K Ó N Y I M A N Ó 

Á r a f ű z v e 4 f r t . |Ü 

liianiSiíignEnsn^^ 

A Franklin-TAnulat 
Magyar irodalmi intézet kiadásiban 
Budapesten (egyetem-uteza 4. szám) 
megjelent éa minden könyvárusnál 

kapható: 

Kossulli-iiiiptiir | 
1 8 8 2 - i k é v r e . 

Szerkeszti 

H O N F I T I H A M É R 
XII. évfolyam. 

• A G r i r o n d i a k u t o l s ó p e r -
c z e i i ( P i l o t y f e s t m é n y e 
u t á n ) n a g y c z i m , é s s z á ­
m o s a s z ö v e g k ö z z é n y o ­

m o t t k é p p e l . 

Á r a f ű z v e 4 0 k r . 

HÖPED - MPTÁR 
a z 1 8 8 2 - d i k é v r e . 

(Egyúttal katonai naptár.) 

A magyar nép számára szerkeszti 

Á L D O K I M R E . 

TIZENÖTÖDIK É V F O L Y A M . 

« B e m t á b o r n o k » n a g y c z i m -

é s s z á m o s a s z ö v e g b e n y 

m o t t k é p p e l . 

Á r a f ű z v e 6 0 k r a j e z á r . 

Nemzeti nagy képes naptár 
az 1882-ik évre. 

Szépirodalmi s ismeretterjesztő tartalommal és teljes 
tiszti czimtárral. 

TIZENNEGYEDIK ÉVFOLYAM. 

Ara fűzve X forint. 

T A R T A L M A : A f e l s é g e s u r a l k o d ó h á z . C s i l l a g á s z a t i é s k o r t a n i j e l l e g z é s e 

a z 1 8 8 2 - i k é v n e k . K a t h o l i k u s , p r o t e s t á n s , g ö r ö g , o r o s z é s i z r a e l i t a n a p t á r ­

r é s z j e g y z é k l a p o k k a l . B é l y e g - i l l e t é k e k . — I r o d a l m i r é « z : A d o b r a k a t i 

e r d é s z . A h á r o m « M . » ( k é p p e l ) . A m a g y a r k i r á l y f i h á z a s s á g a ( ö t k é p p e l ) . 

P e t ö f i - r e l i q u i á k ( k é p p e l ) . N e m f e l e l ő s m i n i s z t e r e k ( h a t k é p p e l ) . E g y k ö z ­

é r d e k ű k ö n y v b ő l ( n é g y k é p p e l ) . A f r a n c i á k A f r i k á b a n ( b á r o m k é p p e l ) . 

M a g y a r h o n s z é p s é g e i ( n é g y k é p p e l ) . E g y i g a z t ö r t é n e t . E l s ő L e n d v a y 

M á r t o n e m l é k é r e . E g y t m á s * c z á r é s e g y « u j t k i r á l y ( h á r o m k é p p e l ) . 

V á z l a t o k e g y é v t ö r t é n e t é b ő l ( h a t k é p p e l ) . V e g y e s e k ( k é t k é p p e l ) . M a ­

g y a r o r s z á g c z i m - n é v t á r a ( h i v a t a l o s a d a t o k a l a p j á n ) . O r s z á g o s v á s á r o k a 

m a g y a r s z t . k o r o n a b i r t o k a i n , K a m a t s z á m í t á s , C s e l é d b é r t , á r e n d á t m u t a t ó 

t á b l a . H i r d e t é s e k 

la!siliiiai51liia!s^^ 

nők házi na 
1882>ik é v r e . 

Szerkeszti: liHICZKY IKIá. 
T i z e n n e g y e d i k é v f o l y a m . 

Ara fűzve 60 kr. 

T A R T A L M A : N a p t á r i r é s z , n a p l ó i j e g y z e t e k k e l . — H o g y a n n e v e l j ü k l e á ­
n y a i n k a t ? G ö z s i k l ó a V e z u v o n ( 2 k é p p e l ) . — M i a z u d v a r i a s s á g ? — A z 
u d v a r v é g é n ( k é p p e l ) . — B e t e g n ő k . — N e v e z e t e s t ö r p é k ( k é p p e l ) — 
C z é l s z e r ü p i n c z e . — H o r d o z h a t ó f ü g g ő á g y e r n y ő v e l ( k é t á b r á v a l ) . — 
H a s z n o s t u d n i v a l ó k . — M u l a t t a t ó r é s z . — A z a n y a k e s e r v e . W a e t z o l d u t á n 
S z á s z K á r o l y ( k é p p e l ) . — S z i l v e s z t e r é j . — U t c z a S z k u t a r i b a n ( k é p p e l ; 
— M a t a F l o r i d a ( E l b e s z é l é s ) . — J e l e n k o r u n k o r v o s t u d o r n ő i . ( H a t a r c z -
k é p p e l ) . — A m i t a n a p s u g á r r e g é l t . A n d e r s e n u t á n . — A l b á n n ő k ( k é p ­
p e l ) — A z ö r e g s i r á s ó ( k é p p e l ) . — N i z z a ( k é p p e l ) . — A p r ó s á g o k . — G o n ­
d o l a t o k . — O r s z á g o s v á s á r o k . — N a p t á r i é r t e s í t ő . 
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•î î̂ ŝ sMuqî mHiimiiiimif ,ii ,II ,II ,n n i 
I A z éger i iparkiá l l i táson 1881-ben ezüst érdeméremmel 

k i t ü n t e t v e . 
A* érdeméremmel A z ok levé l l e l k i t ü n t e t v e Az érdeméremmel 

G r á c z b a n 1 8 8 0 . 

m 

Bécsben, 1880. 

BITTNEB-féle 

fenyctcbos-szesz 
a f e n y ő t ű n e k t e r m é s z e t e s 

h a m i s í t a t l a n l e p á r l á s i 
t e r m é k e , 

f e l f r i s i t ó é s f e r t ő s t e l e n i t ő 
ier a g y e r m e k - é s b e ­

t e g s z o b á k é s a g y e r m e k -
á g y a s o k h e l y i s é g e i s z á ­
m á r a , 

ó v s z e r a f e r t ő z ő b e t e g s é ­
g e k n é l , m i l y e n e k : a 
d i p h t e r i t i s , k a n y a r ó , 
v ö r h e n y , h i m l ő , t i p h u s , 
m o c s á r l á z stb. , 

- L s a m o s g y ó g y s z e r a l é g ­
z é s i s z e r v e k b e t e g s é g e i n é l , 

i d e g e r ő s i t ő , f á j ­
d a l o m - e n y b i t ő 
s z e r az i d e g g y e n -
g s é c , uiigran, 
esúz, köszvény , 
fogfájásnál s tb . , 

s z á j v i z a s z á j é s 
a f o g a k fe lüdi-
tése é s t i szt i tá-

. r . -^ /•-! r •• sara, va lamint a 
E g y palaczk Bi t tner- fe le fény. . g ? á j k e l i e m e t l e n 
toboz-szesz képe a szabadalmazott bűzének e l távo l i -

porlasztó-készülékkel . tására. 199 

A B i t t n e r - f é l e f enyötoboz-szesz e g y e s e g y e d ü l 

BITTNER GYULA 
g y ó g y s z e r é s z n é l R e i o b e n a n b a n , A l s ó - A u s z t r i a , s 
az a lább felsorolt raktárakban k a p h a t ó : Ara e g y pa­
laczk fenyőtoboz-szesznek 80 kr„ 6 palaczk 4 fit, e g y 
szabadalmazott porlasztó készülék 1 forint 8 ' krajczár. 

Budapest: Török Józse f gyógyszer tárában , k .rály 
utcza 12. E s z é k : D i e n e s J . g y ó g y s z e r t . Feliértem 
plom: Helmbold C. g y ó g y t . Gyöngyös : Mersi s J. g y ó g y t . 
Nazy-Károly: F ü l e k y P. g y ó g y t . Pozsony: H e n n a F . 
g y ó g y t . Sopron: Rekert C. g y ó g y t Székesfehérvár: 
D i e b e l l a C. g y ó g y t . Temesvár: Jahner C. g y ó g y t . 

Zala-Egérszeg: H o l l ó s y J . g y ó g y t . 
Egyedül »alódi. ha a védjetvgyel el van látva. * ..szabadalma- p 
jotl porlasztó készülék". „Bittner, Rechen:u N.-Oe." czégnevet | 
viseli az öntésben. ra 

k. k i z a r ó l . s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T O K . 

^ » _ ^ A legújabb találmány a Bogand 
_^ft* . -* fe ; í t ^ ^ a . amerikai tudorután njonnan javított 

^^^^^ ^ ^ ^ ^ • • ^ ruganyos sérvkötő Politzertől, ép ugy 
S • urak, valamint n6k és gyermekek szá-
^ t ^ _ _ ^ P mára;rugóknélkül,tisztagnmmiból 
^ ^ • B " ? ? : - - " Hi l^L^r müvészüegszerkesztve, s azonczélja 

^ ^ ^ K • ^^S^W v a n ' ^ o g y m ^ g a leRidültebb sérveket 
\ ^ ' ^ ^ ^ T Í T M1 iB a legrövidebb idő alatt egyforma 

* ^ M W —r helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 
legfárasztóbb munkaTvagy sok iárkálás mellett, mint szintén éjjel 
Evásnál is használható, anélküí, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
s b a n a legkevésbhé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal.va, ha 
Kjm át is a testen marad, mintán ekkor kiválóan jó és kelleme* 

nyomási o ^ ö ^ J ^ e Z ^ l t l ^ \ n « * 4 * _ M I » - < l - « - J 
^XSZ&STÜ&Í és h á n c s a aczélférvkötókból saspensoriu-j 
mokból szőve, e t J - m i b ó l , valamint szarvasbörböl is. A szarJ 
v^bőr é s f l g Z m i ^ n ^ 8 o r i n m o k n a k az a ozéljok bogy a terje^ 
déstmeggatolják. - Méhfecskendök, légpárnak ágybetétek, hónap-
, X T r s ! é ^ a y e k , ó v k é s z ü l é k e k , g n m m i : h a r . 8 n y á k é s r n m ^ n g t ^ 
E H s i k k e k - Sérvkötóknél megjelölendő, ha j o b b , vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen-e, ugy szmtén a derék bősége is . 

? MemnaaléMketattoTétznenettpórtafordnltájal eszközöl fl» 
— ! K « o « ™ » = ceAaz . b i r . k o t e l é b k é e z i t o , 
P O l l l t Z e r H O r B n d » o e » U P e t m - F e r e n c * u t c s a . ' 

í Fontos a nagyon tiszt, vevőimnek | n v i r - b a l z s a m a . 
a közeledő ünnepekre. 

Karácsonyi és újévi ajándékokra. 
Sürgöny: 70,000 forint nyeremény!! 
I i i < - l i m . C h a n d l c r e lhalá lozása folytán ö t ö k ö -

l sei az eddig i főnál lot t üz le te t feloszlatják ; az óriási 
! n a g y raktárt e l á n i s i t á s v é g e t t én ve t t em át , egyszer ­

smind azon utas í tást ve t tem, minden vevőnek , ki 50 
forintnyi rende lményt e s z k ö z ö l , e g y j ó t é k o n y á é i n 

. m a g y a r á l lam-sorsjegyet , m e l y n e k 70,000 fOi'llit 
főnyereménye , illf/l/eil k iszolgálni . 

A húzás f. évi deczember 5-én történik 

Vidéki rendelményck azonnal és legpontosabban eszközöltetnek. 
Mély tisztelettel S C H I L L E R L . , vászon és 
divat nagykereskedő «J> szép menvn.sszonvhozx 

Sz. - Fe—érvárott a városháztéren. 
C ü i o i u s i í r o l i i s i n g y e n t ö r t é n i k . 

K i v o n a t a r a k t á r b ó l . ezelőtt most csak 
10000 db fin. téli berlini kendő fejre dbj i —.35 —.15 
3005 « 6 4 n g y s . f i n . b e r l . k e n d ö fejre . —.80 —.40 
3549 i 5 / Í « t dulc igno « • « —.75 —.36 
2696 « 6/« « « l i verpoo l sz kendőn 1.30 —.58 
3500 « 9/s « « ve lour posztó • « —.95 —.38 
5000 • naery burkol. , kendő « 1.90 —.95 
2450 « '"Ángy* ,h imala j b u r k . k e n d ő « 4 50 2 20 
3002 « 5/* ns . lf. a lexandra posztó « « 2.50 —.98 

10H00 « k i s shavl k is g y e r m e k e k n e k « — . — —.05 
3000 « lu/« n g y s . legfiu. g y a p j . burk. 

kendő ne igede in i g y á r t m á n y « 6 50 2.95 
1500 « j ó minőségű ^ b a r c h e t rfe — — — .12 
1900 « jó minős , ^ f lva tmol l barcbet « —.— —.15 
3950 « « « V i t z . fin. veypraecht 

flanel « —.55 —.24 
50 v g l e g n e h . ca lmuk dupla barch. « — . 4 8 —.24 
63 • « büber ca lmuk « —.60 — 29 
55 « 4/4 szél. lf fehér zs in . barchet • —.50 — . 2 4 
49 • • « • « p iquetbareh . « —.58 —.28 

150 « fin. Adel ina női ruhake lme « —.40 —.18 
123 « nehéz A ida chevjott k*>lme « — . 5 0 —.22 

69 • brazí l ia i ripsz s im. és i$. « —.55 — . 2 5 
50 « 6/» szél . A i d a flanell # « — > 0 — - s o 

48 « "/*. szél. posztó (Damentuch) « 1.90 —.94 
?>0 « '/s sz. kit . mins. futó s zőnyeg « —.40 —.19 
40 « 9/s t « « « « « — . 5 0 —.24 

500 db 20/* ns . lgneh. ang. ut . p la id dbj i 6.50 3.85 
500 » egész na-.y lgneh . s z .pokrócz « 3.90 1.85 
200 v g neh, fin. tél i gyapjuszöv . Iguj. 

minták «1 e g e - z ö l t ö n y r e 4 rf» « 
500 db legfin. manchesteri g y a p o t 

utazó plaid - » 18.-_ 5.90 
10 v g '/« sz. beavat , szürke posz tó rfe 4.25 1.55 
19 » «/t sz. lf. tüfflin posztó m. sz. rfe 6.F.0 2.25 

5000 db "/« n s . lf. gob . ripsz ágyter í tő db 5.90 2.75 
3000 » sz iaes m u n k á s ing « — . — —.57 
2000 » fin. oxford ing v. feh. chiffon < —.— —.95 
1500 • legfin. szín. cre ton; fr. zephir 

doubl chiffon ing « 3.50 1.45 

"í 

18.— 6.401 

C z é l s z e r ű . 

karácsonyi és újévi ajándékok. 
A z idény e lőre baladta , é s az üzlet á a lak í tá sa kö­

ve tkez tében , minden 

női divat-czikkek, 
t e t e m e s e n l e szá l l í to t t árakon vége ladatnak 363 

K Á N Y A JÓZSEF-nél , 
B U D A P E S T , J ó z s e f - t é r 1 4 . s z . 

D r . L e n g i e l F . 

Mir a növényi nedv, mely. a nyirból 
ba annak tö.szet megfúr &k, kifolyiü, em 
ber emlékezet óta a legkitűnőbb szépito-
szernek van ismerve; ba pedig e nedv a 
föltaláló utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatás n 1 bir. 

Ha azzal az arczot vagy egyéb hörré-
Mzeket ettte bekenjük, uiár a követke­
ző reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikk' lyek vnlnnk le a bőrről, minek 
folytüi ez gyöngéddé ét* fehérré válik. 

E ba zaam kisimítja az arezon támadt rednketés himlöhelye-
ke'. fiatal arezszint ád i a bőrnek fehér-eget, gyöngédség és fris­
seséjet kölcsönöz: a legrövidebb ioö alatt a szeplöt, májfoltokat, 
anyajegyet, orrvörösséget, borátkát és minden egyéb birszenyny t 
eltávolít. Egy korsóval'.asználati utasítással etyütt 1 frt 50 kr; 
postán küldve 10 krral több. 

F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a '.'örök József, 
g y ó g y s z e r é s z n é l , B u d a p e s t k irá ly - utcza 12. szám ; 
P o z s o n y b a n P i s z t o r y B ó d o g , g y ó g y s z T e m e s v á r o n 

T a r c z a y J ó z s e f g y ó g y s z . Z á g r á b o n M i t t e l b a e h Zsigm. 
g y ó g y s z . 6500 

N a g y v é g e l a d á s . 
Elölialadott évad miatt 

az e^ész n a g y raktár t é l i k ö p e n y e k , f e l ö l t ő k és leg-
uj il .b j e l l e g ű k á b á t o k b ó l m nden á i o n e larus i t tat ik , és 
pediir p o s z t ó - k ö p e n y e k I S — 2 0 — 2 5 frtért e s f ö l j e b b ; 
p l ü c h k a b á t o k és k ö p e n y e k 20—25 f . t és f ö l j e b b ; 
legrin.unab't c a s t o r - p l ü c h es c i o i l i a k ö p e n y e k s e l y e m ­
b é l l é s s e l é s t o l l - d i s z s z e l 5 0 — 6 0 í r t ta l é s följebb. B á r -
s o u y - b r o c a t o l í és s a t a i n - m e r v e l i á k tol la l pompásan 
díszitvn, frt 7U —80—200 és fö l jebb. N a g y kész le t félre­
te t t k ö p e n y e k - é s f e l ö l t ő k b ő l fe l tűnő OICFÓ árakon, 
igen a l k a l m a s a k k a r á c s o n y i é s n j é v i a j á n d é k o k r a . 

V idék i m e g r e n d e l é s e k le ik i smere te sen te l jes í t te t ­
nek, és n e m te t s ző tárgyak k i c seré l t e tnek . 395 

R O Z S A Y , confectionár, 
B u d a p e s t , D e á k F e r e n c z - u t c z a V. s z . 

igyelmez t et ésül!! 
r̂  
»i 

Távol- , rövid- és g y e n g e - l á t ó k n a k 
kizá tó lag á l ta lam kész í t e t t é s e g y á t a l á n e l i smert szem-
Üvegek semmifé le s bármi módon m a g á t b e m u t a t ó utazó 
által el nem árusittatnak. hamisítatlanul ezek kizárólag 
lá tszerészet i in téze teu ib-n . B i u N p e s t . vácz' uteza 12. sz. 
kaphatók . S O L O M O N S O N 3 V . H . látszerész. 

Cs. fcir. kizáról. szabadalm. czipőgyár. 
Több kiállításon érdeméremmel kitüntetve. 

FBPiBsr íBEilBBi'Tiqi'íi'aiEiiB^^ 

K S " Eddig i o ü a m n l h a t l a n "^3) 

MAAGER 
c s á s z . k i r . k i z á r ó l a g 

VILMOS 
s z a b . v a l ó d i t i s z t í t o t t 

CSUKAMAJ-OLAJA 
M A A G E R V 1 X . M O S T O L B É C S B E N . 6128 

A l ege l ső orvosi t e k i n t é l y e k ál tal m e g v i z s g á l v a s k ö n n y e n e m é s z t h e t ő s é g e f o l y t á n 
g y e r m e k e k részére is kü lönösen a jánlva és rende lve , mint a l e g t i s z t á b b , l eg jobb , *) l eg termé­
sze tesebb é s l eghatásosabbnak e l i smert szer m e l l - *» t t t d í - b a j o k , g ö r v é l y , s ö m ö r , k e l é s e k , 
b ő r k i ü t é s e k , m i r i g y b a j o k , g y ö n g e s é g e k , s tb . e l l en . — E g y ü v e g g e l 1 f r t é r t gyár i raktáram­
ban : B é c s , H e n m a r k t N r . 3 ,**) va lamint az osz trák-magyar b irodalom minden g y ó g y s z e r t á r á b a n 
és j ó n e v ü füszerkereskedésében, va lódi m i n ő s é g b e n kapható . 

• ) Legajabb időben több ciég kSrtSraéges, tisztátlan májolajt tSlt büromszSgletü palaczkokba s megkísérli azt, mint -Ma&ger. 
valódi tisztító t Dorseh-kainiajoLaját a közönségnek eladni. Hogy ily rászedéstol mentve lehessen, szíveskedjék mindenki csak azon 
paláczkokat Maarer valódi tisztított Doneh-halmAJolajával töltötteknek elismerni, melyeken a palaczkon, ragjegyen, elzáró kupa­
kon és használati utasításon a Maager név rajta van. 

**) Ugyanott létezik a •Bchaffhansesni nemzetközi kötelékkelme-gyár», a Hall- és Bnckel-féle newyorki >»ozodont-gyár» 
% a Hartenstein és Társa chemnítzi •legominoni gyáránakt főraktára az osztrák-magyar birodalom számára. 

T e m e s v á r y Miói- c z i p ő g y ó . x * a 
Budapesten, király-uteza 1. u. b. Orezy-féle ház. lágyban és kiesibíE. 

U r a k s z á m á r a . 
Topányokat, bomyu- vagy bagaria bőr­

ből, szegzett és srófolt dnpla talppajt 
igen erős n i * • . 

Posztó-topánjokat orosz lakkbőrool, 
szegezett dupla talppal éa srófmnn-
kával, munkába és esős időbe való, 

frt4.M-tól7frtig 
Topánok muszkalakk-baitárliból g-l*-

e í - ragy chagrainssár toldással, 
szegzett és srófolt dupla talp. frt 4.89 

Térdcslzmákat, dnpla bagaria bőrből 
háromszoros csavarral ellátott dupla 
talppal, vízmentes n-t 8.80 

U. a .oroszlakkbataria orbolfrt 1 1 — 
vagy valódi muszka bagaria. ^ ^ 

Térdcslzmákcsattal dupla bagariabőrböl 
erős talppal fink számára frt 4.— 

H ö l g y e k s z á m á r a . 
Memczpongyolaczipöket,minden szín­

ben, sarokkal és csokorral frt 1.80 

Kberlasting vagy bör-ezugos topánokat* 
magas vágással, a Iegfinomabban ki­
állítva frt 3 . — 

Czngos bőr-topánokat, erős ehagrin-
vagy bornyubörböl veres nemez bélés­
sel, szegelve. Dupla talppal esős idő­
ben tartós frt 3.40 

Mnszka lakk bagaria gummiezutro* 
topánok, szegzett dupla talppal,finom 
munka magas vágással roccoco sarok­
kal frt 4.50 

Megrendelések postai utánvét vagy az összeg beküldése mellett legjobban tel 
jeeittetnek 

„Nincs többé tüdőbaj." 
IIA Strausz A.-féie amerikai gyógyffikivonatu meii-

pasz t i l l ák , me lyek számos hírneves orVOS ál ta l leg-
Ijobban ajánltatnak: rekedtség, köhögés, nehéí léleg-
! l é s és a tüdőnek e l n y á l k á s o d á s a ú g y m i n t görcsös k0-
phögés e l l en . Ezen paszt i l lák l egröv idebb idő alatt 

c s o d á v a l határos s ikert idéznek e lő . ép » g y f f l n o t " 
I t e k n é l mint g y e r m e k e k n é l ; egyedfi i hamiSltat laH. 
í á l lapotban kaphatók B u d a p e s t e n StraüSZ A. vezér-

raktárában R o m b a c h - u t c z a 16. sz. 1 9 5 

| F ö r a k t á r : TÖTÖk József g y ó g y s z e r t á r á b a n 
|| k i rá ly -uteza 12. sz. é s m i n d e n johirü osztrák é s m » -
I e y a r h o n i g y ó g y s z e r t á r b a n . — E g y doboz ára 20 kr. 

I 6 doboz e g y forint. | T N a p o n k j n ^ i j z é j k u l d e s J | 
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Fáczányi Ármin 
Budapest—Kőbányát gyógyszerész által fe l ta lá l t és kész í tet t é s 1 
szeresz -muvészet i és g y ó g y á s z a t i téren tanúsí tot t haladásért érdem-éremmel 
és elismerő Oklevéllel k i t ü n t e t e t t ; - nem különben már is országszerte 
közkedve l t t é vá l t , s l e g k i t ű n ő b b g y ó g y h a t á s ú n a k el ismert és bebizonyul t 

..magyar édes mustár". 
E z e n mustár n e m c s a k mint l egke l l emesebb tápszer és husnemü e ledeleknél min­
denkiné l mindenki által l egjobban használható, hanem egyszersmind mint igen 
j e l e s és k ipróbál t g y ó g y s z e r a gyomorbajoknál és pedin a rósz étvágy, g y f l f e 
emésztés, kü lönösen az idült gyomor éa béllinrat és az onnan származó sokféle"s 
kü lönböző gyomorbajok e l l e n , valamint puffadás, gyomorégetés, gyomorgörcs, nehéz 
légzés, fulladozó, gége és görcshurut, rekedtség, gyomor és mellelnyálkosodas; nemkü­
lönben a máj, aranyér, szorulás, a nőknél e lőforduló hysterikus s egyoldalú fejfájás 
és szívbajok e l len s tb . — már is igen számos szenvedő által l . g jobb sikerrel hasz­
náltatott , és annak folytán a l e g t e k i n t é l y e s e b b orvosok részéről is meglepő s leg­
j o b b és ldgk i tünöbb g y ó g y h a t á s ú n a k e l i smertetet t . — Kapható naponta legfrisebb 
m i n ő s é g b e n va lamint F á c z á n y i A . gyógyszerészné l , B u d a p e s t X . k e r . K ő b á n y á n , 
u g y igen számos fővárosi és vidéki gyógyszerész és füszerkereskedö uraknál. — 
Ara : e g y n a g y üveg I frr. — kis üveg 50 kr. Postán két nagy avagy négy kis üveg­
nél kevesebb nem szállíttatik. Csomag mérsékelt áron számíttat ik. 285 

• • F * Valód inak c s a k az tekintendő, a m e l y ü v e g e n F á c z á n y i Á . név b e é g e t v e 
o lvasható , azonkívül használat i utas í tással s ahoz csatol t számos e l i smervénynye l , 
t o v á b b á székesfehérvári éremmel és F á c z á n y i sajátkezű alá írásával van el látva! 

A L A I R I T Z - f é l e e r d e i g y a p o t 
( f e n y ő t ű ) á r u l t K e m d a , T h i i r i n g f i á b a . 1 1 . 

Európa majdnem minden részében k ö s z v é n y , osúz és más hasonló 
bajok e l len 25 év óta g y ó g y h a t á s o s ó v - é s g y ó g y s z e r n e k bizonyultak 

és Magyarországon v a l ó d i m i n ő s é g b e n c s a k i s a főraktárban 

Sigmiroil Józsefnél Budapest, IV. városliáz-uteza 4. sz. a. „a zöld koszomhoz", 
I S z e g e d e n G á l é s M a d á r uraknál, P é o s e t t R e i n f e l d A . u r n á l kaphatók. 

Ara az erdei gyapot -áruknak : 
H ö l g y e k n e k . 

A l s ó mel lény, 4-féle n a g y s á g b a n , 3.80—4.60 
A l s ó nadrág, 4-féle nagyságban , 4 .40—5.— 
Harisnya, 3-féle nagyságban , 1.80 
Erdei kötő pamut, 1 csomag 3.80 
Talpbeté tek , 3-féle nsgban, párja 45—55 kr. 

2.25. 

U r a b n a k < 
A l s ó me l l ények , 5-féle nagyságban , 4 . Í0—5 
A l s ó nadrág, 5-féle n a g y s á g b a n , 4.40—5.20 
Harisnya , 3-féle n a g y s á g b a n , párja 2.20 
Rövid harisnya, 3-féle n a g y s á g b a a, párja 1.20 
Lábszárhar i snya , párja 1.40 
K ü l ö n b ö z ő erdei g y a p o t szövetek alsó ruháknak otthon való e lkészí tésére méter je l . 80 

Erdei g y a p o t be teges testrészek begöngyölésére , 1 levél 1 frt. 
fMT~ Nem betegeknek is erdei gyapotból alsó ruhák tartósságuk és ke l l emes , a bőrt nem 
hevi tő , me legségük , va lamint azért is, hogy a fehérneműt nem piszkítják, igen ajánlhatók. 
JiedÖrzsÖlésekre. 1 palaczk erdei gyapot-o laj 1 frt 20 kr., 1 k isebb palaczk erdei 
gyapot-o laj 70 kr., 1 pa laczk erdei gyapot - szesz 50 kr , 1 k i s e b b palaczk erdei gyapot-szesz 
30 kr. 1 palaczk erdei g y a p o t v a g y fenyőtű-kivonat 4 fürdőre 1 frt 80 kr , 1 palaczk füstölő 

balzsam, mel l - és tüdő be tegeknek legjobban ajánlva, 1 frt 20 kr., 1 drb 
erdei gyapoto la j v a g y erdei gyapot k ivonat-szappan 35 kr. A köhögés és 
r e k e d t s é g e l l en jónak b izonyul t erdei gyapotk ivonat -ezukorkák 1 doboz. 
35 kr. S z í v e s megbízások pos tautánvéte l mel le t t azonnal te l jes í t tetnek. 

Használati utasítások ingyen és bérmentve. 
Miután ezen cz ikkek igen gyakran ha-

mis i t tatnak és utánoztatnak, ez oknál fogva 
minden darab a va lód i ság je léül ezen névve l 

Iván e l l á t v a : 283 

Husz évi légzési bántalmaktól 
megszabadítva. 

G y ó g y - e r e d m é n y . 
Figye lembe veendő s megbecsülhet le i i fontosságú 

a me l l - és gyomorbajban szenvedőknek. 
Hoff J á n o s e s . k i r . n d v . s z á l l í t ó e s k i r . k e r e s k e d e l m i t a n á c s o s ú r n a k , 
B é c s , g y á r h e l y i s é g : G r a b e n k o f 2 . I r o d a é s g y á r i r a k t á r G r a b e n , 

B r a a n e r s t r a s s e 8 . s z á m . 

Bátorkodom önnel a z ö n e s o d a k a t á s n s a v i l á g o n m é g s o h a n e m 
l é t e z e t t g y ó g y s z e r é r ő l a következő s f igyelemre méltó e l i smerést tudatni . 

Alól irott Bodnár Mózes, Nadwornán . az o ly elterjedt s közkedvel t 
«Neu igke i t s -Wel tb la t tban> , mint annak előfizetője o lvastam ezen gyógyszer 
ajánlását . Barátom Breszler Ferbist , Nadvornárról , már 20 év óta szenved 
mel lbe tegségében , nehéz köhögés é s tes t i g y e n g e s é g b e n , n é h á n y hónappal 
eze lő t t már lé legzeni i s a l ig vol t képes , s k é n y t e l e n vo l t az á g y a t őrizni. 
— A tömérdek g y ó g y s z e r használata mindhiába volt , s már az é lethez i s 
a l ig bíztak. Én az ön csoda-gyógyszerének a használatát ajánlottam neki , 
akkor, midőn már mitsem koczkáztathatott , megfogadta tanácsomat s meg­
rendel te az ön csodahatásu maláta-czukorkáit s töké le tesen fe lgyógyul t . 
L e g e l ő b b is a borzasztó köhögés szűnt meg, azután a mellfájás, szóval az 
egész t e s t ében helyre lön ál l í tva, miután a maláta-kész i tmények gyógyha-
tá sos ságukon kivül kitűnők, s egyszersmind ki tűnő tápszerek is , annál 
fogva barátom pos tauta lványnya l küld 12 frtot, s kéri a malátaczukorkák-
nak Breszler Ferbisz Nadwornán, Gal icz iában, czim alatt i megküldését . — 
Végezetü l a f e lgyógyul t nevében még egyszer a l egmelegebb hálámat feje­
z e m ki önnek, a midőn is az on c sodagyógyszeré t a szenvedő emberiség­
nek l e g m e l e g e b b e n ajánlanám, maradok l egmé lyebb t isztelettel . 

Nad v o m á n 

Hoff János 
B o d n á r M ó z e s . 

csaknem va lamennyi fejedelem udvari szál l í tója, B é c s , Berl in, Par i s , Moskva, 
London, Szt . -Pétervár é s 

Budapesten, zsibárus utcza 7. sz. 
a főposta á te l l enében . 

Singerstr. 1 > D C P D I I A F F D I f Ál A íiyóiiyszortíír 
..,..-.R«.I l O L I i n U i E i l t J.-1616 Bécsben. 
V i í l » f j u y f l i j | 1 *) I l i ] ' W S - á b k o 7.8 Wtt egyetemes pilnHknak neveztetve, teljen joggal megérdemlik 
v M i l » ^ " i " l U M U U L D U l l . eas utóbbi elm-vezént, miután valóban alig létezik betegség, melyben 

e labdacsok már ezerszeresen nem bizonyították volna cBodás hatásukat. A legmakacHabb esetekben, mikor ezámos 
mis orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilulák által számtalanszor és pedig rövid használat után, teljes gyógyu­
lás állt be. 1 dobol l ő Ubdacsoal 21 kr. . 1 tekercs 6 doboszal 1 frt i> kr., postán küldve 1 frt 10 kr.' Posta 
utón való küldésnél 5 frton alul f«akis az íísszegnek postautalvány melletti beküldésével eszközöltetni k, nagyobb 
összegeknél utánvét mellet' is. i Kevesebb 1 tekercsnél nem szál l í t tat ik.) Szállítás utánvét vagy postautalvány 
mellett. Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és súlyos betegHé^ezi'ől történt 
fölgyógyulásukért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki csak egyszer tett velük kisérletet, tovább ajánlja e labdacsokat. 

fim?"* A sok köszönő iratból köztünk n é h á n y a t : ~ 1 P 6 
Waidhofen az Ybbs mell. 1880. uovember 24. 

>ÍÍIv..nos köszönet ! 

Tekintetes ur! 1862 óta szenvedtem aranyerén bánta* 
lomban és hugyrekedésben; orvosoltattam ÍR magamat, de 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, ngy bogy 
Idd multával heves hasfájást is éreztem, (a belek 6MM> 
zsugorodása következtében); teljes étvágytalanság állott 
be, s mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem i* le, alig bírtam a puffadás, nehéz zihábW 
és fiilladuzáji miatt egyenesen állni, mJgnem végre as ön. 
csaknem csodálatos hatású vértisztitó labdacsai haszná­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették el hatá­
sukat, s engemet csaknem gyógyíthat tan bajomból töké­
letesen megszabadított. —• Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erősítő gyógy­
szereért nem győzöm hálám s elismerésemet elogendö-
kópen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel. 

C e l l i n g e r J á n o s . 

Tisztelt uram 1 Szerenesés voltam, véletlenül az ö n 
vértisztitó labdacsaihoz juthatni, melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben ; 
egy barátnőm lOdbot adott az ön kitűnő labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Prizka, 1881. márcz. 13. 
P á r A n d r á s . 

Báysko, 1879. nov. 22. 
Tekintetes úr! Az 1826-lk évtől kezdve egy két évi 

változás után folyton beteg, s egészen oda voltam, heves 
derék- és oldalfájások, undor és émelygés, hagyadtság, 
forróság, álmatlau éjszakákkal voltam éltem napi gyötrel­
mei. Ezen ">:i évi időközben 84 orvost, köztük két profes* 
sort Bécsből hívtam meg tanácsadás végett, de mind 
hasztalan, bajom napról-napra súlyosabb lett. Még csak 
ezen év október 23 olvastam az ön Csodalabdacsainak 
hirdetését, meghozattam, miután azokat utasításszerüen 
4 hétig szedtem, 70 éves létem dac ára ismét erőteljes és 
tökéletesen egészséges vagyok, ugy hogy most ismét egé­

szen uj életnek örvendhetek. Fogja azért legmélyebb 
köszönetemet az ön csodatevő tiyógyszereért. 
örökre hálakötelezettje Z w l l l i l i g K . , f ö l d b . 

BlaUtl, 1874. Június 2.. 
Tisztelt Pserhofcr úr : Irásbelileg kell nekem és sok 

ak is, kiknek az ön »vértisztitó labdacsai* egészsé­
güket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni. így sok 
betegségben labdacsai a legosodásabb gyógy erőt tanúsítot­
ták, a hol már minden más szer hasztalan volt. Nőknek 
vérfolyása vagy NnAlfisn ttsrtatfsi&ál, nohózvizelés, gi-
lÍHztabaj, gyomorgyöngeseég éa gyomorgörcs, szédülés és 
sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 
kérném, ha ismét 12 tekercset küldene. 

Teljes tisztelettel 
K a n d e r K á r o l y . 

Tekintetes úr! Előre bocsátva azt, minzeriiit való­
színűleg valamennyi gyógyszerre hasonló jósággal bir, az 
ön híreit fagybalzsamával. moly családomban hőbb idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgy­
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az Ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg­
ostromoljam régi idő óta aranyeres bántalmamat. Egy áta-
lában nem restelem önnek bevallani, miszerint régi bajom 
négy heti használat után teljes tökéletesen meg-zünt, s 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajánlom- Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha ön ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtaui. 

Mély tisztelettel T - K . 
Bécs, 1881. február 20 

ney, 1874. máj. 17. 
Tisztelt uram I Miután •vértisztitó labdacsai* nő­

met, ki sok évi idült gyomorbajban és tagsza^gatásban 
szenvedett, uein csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
erőt is siere/.tek neki , nem állhatok ellenn más ha­
sonló bajokban szenvedők kérésének, és kérném; nékem 
ujolag 2 tekercscsel küldene póstautánvét mellett e csoda­
hatásu labdacsokból. Teljes tisztelettel 

S v i s z e k B a l á s s . 

Amerikai köszvény-kenőcs, . 7 ^ 
aan ható, kétségtelenül Itigiobb szer minden kösz­
vényes és csúzos baj, nevezetesen hárgeriiiczbaj, 
t&gszakgatás, görcs, ideges fogfájás, tejísjás. fül-
szakgatás, stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr 

Anatherin száj-viz, 08. k. szab. valódi, 
P o p p J . G . - tó l , 

általánosan elismert legjobb fo^fentartó szer, 
1 üvegcse 1 frt 40 kiajczár. 

Szem • esseotia, „ u^*,',"sit"re és 
fenntartására; eredeti üvegcsékben á 2-50 és 1 frt 
50 kr. 

Chinai toilette-szappan, î VÍS'p*-
pangj irtás terén. Használata után a bőr bársony 
sima lesz és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
sokáig tart éa ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 
P t o L o r n n r általánosan ismert jeles háziazur 
• I d K c r - p U I , hurut, rekedtség, fojtókon, .,tb. 
ellen. 1 doboz 35 kr. 

Fagy • h a l 7 ? a i l l P s e r l > o r e r J-tól , évek óta 
legbiztosabb pzernek van el 

ismerve, mindennemű fagybajok és idült sebek 
stb. ellen. 1 tégely 40 kr.  

(Dor-rh-IVIi',. valódi ere-
leti. Maagertöl: a legkitű­

nőbb minőség. Eirv iiveg 1 frt. ^ _ ^ ^ ^ 
Csukamáj-olajJ,' 

Por lábizzadás ellen. Sy; .Tb' iX 
s as ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, éa ártalmatlan szernet van bebizo­
nyulva. Egy doboz ár* bO krajczár. 

George Pate pektorale-ja,^.^ 
sodás. köhögés, rekedtség, hurut, mell- és tüdöba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-s'ernek általánosait elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajczár.  

Tannochinin-hajkenőcs,;::k
rl,,,;,!:r^,

0
i.1 

sok éa Uíkusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelewze 2 frt 

Egyetemes tapasz^ri. Zsebit; 
mérges kelevények, a lábak régi, időszakon kint ki­
nyíló kelesti, makacs mirigykelések, fájó pokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és liasonló I ajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 kraiczár. 

Egyetemes tisztitó-sórK^blTi: 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájá", szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév. I 
aranyér, dugulás, atb. ellen. Egy csomagára 1 frt. 

P|pt-pc«pnr7;a ,«Pr.a't", ""•PP'-'O- i^s 
L.IC1 c o o c i i i / t t « hkzi szer metrromlott gyo­
mor, rósz emésztés n indennemü altesti bajok ellen, 
Eg- üvegcse 20 kr. 
0ST* minden iranczia különlegesség ~a-3 vagy raktáron tartatik, vagy kívánatra 

pontosan és legolcsóbban megszereztetik. 
L e g t ö b b a fönnevezett kü lön legesség közül kapható B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K 

J Ó Z S E F gyógyszertárában is. 392 

Előfizetési fölhívás p 

99j_pUdapestl Baasár44 | 
leggazdagabbtartalmu, legczélszerübb és legolcsóbb szépirodalmi divatközlöny fpj> 

1882-dik évfolyamára. 
A tBudapes t i Bazár i minden száma mellett , egy iv ingyen regény- Jjajj 

mel lékletet hoz Gaboriau Emil „A méregkevfrüni szerelmei" czimü rendkívül !SJ 
érdekes regényéből . — Lapunk szépirodalmi részében közölni fogjuk Malot (lj[5í 
Hector „Családtalad" nagyhirü regényét 

Kedvezmény áron ped ig megrendelhetik előfizetőink a „Magyar Regény- Jss 
esarnok"-ot, mely regény-folyóirat hei i fűzetekben je lenik meg, bazai művé- [ I S 
szék által i l lusztrálva. E regény-füzetek előfizetési ára másnak 6 frt, — a | jj] | 

,7=! ki szerkesztőségünknél , mint lapunk előfizetője rendeli meg , egész évre ;pr 
| í ] | csak i frt m 
=i ] | Lapunk div.ttrésze minden számban 60 — 70 ábrán mutatja be a leg- Ijj* 
l[j=j ujabb divatot , érte lmes magyarázatokkal , k ivágott szabásmintákkal é s p | j 
ijjjjl mintarajzokkal, úgysz intén pompásan színezett többalaku divatképekkel , |jj£ 
Ijjjjj m e l y e k után a l ege l egánsabb öl tönyöktől — a legegyszerűbbekig mindenki | [ j~ 
'ipí ház i lag is cs inosan, íz lésse l e lkészíthet i toi lette-jét . 402 p4 | 

E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K . 
A ..Budapesti Bazárra" az ingyenes regénymelléklettel e g y ü t t : u3í 

f N e g y e d é v r e : ( j a n u á r t ó l - márczius végé ig ) 2 frt 50 kr. 

F é l é v r e : (januártól—június végé ig) 5 » — » | S 
j^J E g é s z é v r e : ( januártól—deczember végé ig ) . . . . . 10 » — » Jjjjli 
S j A •Budapest i Bazárrat az i n g y e n e s regénymel lékle t te l és az il lusz-
S j l trált ..Magyar Regénvcsarnokkal1' e g y ü t t : ijj2 
' S N e g y e d é v r e 3 frt 50 kr. tÜJ 
|flj Félévre 7 . - » [jig 
ijjjjj Egészévre 14 » — » [ 5 

A z előfizetési pénzeket legczélszerübb pos tauta lványnyal , közvetlen a Ü l 
| 3 | szerkesztőséghez beküldeni , i ly czim a l a t t : i f c 

I v í i - s k l y J á n o s szerkesztőnek, Budapes ten . (Ujvi lágutcza 16. sz.) 

tlÍDi3^ií^ÉpSür_Sü^Pli^pF^MMSiulPllPÉ 
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A F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utcza 4. szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható 

mmwmni 

A MAGYAR 
• » 

PEMGYI TlkVMISIE 
KÉZIKÖNYVE. * 

FOLYTONOS VONATKOZÁSSAL A MAGYAR ÁLLAMHÁZTAR­
TÁSNAK A LEGÚJABB IDŐIG TERJEDŐ TÉNYLEGES 

EREDMÉNYEIRE 

1 
1 
is 
m 
IÜ1 

1 
fi tí 

irta 

Dr. MARISKA VILMOS. 
H A R M A D I K , T E L J E S E N Á T D O L G O Z O T T K I A D Á S . 

Ára füatve é frt 40 kr. 

fi m fi 
I m 
íjjjfl 

Magyar 
polgári törvénykezési rendtartás. 

(1868: UV, 1881 : LIX, 1881 : LX TÖRVÉNYCZLKK.) 
Kapcsolatosan 

a válté-, kereskedelmi és kisebb polgári peres ügyekben való eljárással, a birói 
ügyvitellel, a vonatkozó hazai s részben külföldi jogforrásokkal, különösen pedig 

a m. kir. Curia fontosabb elvi határozataival. 

Irta 

Dr. HERCZEGH MIHÁLY. 
ELSŐ KÖTET. 

M A S O O I K A T A L Á L K I T O T T E I A D Á S . 
Ára fűzve 2 frt. 

i Protestáns uj képes naptarj 
1882-dik évre. 

Szerkesztette 

D Ü Z S S Á N P O R 
tanár. 

XXVIII. évfolyam. 
Ara fűzve 50 hrajczár. 

TARTALMA: Naptári rész, naplói jegyzetekkel. — Freiligrath Ferdinánd, 
ö szeress, míg szeretni tudsz 1 Ford. Faluhelyi Gábor. — Révész Imre \ 
(Arczképpel). — Könyves Tóth Kálmán. Későn t és még sem későn 1 (Be- ( 
szély). — Dr. Csiky Kálmán. Népünk szaporodása s a gyermekhalandóság ; 
(A cura-pastarolis szempontjából). — Schleining Károly evang. esperes j 
(Arczképpel). — Bodon József. A vén preczeptor utolsó órája. (Elbeszélés). 
— Munka és hö (Természettani elmefuttatás). — Fabritius Károly (Arcz­
képpel). — ühland. A pásztor vasárnapi dala. Ford. Faluhelyi Gábor. { 
Kalocsa Róza. Kibékülés. — Huyo Viktor. A szitakötő Ford. Faluhelyi ( 
Gábor. — Protestáns egyházi tiszti névtar. — Országos vásárok. — Hir­
detési értesítő. 

IFJÚSÁGI IRATOK 
Anp;ol remekírók műveiből. 

ÁJTM, f ü í r v e 1 f r x <tO l í r 

ÖPY$J 

Borászati naptár 
1882-ik évre. 

Dr. 
Szerkeszti 

N Y Á R Y F E R E N C Z . 
IX. ÉVFOLYAM. 

Á r a fűzve 80 kr. 

TARTALMA: Naptári rész, naplói jegyzetekkel. — Európai pénznemek. 
(Egybehasonlitva a mi pénzünkkel.) — Európai államok bortermelése. — Sza­
bályzat a központi mintapincze fölállitásáró' — A budapesti borvegyészeti 
állomás programmja. -*J Bálint bácsi' Jövendölései. — Bálint bácsi tanácsai. 
— I. Természettudományi rész. A villamosság és delejesség (4 ábrával).— 
II. Szölőszeti rész. — Miként kell aTortrix Pilleriana ká-tékony rovart pusztí­
tani. — Minő szölöfajokat válasszunk a phylloxera által ellepett szőlők újra 
beültetésére ? — Miként kell kezelni az uj ültetvényeket'? — Mi tevők legyünk 
elfagyott tőkéinkkel ? — Hogyan óvjuk meg szőlőinket a fekete rothadástól. — 
Hogyan lehet szőlőfürtöket sokáig épen eltartani? — III. Borászati rész. 
Miként lehet a palaczkokba húzott borokat pastörizálni ? (ábrával). — Lehet-e 
szüret alkalmával a bor jóságát előmozdítani? — Miként legczélszerübb fehér 
borainkat iskolázni ? — Hogyan lehet hordóból az utolsó csepp bort is az 
üledékről tis^rán kiereszteni (ábrával). — Hogyan lehet vörös borban a fuchsin 
festéket fölismerni ? (ábrával). — Lehet-e hazánkban olcsó áron cognacot készí­
teni? (ábrával). — I V . Kertészeti rész. — Gyümölcsfanemesités. (7 ábrával). 
— V. Mulattató rész. Borkorcsolyák. - - Magyarországban tartatni szokott 
országos vásárok jegyzéke. — Hirdetési értesítő. 

ngngnan^prajfĵ  

Falusi gazda naptára 
1882-dik évre. 

Magyar gazdák, kertészek, lelkészek és tanítók számára. 
• 

Szerkeszti 

SPORZON PÁL. 
A .Gyakorlati Mezőgazdái szerkesztője. 

TIZENNYOLCZADIK ÉVFOLYAM. 

Ara fűzve 80 kr* 
TARTALMA: Naptári rész, naplói jegyzetekkel. — Oroszi Miklós. A szép 

és nehéz búza termelésének előfeltételei. — Erdélyi Károly. A házi álla­
tokkal való helytelen bánásmód következményeiről. — Nagy József. A 
Vidacs-féle lókapa (ábrával). — Ébner Sándor. A hárányozásról. — Pókai 
Dezső. A herefojtó aranka lényege, terjedése és irtása. — Erdélyi Ká olj 
Miért vetélnek el ,a tehenek. — Nuszbek Sándor. Uj szerkezetű «gar; to*.. 
válu (8 ábr.). — Ebner S. Valami a csikónevelésröl. — A bárányok sán-
tasága. — A keveréktrágya (compost). készítéséről és alkalmazásáról. — 
L burgonya egy uj művelésmódja. — Ébner Sándor. A juh himlő. — Sis-
sarics Károly. A rozsda (8 ábrával) — Ébner Sándor. A n prafonró. — 
A magváltoítatás szabályai. — A Bertés (ábrával). — Abonyi Károly 

jjuj Hengerezzünk-e vagy sem a talaj nyirkosságának megóvása ezéljábol? — 
ir=j A mákról. — Barnaszéna-készités. — Deutsch Miksa. A jelesebb takar-
S mány növények egyike a baltaezim (spanyol lóhere). — Ébner Siindor. A 
PJ] takács mácsonya. — ErHályi Káioly A rothadás, erjesztés, penészedés, 
Ifjji meg-avanyodás okai s ellenszerei fötekintettel a salicylsavra. — Dömötör 
e j László. A méhészet gyönyörei, haszna és nemzetgazdasági fontossága. — 
jjjüj — Ehrlich Sándor. A burgonyatermelésről. — Villási Pál. A karózásról 
jjjn Nagy József. Tatárka vagy hajdina. — Iby Ferencz. Mikor a gazdának 
erj semmi dolga sincsen. — Ébner S. Kazanlik rózsaolajáról. — Erdélyi Ka-
J2JJ roly. A jó házi asszony. — lby Ferencz A» ősz — A tél — Babonák a J 

§ a mezőgazdaság köréből. — Különfélék — Havi teendők emlékeztetője j 
— Országos vásárok. — Naptári értesítő 

1 J^^^^^^PlSÜllE^iHiíl^Ürl^Ü^PPSW-

Í 

Franklin-Társulat nyomdája. (Cgyetem-utczi 4. szán.: 


